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INLEIDING

In 2003 had ik een maand vrijgehouden om naar Peru te gaan. Al jaren reisde ik naar heilige plaatsen overal ter wereld, om kennis op te doen van de spirituele tradities van de wereld en inzicht te krijgen in de grote veranderingen van onze tijd (zie mijn boek De Zevende Poort). Twee maanden voor vertrek kreeg ik echter een verzoek: of ik in de bewuste maand in de Gazastrook wilde werken. Er was daar een theatergroep, Theatre Day Productions, die grote behoefte had aan persoonlijke begeleiding van hun acteurs. De voortdurende spanning van de oorlog met Israël eiste haar tol en de Palestijnse spelers hadden te lijden van stress, emotionele problemen en depressies. De groep maakte voorstellingen voor kinderen: meer dan twee derde van de anderhalf miljoen mensen die in de Gazastrook zitten opgesloten is minderjarig.

Ik besloot het aanbod aan te nemen en in mei 2003 ging ik voor het eerst door de kleine deur in de acht meter hoge muur de Gazastrook binnen. Achter deze muur vond ik een desolaat landschap van zand, brokken beton en kapot asfalt, met in de verte de contouren van een grauwe, sombere stad. Na een halve kilometer lopen bereikte ik de plek waar een Palestijnse taxi op me wachtte, en die me vervolgens naar het centrum van Gazastad vervoerde.

Zes jaar lang ging ik ieder jaar een week in mei naar de Gazastrook. Wat begon als een workshop voor drie acteurs, eindigde de laatste jaren met groepen van tachtig jonge mensen: dramadocenten, acteurs en actrices, de technici, de staf en de directie van het theater. De workshops, de verhalen en de ontmoetingen waren van een onbeschrijfelijke heftigheid. Regelmatig raakten deelnemers in psychose, of konden we alleen maar huilen om de afschrikwekkende verhalen die verteld werden. Maar tegelijkertijd met het erkennen en doorvoelen van de pijn, werd er een enorme band van liefde en verbroedering gesmeed. Ik leefde mee met de mensen, en leerde hun cultuur, hun religie en de situatie van hun leven in de Gazastrook van binnenuit kennen.

Dat maakte een enorme indruk op me, die ik maar moeilijk kon delen als ik weer terugkwam in Nederland. Ik schreef ieder jaar een artikel over mijn ervaringen, maar er was geen krant of tijdschrift die het wilde publiceren. Het leek niet te passen in de denkbeelden die de media in het Westen de mensen wilden voorschotelen.

Toen ik voor het eerst naar Israël vloog, had ik me voorgenomen om neutraal te blijven, maar dat werd gedurende de jaren steeds lastiger. Ik werd me bewust van de enorme ongelijkheid van het conflict en de grove oneerlijkheid waarmee de Palestijnen van hun land, hun dorpen en hun akkers waren verdreven, totdat ze nog maar een fractie overhadden van het land dat ze voor de oprichting van de staat Israël bevolkten. Daarbij kwam dat de Israëlische bevolking het in materieel en economisch opzicht veel beter had dan de Palestijnen. Door de voortdurende oorlog en de isolatie zakte de Gazastrook af naar het niveau van een grote openluchtgevangenis waar overleven iedere dag een uitdaging is.

Operatie Cast Lead, in december 2008 en januari 2009, waarbij het Israëlische leger de Gazastrook vrijwel dagelijks bombardeerde, was een ware nachtmerrie. Van de 1300 mensen die omkwamen waren er velen burgers, vrouwen en kinderen. Scholen, ziekenhuizen, ambulances, bedrijven, infrastructuur voor water, vervoer en elektriciteit werden gebombardeerd en beschoten, en het leven in de Gazastrook kwam zo goed als stil te liggen. De wereld keek toe, maar greep niet in. Ik kon 22 dagen niet slapen, bang dat mensen die ik kende omkwamen, en ik kon de angst en wanhoop tot in mijn botten voelen.

Ik verdiepte me in die zes jaar steeds meer in de Joodse geschiedenis. Ik ging verschillende keren naar het Joods Historisch Museum, ik bezocht het Anne Frank Huis, dat bij mij om de hoek ligt, en deed onderzoek naar de geschiedenis van de Joden in Europa gedurende de afgelopen tweeduizend jaar. Ik kwam tot de ontdekking dat de Holocaust slechts een apotheose was van een lange en eindeloze periode van vernedering, verbanning en moord. Overal waar de Joden kwamen werden ze opgejaagd.

Tegelijkertijd kwam ik erachter dat het Joodse volk een enorm rijke en spirituele cultuur heeft waar ik me zeer toe aangetrokken voelde, meer dan tot de islam. Ik begon ook te begrijpen hoe de onverwerkte pijn van het Joodse volk na tweeduizend jaar werd doorgegeven aan de Palestijnen. Steeds meer kon ik inzien dat niet zozeer veroordeling, vergelding of woede de oplossing was, maar inzicht, compassie en vergeving, hoe moeilijk ook. Daarnaast is een behoorlijke mate van reflectie en zelfonderzoek nodig. Als Europeanen zijn we namelijk bij lange na niet onschuldig in dit conflict.

Ik heb mijn ervaringen van de afgelopen zes jaar in het Midden-Oosten opgeschreven in de vorm van reisverslagen, levensverhalen, dromen, visioenen en channelings. Dat laatste vraagt om enige toelichting. Sinds mijn achttiende hoor ik ‘stemmen’; gidsen vanuit een andere dimensie die me onderricht geven, me helpen en me informatie geven over de geschiedenis, over mensen en over bepaalde plaatsen op aarde. Het duurde tien jaar voordat ik er gerust op was dat ik niet direct naar een opvangkliniek voor geestelijk gestoorden moest. Ik kwam erachter dat in iedere cultuur, in ieder tijdperk, er mensen zijn geweest die informatie en kennis doorkrijgen vanuit andere realiteiten dan de ons bekende. Priesters, sjamanen, medicijnmannen, profeten, zieners en anderen hebben er rijkelijk gebruik van gemaakt, en ook de Bijbel staat er vol mee. Allengs ben ik gewend geraakt aan het feit dat een lijntje met ‘boven’ helemaal niet zo ongewoon is als het in eerste instantie lijkt. Ik ging de kennis die ik doorkreeg gebruiken bij consulten, bij het schrijven van mijn boeken en in de workshops.

Op de momenten dat ik mijn workshops in de Gazastrook gaf, had ik soms het gevoel dat er een heel bataljon van beschermengelen meereisde en me precies influisterde wat ik moest doen. Zonder hen had ik het er nooit zo goed van afgebracht. Sterker nog, dan had ik er waarschijnlijk direct de brui aan gegeven.

Dit boek gaat over de reizen die ik in het Midden-Oosten heb gemaakt: zeven reizen naar Gaza, Jericho en Jeruzalem, een reis naar Jordanië en Syrië, plus zeven reizen door Egypte, twee reizen naar Ethiopië, en verschillende reizen naar Italië, Frankrijk en de Belgische Ardennen voor onderzoek.

Hoewel het verhaal zich voornamelijk in deze landen afspeelt, is de strekking ervan wijder dan het conflict in het Midden-Oosten. Ik zie de problematiek van de Israëliërs, de Palestijnen en de christenen als een uiting van datgene wat zich op wereldniveau afspeelt. De tektonische platen van de islam, het jodendom en het christendom schuren nergens zo hard tegen elkaar aan als in Israël, de bakermat van deze drie grote monotheïstische religies. Maar net zoals deze patriarchale religies deel zijn van het probleem, zo herbergen ze ook de sleutels voor de oplossing. Weliswaar verborgen, en soms bijna niet meer te onderscheiden door alle religieuze bombarie, maar wie goed zoekt zal overal puzzelstukjes van verwondering, wijsheid en inzicht vinden.

Een van de opdrachten die ons in deze tijd wacht, is terug te keren naar de oorsprong van deze wijsheidstradities en ze te ontdoen van de smet van machtsstreven, strijd en onderdrukking. Dan zullen we inzien dat we uiteindelijk allemaal uit dezelfde bron komen en afstammen van hetzelfde ras: het mensenras. Onder de oppervlakte zijn we allemaal hetzelfde – op zoek naar erkenning, liefde, respect en veiligheid, welke traditie, religie of cultuur we ook aanhangen.

Er zijn krachten die ons proberen van het tegendeel te overtuigen, en deze zijn niet te onderschatten, juist in tijden van chaos en verandering. Maar als er één uitdaging is in deze tijd van grote transformatie, dan is het wel deze: dat we het samen zullen moeten doen. We zullen het samen redden, of ieder apart ten onder gaan. Dat is waar dit boek over gaat.

Toen ik het eerste jaar na afloop van mijn bezoek aan de Gazastrook terug in Jeruzalem kwam, ging ik naar de Church of all Nations op de Olijfberg. Ik probeerde mijn ervaringen te begrijpen en ik vroeg om hulp en inzicht. Als antwoord kreeg ik een visioen: mij werd het beeld gegeven van een conferentie in Israël waar kennis over healing en genezing kon worden gedeeld, waar zowel westerlingen (christenen), als Palestijnen en Israëliërs aan deelnamen.

Het werd het begin van de jaarlijkse Healing Conferentie, waar ik veel leerde over de Essenen, hun technieken van genezing, maar waar ik ook inzicht kreeg in de oude kennis die opgeslagen lag in plaatsen als Qumran en Massada. De Dode Zeerollen waren hun erfenis geweest aan de mensheid. Pas een kleine tweeduizend jaar nadat ze in de grond waren gestopt, kwam deze kennis weer boven water en legde belangrijke fundamenten bloot van de wortels van het christendom.

Maar voordat ik de conferenties kon organiseren, moest ik een veilige plaats zien te vinden waar de bijeenkomsten plaats konden gaan vinden. Waar in vredesnaam vind je in Israël een hotel voor een Healing Conferentie? Dat is waar dit verhaal begint.

Ton van der Kroon


PROLOOG

Ik bevond me diep onder de grond, in een lange duistere gang. Ik wist niet of ik droomde of wakker was. De ene gang volgde op de andere. Als in een doolhof dwaalde ik verder, op de tast. Mijn handen schuurden langs de grillige rotswand die mijn enige houvast was. Na enkele uren dwalen op zoek naar een uitgang, ontwaarde ik licht in de verte. Vanuit de duisternis kwam een in het wit geklede figuur naar me toe lopen. De man wekte geen angst op, maar kwam me vertrouwd en wijs voor. In zijn handen had hij een boek en een ganzenveer.

‘Schrijf’, gebood de man.

‘Hoe bedoelt u?’

‘Door te schrijven ga je je de geschiedenis herinneren.’

‘De geschiedenis van wie?’

‘De geschiedenis van jezelf, van jouw volk en van jouw tijd. De geschiedenis van het Labyrint. Vooruitgang vindt alleen plaats door herinnering. Om te weten hoe je verder kunt, moet je terug naar het begin.’ Hij overhandigde me het boek en de veer.

‘Het wordt tijd dat je je missie ten uitvoer gaat brengen’, vervolgde de man in het wit.

‘Welke missie?’ vroeg ik nerveus.

‘Dat zul je zelf moeten uitvinden door te gaan schrijven. Dit is het Boek van Herinnering. Door het te schrijven vind je de toekomst. En dat is nodig want jullie wereld bevindt zich in een hachelijke situatie. Een moment waarop de beslissende keuze wordt gemaakt: zullen jullie overleven, of ten onder gaan? Dat is dezelfde vraag die ons destijds werd voorgelegd. Ook wij stonden voor dezelfde uitdaging. Helaas hebben we gefaald. Maar dat neemt niet weg dat we de kennis over onze cultuur en de geheime wetenschap over de dertien Stenen van Creatie hebben bewaard en doorgegeven. Ben je bereid deze taak op je te nemen?’

‘Wat zijn de dertien Stenen van Creatie?’ vroeg ik. ‘En waarom ík?’ voegde ik er snel achteraan.

‘Omdat je drager bent van de kennis’, zei de man, en hij verdween in de mist van de tijd.


I

ISRAËL
DODE ZEEVALLEI,
JERICHO
MEI 2004

Steeds verder daalde ik af de aarde in. 50 Meter onder zeeniveau, 100 meter onder zeeniveau, 200 meter … De weg vanaf Jeruzalem slingert zich door kale witte bergen de diepte in naar de laagste plaats op aarde: de Dode Zee. Als Jeruzalem de top is van een achtbaan, dan is de Dode Zee het eindpunt, 400 meter onder zeeniveau. Daartussenin een lange glijbaan die afdaalt tot in de grootste vallei van het Midden-Oosten. Een vallei die zich uitstrekt van het Meer van Galilea in het noorden tot de Rode Zee in het zuiden. Als een grote vulva in de aarde ligt ze daar te blakeren in de zon, al millennialang. De tijd lijkt er een andere dimensie te hebben – langzamer, eeuwiger, stiller. Te wachten, eindeloos wachten … Op wat? Op wie?

Ik had in Jeruzalem een auto gehuurd en ik reed vol goede moed het onbekende tegemoet. Onder aan de weg strekte een groot en weids panorama zich voor me uit. Rechts lag de Dode Zee, aan de overkant van de vallei lag Jordanië. Links was een afslag naar Jericho. Op goed geluk besloot ik eerst Jericho te bezoeken. Wellicht was er een terrasje waar ik wat kon drinken en inlichtingen kon krijgen over de omgeving. Na enkele honderden meters rijden doemde er een checkpoint op. Jericho was Palestijns, maar aangezien ik al eerder in Palestijns gebied was geweest, was ik niet bang ernaartoe te gaan.

‘Can I enter?’ vroeg ik de jonge Israëlische soldaat die in volle wapenuitrusting onder een overdekking stond, omgeven door legergaas en betonblokken. ‘Sure’, zei de jongen, die het te warm had om zich ergens heel druk over te maken. Het was midden op de dag, en de temperatuur kon in deze vallei oplopen tot wel 45 graden Celsius. De jongen wuifde dat ik door moest rijden.

Ik gaf gas en reed de weg op die naar het oude stadje leidde. Links en rechts van me zag ik kapotgeschoten beton, een enkele palmboom en droge witte vlakten. In de verte lag een oase waartussen de stad zich verschool. Hoe dichter ik bij de stad kwam, des te ongemakkelijker ik me ging voelen. Tot nu toe was ik alleen samen met Palestijnen in Palestijns gebied geweest, en dan voelde ik me redelijk veilig. Maar om hier alleen heen te gaan was een ander verhaal. Jericho was al sinds de tweede intifada van de buitenwereld afgesloten en er kwam geen toerist of buitenlander meer in. De oorlog tussen Israël en de Palestijnen had diepe wonden geslagen. Hoe konden ze zien dat ik niet Joods was, vroeg ik me af. Was mijn eerlijke gezicht of vriendelijke intentie genoeg om me hier ongeschonden door te laten? Had mijn moeder niet gezegd dat ik echt een Joodse neus had? Geen paniek nu, vermande ik me. Laat je niet gek maken. Je rijdt hier gewoon de stad binnen en gaat op zoek naar een terrasje.

Maar in plaats van dat ik rustiger werd, sloeg de schrik me opeens om het hart: het nummerbord …! ik heb een Israëlisch nummerbord op de auto, besefte ik in paniek. Als een gek draaiden mijn hersens om een uitweg te vinden uit deze levensgevaarlijke situatie. Wat moet ik doen? Omdraaien? Hard terugrijden? Doorrijden? Gas geven? Dit is een onbewuste zelfmoordpoging, bedacht ik me. Welke idioot gaat er nu in een Israëlische auto met een Joodse neus Palestijns gebied binnen. Hoe kon ik zo naïef zijn? De eerste huizen van het stadje waren al in zicht …

Opeens herinnerde ik me het advies van een Palestijnse taxichauffeur in Jeruzalem. Als hij met zijn Israëlische auto door de Palestijnse gebieden reed, deed hij het volgende: raampje open, langzaam rijden en contact maken met de bevolking. Aangezien plotseling omkeren me nog verdachter leek dan doorrijden, remde ik af tot een langzamer tempo, draaide mijn raampje open, leunde met mijn arm naar buiten en lachte als een boer die kiespijn heeft. Het klamme zweet stond in mijn handen, terwijl ik de eerste straten van Jericho binnenreed. Dit was wat anders dan Jozua die met trompetgeschal de stad ooit innam, bij wie de muren met donderend geraas en veel hemelse bombarie naar beneden kwamen. Dit was een ondoordachte daad die leek op een act van Tommy Cooper, de komiek met de fez op zijn hoofd, waarbij iedere goocheltruc altijd jammerlijk mislukte. Lachwekkend, ware het niet dat ik me in een uiterst penibele situatie bevond. Tommy Cooper had een hartaanval gekregen terwijl hij een van zijn absurde goocheltrucs uitvoerde, en het publiek had over de grond gerold van het lachen, totdat ze doorkregen dat de man tijdens de act gestorven was. Een goddelijke grap.

Concentratie, Ton. Rustig rijden, niet te veel opzien baren, zo sprak ik mezelf streng toe. Parkeer je auto op het midden van het plein zodat iedereen je goed kan zien. Het is moeilijker om iemand van kant te maken op klaarlichte dag midden op een plein, dan ergens in een straatje achteraf.

Ik stopte mijn auto op het plein, dat het centrum vormde van het stadje, stapte uit en keek om me heen. Enkele inwoners keken me verbaasd aan. ‘Dit is heel gewoon, ik doe dit vaker’, probeerde ik hun te antwoorden met mijn ogen, maar ik weet niet of ze mijn blik interpreteerden als misplaatste zelfverzekerdheid of pure angst. Ik stak de straat over en zag een koffiehuis waar een aantal mannen aan de waterpijp zaten. Ze keken me aan terwijl ik aan een vrij tafeltje ging zitten. De Palestijnse ober kwam naar me toe. ‘A coffee, please’, zei ik. ‘Arabic.’ Je moest toch ergens beginnen met contact.

Door de koffie kon ik lichtelijk ontspannen, en aangezien er nog steeds geen aanslag op me was gepleegd en de mannen uit het koffiehuis daar ook geen enkele aanstalten toe leken te maken, overdacht ik mijn situatie. Hier zit ik, alleen, in een Palestijnse omgeving, en ik ben op zoek naar een hotel. Een hotel om een conferentie in te organiseren, als wel een hotel om in te overnachten. Ik besloot de gok te wagen en vroeg een van de mannen uit het rijtje waterpijpen. ‘Hotel …’ gebaarde ik. ‘Sleep.’ En ik vouwde mijn handen naast mijn gezicht alsof ik aan zborigines uit moest leggen dat ik wilde slapen.

Een van de mannen stond op en gebaarde me mee te gaan. ‘I know a hotel across the street. My name is Amir’, zei de man in vloeiend Engels. ‘I’m living here in Jericho but I used to study in Germany for a couple of years. Now I’m back.’ Zijn stem klonk ietwat triest, maar ik was blij iemand gevonden te hebben met wie ik kon communiceren. Het stadje zag er opeens minder gevaarlijk uit. Wat op een hoofdstraat uit een western had geleken, waarbij ieder ogenblik iemand schietend de saloon uit zou kunnen komen rennen, bleek een rustig en vriendelijk stadje te zijn, waar iedereen tijdens het middaguur de warmte probeerde te doorstaan.

Hisham Palace Hotel, stond er in vale letters boven de ingang. ‘It’s not much’, verontschuldigde Amir zich, ‘but you can try. If you want I’ll show you the town later. This is my phone number.’ Hij overhandigde mij zijn visitekaart. ‘I’m a technician at the cable car’, verklaarde hij. ‘It can bring you up to the Mountain of Temptation.’ Ik bedankte de man, en stapte het hotel binnen. Een grote, kale en donkere ruimte vormde de hal van het hotel. Hier en daar stond een bank, er hing een lamp uit het plafond en de muren waren afgebladderd en hier en daar gebroken. Er klonk moeizaam gesteun op een van de banken en de hotelmanager richtte zich op uit zijn middagslaap.

‘Salaam’, groette ik de man. ‘Salaam Aleikum.’ De man wreef zijn ogen uit en keek naar de klok. Dit was geen goed moment, besefte ik me, maar als ik de hal rondkeek, bestond hier geen goed moment. Het leek erop alsof hier al jaren geen gast meer was geweest. Ik bleek achteraf gezien niet ver naast de waarheid te zitten.

‘Do you have a room?’ vroeg ik de man.

‘Yes, come with me’, en hij gebaarde me te volgen.

Hij ging me voor de trap op en mijn angstige gevoel kwam weer terug. Waar was ik in hemelsnaam in verzeild geraakt? De trap was kapot, maar dat was nog het minst erg van de ravage die ik om me heen zag. In de muren zaten kogelgaten, de daken waren kapot en op de grond lag tapijt dat al eeuwen geleden vervangen had moeten worden. De man opende de deur van een van de kamers op de eerste verdieping. Het bleek de enige kamer te zijn die nog gebruikt werd. De deur zat los in het beslag en de kamer zag eruit alsof de Derde Wereldoorlog hier onlangs nog had gewoed. De gordijnen hingen scheef voor het raam. Daarnaast was een balkondeur waar al het glas uit was en die uitzicht gaf op een vuilnisbelt aan kapotte bedden, stoelen, stukken beton en bergen afval. De minuscule badkamer was onooglijk vies en er liepen insecten langs de randen. Ik durfde het bed nog niet open te slaan. Ik had in ieder geval mijn slaapzak in mijn bagage, dus in het ergste geval kon ik in mijn eigen beddengoed gaan liggen. ‘Oké’, knikte ik tegen de man. Je wilt een hotel of niet, dacht ik.

Toen ik ’s avonds in een restaurant ging eten, voelde ik me wonderwel al op mijn gemak in het stadje. Het was overzichtelijk met zijn dorpsplein en zes straten die erop uitkwamen, de mensen waren uiterst vriendelijk en de algehele sfeer was er een van ontspanning, gemoedelijkheid en rust. Ik had mijn huurauto met Israëlisch nummerbord kunnen parkeren op de binnenplaats van het hotel. Ik besloot de volgende dag Amir op te bellen en hem te vragen of hij me de kabelbaan kon laten zien. Ik kende de Mountain of Temptation uit de bijbelverhalen maar ik kon me niet meer herinneren wat daar had plaatsgevonden. Had Abraham hier zijn zoon op het offerblok gelegd? Had Jacob hier gevochten met de engel, of Jezus met de duivel? Het had te maken met verleiding, maar wat?

Terwijl ik mijn broodje falafel opat, keek ik naar het televisiescherm waarop een oude B-film over de kruisvaarders te zien was. Het viel me op hoe klunzig en sloom de kruisvaarders eruitzagen, totdat ik me besefte dat deze film een Arabische versie was van het verhaal. De kruisvaarders waren de boeven! Natuurlijk, hoe heb ik zo dom kunnen zijn. Ik dacht aan de kleine kruisvaardersoldaatjes waar ik vroeger mee speelde, en de heroïsche verhalen over ridders die naar het Heilige Land trokken om Jeruzalem te bevrijden van de barbaren. Opeens begreep ik dat er een heel andere kant aan het verhaal zat, en ik voelde me lichtelijk verraden, net zoals je je voelt als je erachter komt dat Sinterklaas niet echt bestaat. Deze hele geschiedenis was altijd vanuit het westerse standpunt verteld, maar de waarheid zou ongetwijfeld heel wat meer naar het midden liggen dan ik of wie dan ook in het Westen wilde erkennen. Want waren de muzelmannen niet de boeven, zoals de Palestijnen altijd terroristen waren, of op zijn minst gevaarlijke fanatici? Ik staarde naar het beeldscherm en besefte dat ik net als Alice in Wonderland in een geheel andere wereld terechtgekomen was.
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ZUID-FRANKRIJK, OCCITANIË
JULI 1244 N.CHR.

Het kostte me weken om de Italiaanse grens te bereiken. Ik was uitgeput, niet zozeer van de reis als wel van de last die ik meedroeg van het verleden. Ik had me vermomd als koopman om ongehinderd door de kuststreek te kunnen reizen. Aan mijn ezel hingen twee kisten met zepen, olie en kruiden. Ik had ze goedkoop ingekocht in Marsilia en het gaf me een veilige dekmantel om met mensen in contact te komen en informatie te vergaren. Niet dat ik erg op menselijk contact gesteld was. De afgelopen maanden hadden me afgestompt en ik wist niet of ik meer dood dan levend was of andersom. De stinkende vissersbuurt in de havenstad was een goed onderkomen geweest voor mijn gehavende ziel. Enkele weken doolde ik rond in de krochten en steegjes van een wereld die rook naar drek, vis, ranzige seks, en vreemde geuren die via de schepen en hun handelswaar de wijken van de stad binnendrongen. In de schaduw van het bestaan ervoer ik echter een eerlijkheid en rauwheid die me trok, alsof ik daardoor in mijn eigen ziel kon kijken. Het leven was rauw en mijn ziel was rauw.

Ik kon de herinnering nauwelijks verdragen en het duurde vele weken voor ik de gebeurtenissen van de laatste dagen van Montségur opnieuw voor de geest kon halen. Mijn wereld was verdwenen, en niet alleen die van mij; een hele cultuur was verbannen, uitgewist en vermoord op de brandstapels van de inquisitie. Ik wist niet of doorleven een betere optie was dan gestorven te zijn met diegenen die mij dierbaar waren. Liefst had ik niet meer bestaan, maar ons geloof belette dat. Het geloof in de heilige kennis van de Laurier, doorgegeven door vele generaties die op hun beurt hadden moeten lijden om het aan ons te overhandigen. En nu was ik de drager van de kennis die op het punt stond van de aardbodem te worden gewist. Ik en drie anderen.

Ik wist niet wie van ons het beste lot beschoren was, maar mijn taak was het om één van de Geheime Boeken naar onze broeders in Lombardije te brengen. Ik maakte me geen zorgen meer over mijn leven – dat was gestorven toen mijn broeders en zusters op de brandstapel het leven lieten. Enkele nachten daarvoor waren we via een verborgen gang aan de oostkant de berg afgedaald en hadden we in het stikdonker de wachten van het leger van de inquisitie kunnen omzeilen. Aan alle kanten waren we omsingeld geweest en op klaarlichte dag waren overal soldaten van het leger te zien. Maar wij hadden het voordeel dat we de omgeving op ons duimpje kenden.

Op de weg naar Belesta lag een garnizoen halverwege de richel, en ook de route naar het noorden was afgesloten. Maar wij vonden een route die langs de onderkant van de Montségur, via het dal van de Hers naar de steile overkant leidde. Daar klauterden we omhoog om via de achterliggende vallei in de Gorge de La Frau terecht te komen. Hoewel de ingang van de kloof streng bewaakt werd, konden we verderop ongestoord in de nacht door de gorge heen.

Het was koud en guur – in de maand maart lag er nog sneeuw op de hogere delen van de bergen – en toen we eenmaal de hoogvlakte van Montaillou bereikten, was de ochtend aangebroken. Een kille, naargeestige ochtend. Hier zouden onze wegen scheiden. Amiel Aicart zou richting het noorden reizen, om de Vlaamse gewesten te bereiken. Hij kreeg een van de vier geschriftenbundels mee op zijn reis. Het tweede manuscript ging naar Taparelle, die naar het klooster van Montserrat in Spanje zou doorreizen. Hij moest de Pyreneeën oversteken en de Route des Bonshommes volgen tot aan Berga, om zich daar te voegen bij de broeders die al eerder deze zuidelijke vluchtroute hadden genomen. Vanaf daar was er een wijdverbreid netwerk van gemeenschappen en handelsroutes die hem verder brachten.

Ieder van ons had het mandaat om te handelen naar eigen inzicht en wijsheid. De parfaits die onze gemeenschap leidden, zouden over een paar dagen op de brandstapel het leven laten, en daarmee was onze gemeenschap ten einde. De wanhopige vluchtpoging van ons vieren was er louter op gericht om de oude kennis voor latere generaties veilig te stellen. ‘Over 700 jaar zal de Laurier weer bloeien’, had een troubadour geprofeteerd. Of het werkelijk zo was, wisten we niet, maar dit was het enige wat we konden doen: met de moed der wanhoop de kennis van onze geestesschool verbergen totdat er betere tijden aan zouden breken.

Het zou niet de eerste keer zijn, en zeker ook niet de laatste. Ook in het verleden hadden velen hun leven en lichaam opgeofferd om de oude kennis te beschermen of te verbergen. Waarom was het zo bedreigend om in liefde en waarheid te leven? Wat was er dat het duister niet van het licht kon verdragen? De strijd die de afgelopen decennia had gewoed tussen de Katharen en het Vaticaan was ontaard in een slachtpartij die haar weerga niet kende. Duizenden mensen waren omgebracht, verminkt, op de brandstapel gezet of beroofd van hun bezittingen, en waarvoor? Ik zal het nooit begrijpen en ik vrees dat ik de gruwelijke herinneringen voor altijd in mijn ziel zal meedragen. God vergeve mij mijn wraakzuchtige gedachten en mijn haat jegens degenen die dit op hun geweten hadden.

Juist ik had de opdracht gekregen om naar het hol van de leeuw te gaan: Italië. Ook al wist ik dat er in de noordelijke bergstreken van Italië enkele broedergemeenschappen waren waar het relatief veilig was, het idee om mij dichter naar de macht van het Vaticaan te begeven stond me niet aan. Het liefst was ik naar de andere kant van de wereld vertrokken. Met een bezwaard gemoed begon ik die ochtend in maart mijn reis richting de Middellandse Zee in de hoop de grens van Italië te bereiken. Broeder Clamens zou een deel met mij meereizen in dezelfde richting. Hij droeg het vierde manuscript van brieven en fragmenten uit evangeliën die door de Kerk in Rome verboden waren. Eén van de belangrijke werken was aan zijn handen toevertrouwd: het Boek der Liefde, het evangelie van Maria Magdalena.

Het doel van broeder Clamens was om een geschikte bergplaats te vinden in de buurt van het graafschap Razès, in de hoop dat jonge broeders de teksten in de nabije toekomst opnieuw zouden kunnen opdelven en gebruiken. Toen we gezamenlijk de papierbundels lieten zakken in de crypte onder het altaar van de kerk van Rennes-le-Château, hadden we beiden het naargeestige gevoel dat deze tombe de laatste rustplek was van onze geestesschool. Niemand die hier ooit nog zou komen om de geheimen van onze traditie op te graven en het ware verhaal van Maria Magdalena te lezen. De wereld was donker geworden en ieder licht leek gedoofd. Ik nam afscheid van broeder Clamens en begaf me op de eenzame route die me naar het Italiaanse schiereiland zou voeren. Maanden later bereikte ik de grens.
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DODE ZEEVALLEI, JERICHO
MEI 2004

Ik was al vroeg wakker. Door de hitte had ik niet veel geslapen. Ik kroop mijn slaapzak uit waarin ik mij de hele nacht gewenteld had, uit vrees voor ongedierte tussen de lakens, en ging de badkamer in. Op de plek waar de douchekop had moeten zitten zat het uiteinde van een stang waar geen water uit kwam. Ik pakte het plastic bekertje dat naast de wc stond, dat gebruikt wordt om met water je billen schoon te maken, en overgoot me met veel koel water. Ik spoelde meteen ook de hele badkamer met dat water en gebruikte het wc-papier om de boel schoon te vegen. Zo, dat was de eerste stap om het hier een beetje op te kalefateren. Ik richtte de kamer anders in, haalde de kapotte spiegel van de muur en zette wat oude troep op het balkon. Dit was mijn stek voor de komende drie dagen, bedacht ik me. Niet bepaald luxueus, maar een mooi begin. De rest zou volgen.

Goedgemutst liep ik het stadje in en ontmoette algauw mijn gids van de vorige dag, Amir. Hij nam me mee naar de boom van Zacharias, de tollenaar, en naar de bron van Jericho. ‘Dit moet je drinken’, zei hij. ‘Het is Jezus’ bron, en het zoetste water dat je ooit gedronken hebt.’ Ik vormde mijn handen tot een beker en dronk uit het stroompje dat hier uit de grond kwam. Hij had gelijk. Als glanzende parels gleden de druppels door mijn keel en verspreidden een soort wit licht in mijn lichaam. Dit was geen water, dit was pure energie. Nog nooit had ik zo sterk de zuivering van water ervaren. Bij iedere slok leek het alsof ik gesterkt werd, alsof ik meer schoonheid ervoer, en lichter uit mijn ogen keek.

Amir verontschuldigde zich: ‘Ik moet mijn werk doen bij de machines’, en hij wees naar de kabelbaan die achter de bron de berg op ging. ‘Hier werk ik’, zei hij. ‘Als je zin hebt, kom dan straks naar de kabelbaan, dan neem ik je mee de berg op. Vandaaruit heb je een prachtig uitzicht over de vallei. En je kunt de steen bekijken waar Jezus heeft gevochten met de duivel.’ Ah, dat was het dus, bedacht ik: Jezus en de duivel.

Hij liet me achter bij de kleine tuin die om de bron heen ontstaan was, de bron waaruit de hele oase van Jericho haar water kreeg. Wat een klein en kwetsbaar stroompje voor zo’n hele stad, dacht ik. Al 10.000 jaar was dit de bron van leven, waar hele generaties zich aan gelaafd hadden. Hoe lang zou dat nog duren? De intifada had Jericho afgesloten van de buitenwereld, maar wat zou er gebeuren als er vrede kwam, de grenzen opengingen en de toeristenindustrie hier op volle toeren ging draaien, er hotels uit de grond verrezen, snelwegen werden aangelegd, restaurants en gokhuizen ontstonden …

‘Vind je het wat?’ vroeg een stem. Ik schrok op uit mijn gedachten en keek naar de Arabische man die achter me stond. Hij had een breed gezicht met ringbaard, droeg een djellaba en een witte tulband, en zag eruit alsof hij uit een bijbelboek was komen lopen. Hij had zijn handen in zijn zij en nam me goedkeurend op. ‘Er komen niet veel toeristen hier’, zei hij. ‘Sinds de intifada is het stil. Maar wees welkom.’

‘Dank u’, zei ik en stond op om weg te gaan.

‘Wat zoek je, mijn vriend?’

Ik stamelde dat ik op zoek was naar een hotel en hier en daar wat rondneusde, en later was uitgenodigd voor een ritje in de kabelbaan naar de Mountain of Temptation. De man ging wijdbeens zitten, schoof een stoel aan en gebaarde me plaats te nemen.

‘Ben je een toerist?’ vroeg de man.

‘Niet echt’, zei ik. ‘Ik houd niet van toeristen. Maar ik vrees dat ik er zelf ook voor doorga.’

‘Dat ligt eraan’, zei de man. ‘Het hangt af van je intentie.’

‘Intentie?’

‘Ja, intentie: kom je hier iets toevoegen of iets wegnemen? Toeristen nemen iets weg: schoonheid, indrukken, geschiedenis, foto’s, ansichtkaarten. Ze roven het gebied leeg als een horde mieren. Ik bestrijd ze niet, hoor, ze zijn mijn broodwinning. Maar als je niet uitkijkt, vreten ze je op met hun camera’s als bidsprinkhanen. Maar jij hebt geen camera, dus vraag ik me af of je wel een toerist bent. Dus dan rest mijn vraag: wat kom je hier doen?’

Door zijn directe benadering wist ik niet meteen te antwoorden en de vraag bleef tussen ons in hangen. Wat kom je hier doen? In Jericho, in Palestijns gebied, in het Midden-Oosten …? Eerlijk gezegd wist ik niet precies wat ik hier kwam doen. Ik was op goed geluk de vallei van de Dode Zee in gereden, op zoek naar een hotel voor een conferentie, maar wat ik hier nu precies kwam doen?

‘Heb je vrij, deze middag?’ vroeg de man.

‘Ja, dat is te zeggen …’ en ik zocht naar redenen om hier onderuit te komen. De kabelbaan was geen sterk argument na ons onderhoud over toeristen. Het hotel bleef over. Maar terwijl ik woorden zocht om erover te beginnen, nam de Arabier het woord.

‘Mooi’, zei de man. ‘Om namelijk te weten wat je komt doen, moet je weten waar je vandaan komt.’ En hij wachtte even op mijn antwoord.

‘Uit …’ begon ik.

‘Nee, zeg maar niets. Ik wil het niet weten. Je komt ergens vandaan, dat is duidelijk, en niet van hier. Dat is ook duidelijk. Je hebt ouders, familie, broers, maar daar gaat het niet om. Waar kom je vandáán?’

Hij lachte me vriendelijk toe en keek of ik zijn verhaal begreep. Mijn gezicht moet er wat beteuterd hebben uitgezien want hij begon te lachen en hij bood me een kop Arabische koffie aan.

‘Kijk, ik kom hier ook niet vandaan’, zei hij terwijl ik inmiddels van de koffie nipte.

‘Ik ben geen Palestijn, geen Jood en geen Arabier. Ik heb geen familie, ook al ken ik vele mensen hier in het gebied. Ze kennen me als de wachter van de bron, maar wie ik ben weten ze niet, net zoals de mensen die jou kennen niet weten wie jij in werkelijkheid bent.’ Ik wilde protesteren tegen zoveel aannames van een man die mij in het geheel niet kende, maar uit beleefdheid of schroom hield ik mijn mond.

‘Mijn naam is Ibrahim’, ging de man verder en hij stak zijn hand uit. ‘Aangenaam.’

‘Ik heet Ton’, antwoordde ik en schudde hem de hand. Ik kon werkelijk geen inschatting van deze man maken. Was hij een slimme handelaar of toeristengids? Probeerde hij me wat aan te smeren, zoals ik al veel rotzooi had gekocht bij stalletjes in Jeruzalem? Ik was nog steeds op mijn hoede en de man merkte het.

‘Ontspan je’, zei Ibrahim. ‘Ik doe je niets. Ik wil je alleen iets laten zien. Iets waar je naar op zoek bent.’

Hoe weet hij waar ik …

‘Kom, we gaan op pad’, en hij stond op. ‘Voor het avondeten zijn we terug en kun je nog de kabelbaan in. Bovendien weet ik een hotel dat geschikt is voor je plannen. Het is van een vriend van me.’ Dat klonk al helemaal niet vertrouwd, en hoe wist hij trouwens dat ik een hotel zocht? Niet veel later zat ik echter naast hem in zijn auto en reden we richting de Dode Zee.
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ITALIË, DOLCEAQUA
SEPTEMBER 1244

Pas toen ik de grens met Italië over was, durfde ik tot rust te komen. Ik had het adres gekregen van een boerenfamilie in Dolceaqua, een klein gehucht dat verscholen lag in de Italiaanse Alpen. Daar, in de geborgenheid van de bergen en de eenvoud van het boerenleven, kon ik de verschrikkingen van de laatste jaren in Occitanië verwerken. Niet dat ik ooit weer de oude werd – de wonden bleven in mijn ziel gegrift – maar door lange wandelingen in de natuur werd ik rustiger en meer gelaten. Ik bezag de dingen vanaf een afstand, en de pijn die zich eerst als een hete pook in mijn hart bevond, werd langzaamaan door de tijd verdoofd. De martelingen die ik had gezien, de verhoren door de inquisitie, de brandstapels, onschuldige mensen die veroordeeld werden … De beelden spookten door mijn geest en regen zich aaneen tot één lange verwarde nachtmerrie. De gezichten van dierbaren kon ik me nog niet voor de geest halen zonder totaal door verdriet overmand te worden, en ik verborg deze herinneringen dan ook in de diepte van mijn ziel.

Ik dwaalde door de natuur en liet me als een kind verwonderen door kleine en grote belevenissen: een slang die nog stijf in de ochtendkou lag, voordat hij – door de zon opgewarmd – zich in beweging kon zetten; een dode vos, die door de mieren en wormen was aangevreten; een tweetal vlinders dat speels genoot van de wind en de zon; een bloem die ik nog nooit eerder had gezien en die rook als honing. Het waren deze kleine dingen die mijn leven weer invulling gaven.

De rol met geschriften had ik opgeborgen in de schuur van de hoeve waar ik verbleef, en ik taalde er niet meer naar. Het waren niet meer dan dode woorden, geschreven door mensen die er niet meer waren. Wat had het leven voor zin als het niet geleefd werd in het moment? Ik trok alle kennis en regels van mijn leerschool in twijfel. Bestond er wel enige zin? Had mijn reis enige bedoeling, of was het louter een vlucht, een ontsnapping aan de gruwelen van het lot? Ik wist het niet; ik wist niets meer. Ik legde me neer bij wat het leven van dag tot dag aanbood.

Dat was niet gering, want de liefdevolle aandacht van het boerengezin, dat ooit in de leer van onze broederschap was ingewijd, was meer dan zorgzaam. Ze respecteerden mijn behoefte aan afzondering, en zonder dat er veel woorden werden gesproken, kon ik hun voortdurende aandacht en zorg voor mijn welbevinden voelen en ervaren. Iedere ochtend stond er een ontbijt voor me klaar van eieren, pap en brood. Iedere avond werd er gezamenlijk gegeten met de vier kinderen – twee dochters en twee zonen – die het gezin rijk was. Ze bezagen mij als een wonderlijke, maar welkome gast, en in de maanden dat ik bij hen verbleef raakte ik vertrouwd met de oudste van de twee dochters. Ze kwam bij mij om ieder wissewasje en stelde me vele vragen over het leven buiten het dorp. Ze was jong en gretig naar het leven, terwijl ik er juist meer dan te veel van had ervaren. Ik zocht de stilte en ik voelde me oud. Alsof ik al vroegtijdig mijn ouderdom had bereikt, bracht ik de winter door in het kleine dorp.

Slechts een- of tweemaal waagde ik me buiten het dorp om met Paulo, de vader van het gezin, naar de markt in Ventimiglia te gaan om boerenkaas, honing, hout en enkele van mijn oliën en zepen te verkopen. Ik durfde me echter niet te veel op de openbare wegen te begeven, uit angst om een gezantschap van de paus tegen het lijf te lopen, of broeders uit een andere orde. De weg werd immers druk gebruikt en de arm van de inquisitie reikte ver. Overal was verraad. De mensen waren schuw en angstig geworden, maar toen ik op de Italiaanse markt kwam, merkte ik dat de sfeer hier minder benauwd was dan in Occitanië. Hier werd gelachen, gescholden, gekletst en tot laat in de avond gedronken. Het leven was minder gecompliceerd en minder omfloerst.

Het leek of de invloed van de Kerk en de slachting die zich in Occitanië had voltrokken geen invloed hadden gehad op deze bewoners uit de bergen. Daarvoor leefden ze te geïsoleerd. Hun godheid was het weer, en hun kathedraal de bergen. Die waren streng genoeg, en geen Kerk of paus kon hen van hun aangeboren geloof in de krachten van de natuur afhouden. Slechts mondjesmaat werd het geloof beleden van de Kerk van Rome – de hoge heren uit het zuiden – en vaak werd er geschamperd over de verfijndheid en arrogantie van de kerkvorsten. Pas later, toen de pest over het land trok, keerde dit zelfvertrouwen zich onder invloed van de priesters tot een welhaast dweperige en onderdanige gehoorzaamheid aan de Kerk. Wie niet bad tot zijn knieën er rood door zagen had de eerste stappen al gezet op de weg naar de hel, zo galmden de woorden van de priesters in later dagen over hun gehoor. De Kerk voer wel bij de angst van het volk en kreeg meer en meer invloed en macht in alle gebieden rond de Middellandse Zee.

Pas toen het lente werd, ontwaakte ik uit mijn zelfgekozen en helende isolement. Het was alsof de natuur me zelf weer tot de orde riep, door de zon die me verwarmde, de vogels die me toezongen, de lammeren die dartel aan de zij van hun moeders liepen, en de vier jongelui die vol levensdrang, hormonen en wildheid leven in de brouwerij brachten. De lange winter was voorbij en overal dook het leven op, onverwacht. Toen de oudste dochter avances begon te maken en in meer geïnteresseerd was dan alleen mijn verhalen en kennis, leek het mij tijd om verder te reizen. Ik wilde de gastvrijheid van mijn beschermers niet beschamen, ook al kreeg ik de indruk dat het met de normen en waarden hier wat anders gesteld was dan in de strenge leerschool waarin ik was opgegroeid. Ik moet bekennen dat als ik terugkijk mijn vertrek misschien meer was ingegeven door angst dan door beleefdheid, want ook ik voelde het leven opnieuw door me heen stromen. Het leek alsof er niet alleen een winter voorbij was, maar een heel tijdperk in mijn leven, waarin ik opnieuw geboren werd, in een nieuwe tijd, een nieuw land, een nieuw lichaam.

In de maand mei, negen maanden nadat ik was aangekomen als een uitgehongerde drenkeling, maakte ik mij klaar om verder te trekken naar de bestemming die voor mij besloten was: de broederschap die leefde ten noorden van de stad Bergamo. Daar, in de bergen, pakte ik mijn oude studie in de geneeskunst weer op en begon ik te schrijven en te onderwijzen. Het verleden, inclusief de evangeliën, de brieven en teksten die ik bij me droeg en die de spirituele schat van onze orde waren geweest, liet ik rusten in de schoot van de tijd.
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DODE ZEEVALLEI, QUMRAN
MEI 2004

De auto waarin we reden was een afgedankte knalgele taxi, zoals er zoveel rondreden in Jericho, in meer of minder slechte staat van onderhoud. De binnenbekleding was van zwart nepleer en overal hingen hangers, amuletten en kleine foto’s. Ibrahim wuifde naar verschillende mensen onderweg, toeterde hier en daar, en maakte een gezellig praatje bij het checkpoint. Blijkbaar sprak hij eveneens vloeiend Hebreeuws, en de soldaten lieten hem zonder moeite door. Vreemd, dacht ik. Ik dacht dat bewoners van Jericho het gebied niet uit mochten. Maar ik zei niets en besloot deze aparte man verder te observeren.

Niet veel later reden we langs de Dode Zee richting het zuiden. Het grote meer lag er stil en spiegelglad bij, bijna onwerkelijk in de witte hitte van de vallei. Daaromheen rezen wanden van kalksteen en rots omhoog. Hier en daar zag ik een palmboomplantage, of de barakken van een oude legerplaats uit de Zesdaagse Oorlog.

Opeens werd mijn aandacht getrokken door iets wat ik in mijn rechterooghoek zag. ‘Die berg ken ik’, flitste het door mijn hoofd, terwijl ik uit het raam van de auto keek naar de rotswand langs de zee. Wonderlijk, ik ben hier nog nooit geweest, bedacht ik me, en toch heb ik een gevoel van herkenning. Enkele honderden meters verderop reden we langs een bordje dat naar de bewuste berg wees: Qumran stond erop. Mijn gids keek me aan.

‘Dat is waar ik je heen wilde brengen. Hier werden de Essenen opgeleid en werden de heilige teksten geschreven, die nu beter bekendstaan als de Dode Zeerollen.’

Mijn aandacht was gewekt en ik was blij dat ik besloten had me over te geven aan dit avontuur in het onbekende. Ik was altijd razend geïnteresseerd als het ging om oude kennis, verborgen schatten en geheime teksten.

Onlangs had ik gelezen dat de Kerk van Rome alles had gedaan om de Dode Zeerollen verborgen te houden. Voordat hij paus Benedictus XVI werd, was kardinaal Ratzinger het hoofd van de Congregatie voor de Geloofsleer. Hem had het destijds niet verstandig geleken als deze oude teksten in de openbaarheid zouden komen. Het zou de katholieke kerkgangers maar afhouden van de centrale rol van Christus. Het beleid van de Kerk was in al die eeuwen nog niets veranderd. Het leek geen toeval dat de Congregatie in vroeger tijden een andere naam had gehad: de inquisitie.

Gelukkig had koningin Juliana – nota bene – er een stokje voor kunnen steken. Via de Egyptische ambassade had ze de teksten weten te bemachtigen en doorgegeven aan een Nederlandse professor die zeer bedreven was in het Aramees, Hebreeuws en Koptisch. De kardinaal was er op z’n zachtst gezegd niet blij mee geweest, maar hij had niet de macht om de vertaling van de teksten tegen te houden. Opeens werd geleerden en onderzoekers een blik gegund in die allereerste dagen van het christendom. Oude evangelies en teksten boden een nieuwe, meer esoterische en tegelijkertijd meer menselijke kijk op de kindertijd van een godsdienst. Jezus was nog geen zoon van God, Maria geen maagd, en Maria Magdalena geen hoer. Het waren mensen die op zoek waren, in de kleine geloofsgemeenschap waar ze deel van uitmaakten, naar een zuivere en godsvruchtige manier van leven.

Ibrahim keek me geamuseerd aan. ‘Was dit wat je zocht?’

‘Ik weet het niet. Ik weet niet wat ik zoek, maar ik heb wel steeds meer vragen. Wie waren de Essenen echt? Waar kwamen ze vandaan? En hoe kwamen ze aan hun kennis? Er is zo veel dat me nog niet duidelijk is …’

‘Ho ho, niet zoveel vragen tegelijkertijd. We gaan eerst kijken op de plek waar ze geleefd hebben en dan vertel ik je meer.’

Ik schikte me naar zijn autoriteit, en niet veel later liepen we tussen de oude muren, bidplaatsen en baden waar tweeduizend jaar geleden de Essenen hadden geleefd, gegeten en gebeden. Hier hadden ze hun teksten opgeschreven en voor de eeuwigheid opgeborgen in de grotten aan de voet van de berg.

‘De naam “Essenen” betekent “genezers” of “healers”’, vertelde Ibrahim me terwijl we onder een boom met knalrode bloemen de schaduw opzochten. ‘De Essenen waren experts op het gebied van kruiden, klank en licht. Ze trokken van plek naar plek om mensen te genezen en te onderwijzen, maar hier in Qumran was hun vaste verblijfplaats. Het was een vreemd volk. Eigenlijk pasten ze niet tussen de stammen die zich overal om hen heen bevonden.’

‘Kwamen ze dan ergens anders vandaan?’ vroeg ik.

‘Niet echt. De mensen die zich aansloten kwamen uit de stammen die hier woonden in die tijd, maar het leek net of ze nergens bij hoorden. Ze kwamen uit een andere tijd en ruimte, als je begrijpt wat ik bedoel. Ze hadden kennis en wijsheid die veel ouder was dan de scholen van de Farizeeën of Sadduceeën. Vaak reisden ze naar Egypte, Griekenland of naar het land tussen de Eufraat en de Tigris om andere mysteriescholen te bezoeken. Ze waren anders … Ze kleedden zich altijd in het wit, en ze waren zeer gesteld op hun reinheid. Drie keer per dag baadden ze in rituele baden en ze hechtten geen waarde aan materiële bezittingen en luxe. Overdag werkten ze op het land, in de pottenbakkerswerkplaats of in de schrijfzaal, en ’s avonds kwamen ze bijeen om de maaltijd te nuttigen, te bidden en de heilige teksten te bespreken. Ze noemden zich de Zonen van het Licht.’

‘Hoe komt het dat je er zo veel van weet?’ vroeg ik hem.

‘Ik heb gestudeerd’, zei hij vaag en hij keek uit over de Dode Zee die voor ons lag. ‘Er is zo veel dat we niet weten. Bibliotheken van kennis, vergeten en verlaten onder het zand, vernietigd of verbrand door de Zonen van de Duisternis. Kennis is een groot goed, maar je moet haar zorgvuldig beheren. Kennis kan ook levensgevaarlijk zijn.’

‘Hoezo?’ vroeg ik hem.

‘Het laat je nooit meer los. Als je eenmaal hebt geproefd van de zoete vruchten van de boom der kennis, wil je altijd meer, en de vraag is of dat goed voor je is.’

‘Ik begrijp het niet. Door kennis worden we toch wijzer?’

‘Wijzer betekent niet altijd dat je leven makkelijker of gelukkiger wordt. Voor alles bestaat een prijs. Kies je voor macht of wijsheid? De een leidt tot aanzien en overwinning, de ander tot liefde en overgave. Welke weg kies je als je het voor het zeggen had?’

‘Is er geen tussenweg?’ vroeg ik naïef. ‘Je kunt dingen toch combineren?’

‘Het wordt tijd dat we naar onze volgende bestemming gaan. Dan mag je je vraag nog eens stellen.’

‘Welke bestemming?’

‘Massada, de berg van het offer.’
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ITALIË, LOMBARDIJEN
JUNI 1245

In het kleine stadje Albino, gelegen aan de voet van de Alpen, ver genoeg van de stad Bergamo om niet op te vallen, pakte ik mijn praktijk weer op: ik genas mensen, bestudeerde kruiden en begon met de aanleg van een kruidentuin. Ik vond nieuwe kruiden die ik nog nooit was tegengekomen, en ik liet oude planten die ik kende meenemen door een koopman die ik onderweg was tegengekomen. Absintalsem, doornenkruid, toverhazelaar, guldenroede, zonnehoed … Ik had meer aandacht voor planten dan voor mensen. Ik leefde teruggetrokken en begaf me niet meer onder de mensen dan nodig. De waarheid was dat ik me aan niemand durfde te binden. De natuur was veiliger en vertrouwder.

Enkele jaren later was de tuin een complete apotheek geworden met allerhande geneeskrachtige kruiden, planten en bomen. In het midden van de tuin, tussen twee rijen in, stond een kleine fontein, met water dat via een bronnetje uit de bergen was omgeleid om door de tuin heen te kunnen stromen. Mijn praktijk was gegroeid en ik stond bekend als Il Dottore Giacomo. Ik had een andere naam aangenomen toen ik het dorpje Dolceaqua had verlaten.

Na een tiental jaren vond ik een nieuwe bezigheid die al mijn tijd in beslag zou gaan nemen: ik wilde de kruiden vastleggen voor latere generaties en begon simpele tekeningen te maken met bijbehorende teksten over het gebruik, de betekenis en de werking van de geneeskrachtige planten. Wat begon als een hobby, groeide uit tot een ware obsessie. Zoals ik vroeger miniaturen had geschilderd om de oude teksten en evangeliën te verluchtigen, zo maakte ik nu minutieuze schilderijen van alle planten in de tuin die tezamen een compleet vademecum vormden. Ik bond de bladen met de kleurrijke tekeningen en uitleg samen en bewaarde het naslagwerk zorgvuldig in mijn praktijk.

Vijftien jaar na mijn aankomst in Albino vertrok ik richting Florence. Op dat moment besefte ik dat ik nog steeds op de vlucht was. De aanleiding was een gerucht dat dominicaanse monniken een bezoek aan mijn tuin wilden brengen. Ik schrok me wild van het bericht, en besefte dat ik veel te onvoorzichtig was geweest. Mijn werk begon op te vallen en had vroeger of later de aandacht getrokken van de inquisitie. ‘Waar had ik mijn kennis opgedaan? Wie waren mijn leermeesters geweest? Welke klachten kon ik behandelen zonder hulp van een priester?’ Ik kon de besmuikte vragen al horen. De Kerk had een aversie tegen alles wat geleerd of beoefend werd zonder tussenkomst van God, of in ieder geval zonder een priester die Zijn plaats kon innemen. Iedere ziekte werd gezien als een vingerwijzing Gods, hetzij als straf in de ernstige gevallen, hetzij als waarschuwing bij lichtere verkoudheden, koorts of huidaandoeningen. Alles stond in het teken van de godsvruchtigheid van de patiënt en de gehoorzaamheid aan de Kerk. Dat ziektes louter een fysieke uiting konden zijn van slechte hygiëne, seksuele overdaad, aangeboren afwijkingen en erfelijke eigenschappen, leek in de ogen van de kerkvaders vloeken in de kerk.

Ik omkleedde mijn plotselinge vertrek met het verhaal dat ik voor studie een tijd naar het buitenland moest om mijn leermeesters te raadplegen over een nieuwe besmettelijke ziekte die zich onlangs had verspreid. In werkelijkheid had ik mijn plan al klaar. Ik zou niet meer terugkeren en ik zocht mijn toevlucht opnieuw in de anonimiteit.

Ik nam alleen het hoognodige mee, waaronder mijn boeken, tekeningen en de geschriften die ik uit Occitanië had meegenomen en al die jaren zorgvuldig had verborgen, en vertrok richting het zuiden. Soms moet je dieper het labyrint in – dichter bij het kwaad – om de uitgang te vinden uit de verstrikkingen die het leven je soms voorschotelt. Ik kon nog niet bedenken waar mijn weg naartoe zou leiden, maar ik had gehoord over de ontwikkelingen in de stad Florence, waar vrijdenkers, kunstenaars en wetenschappers zich verzamelden om zich – los van het Vaticaan – te verdiepen in de studie van de natuur en de mens. Ik besloot dat dit de vruchtbare bodem kon zijn om mijn werk verder uit te bouwen, zonder dat ik te veel opviel in de ogen van de Kerk.
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DODE ZEEVALLEI, MASSADA
MEI 2004

Een uur later stonden we aan de voet van een reusachtige berg, die losstond van de rotswand die de Dode Zee aan de westkant begrenst. Rivierbeddingen hadden de verbinding met de omliggende rotsen in de eeuwen uitgesleten. Massada was als een schip dat aan de kade van de Dode Zeevallei lag aangemeerd. Vanuit een bezoekerscentrum liep een kabelbaan omhoog tot aan het platte dak van de afgetopte berg.

‘We gaan lopen’, zei Ibrahim.

‘Maar er is een kabelbaan!’ zei ik.

‘We gaan niet omhoog’, antwoordde hij.

Door zijn stelligheid besloot ik voorlopig mijn mond te houden. We liepen langs het bezoekerscentrum heen en aan de achterkant was een pad dat slingerend de berg op ging. ‘Het Slangepad’, stond op een bordje.

‘Dit is de weg’, zei Ibrahim.

‘Maar de weg gaat omhoog?’ zei ik vragend.

‘Omhoog, omlaag, dat maakt niet zoveel uit. De werkelijke weg gaat naar binnen. Die kun je niet vinden in een kabelbaan. Het Slangepad brengt je naar een andere berg.’

Een andere berg? Ik keek om me heen, maar kon geen andere berg vinden. Deze man werd cryptischer met de minuut. Ik wilde hem vragen hoe ver de andere berg was, maar hij was al aan de klim van Het Slangepad begonnen. De temperatuur was inmiddels intens geworden en nergens was enige schaduw te vinden op dit rotsachtige pad. Ik sjokte achter Ibrahim aan en veegde het zweet van mijn hoofd. Na enige tijd stond ik stil om te rusten, maar Ibrahim ging in hetzelfde ritme steevast verder. Dus ik zette me opnieuw in beweging. Langzaam, heel langzaam klommen we omhoog naar de top, maar hoe verder we kwamen, des te langer de weg leek. Er kwam geen einde aan en ik verzonk in gepieker.

Onder me lag de Dode Zee te glinsteren in de droge hitte. Ik kon me voorstellen waarom de Essenen en de Zeloten zich hier op deze berg verschanst hadden. Er waren negenhonderd mensen naartoe gevlucht toen de Romeinen een einde wilden maken aan de Joodse Opstand in 70 na Christus. De Romeinen hadden de tempel in Jeruzalem met de grond gelijkgemaakt, en verschillende overlevenden waren hiernaar toe gevlucht, met alles wat ze hadden. Ik had erover gelezen toen ik me verdiepte in de geschiedenis van het jodendom. De overlevenden werden verraden door een van hun eigen mensen, en de Romeinen stuurden een heel leger naar de berg om de laatste verzetshaard van de Joden op te ruimen. Ze legden een grote dam aan naar de top van de berg, en toen ze eenmaal boven kwamen, konden ze niemand vinden. Het duurde drie dagen voordat ze in één van de grotten van de berg de negenhonderd Joden aantroffen. Ze lagen netjes in rijen: vrouwen, kinderen en mannen. Ze hadden collectief zelfmoord gepleegd.

Ik weet niet of het door de hitte kwam of door de lange weg de berg op, maar ik zag steeds meer beelden van de mensen die gedood werden. Ik kon hun zachte gekerm horen, de stemmen van de kinderen die niet begrepen waar hun ouders mee bezig waren, de stemmen van degenen die besloten hadden tot deze drastische oplossing. Ze wilden koste wat kost voorkomen dat hun heilige teksten in handen kwamen van de Romeinen. Ze wilden hun vrouwen en kinderen beschermen tegen verkrachting en slavernij. Het leger was te groot om te weerstaan en een andere vluchtroute was er niet. Maar meer nog dan slavernij en verkrachting was er een andere reden om niet in handen te willen vallen van de vijand.

‘Wij zijn de laatste dragers van de oude kennis’, zei de tengere man die de leiding leek te hebben. ‘We mogen onze lichamen niet laten beschamen of verminken zodat onze ziel geen weg meer terug vindt naar het Rijk van de Meesters. Dan zou al ons werk voor niets zijn geweest. De enige oplossing is dat we zelf ons lot bepalen.’ Er kwam gemor en zacht gesnik uit de groep mensen die voor hem zat in de grote ruimte onder de grond, die met kaarslicht werd verlicht.

‘Waarom vechten we ons niet dood?’ vroeg een jonge zeloot, die een grote krullenbos had en ogen waar vuur uit schoot.

‘De strijd bindt ons aan onze slachtoffers. De mensen die we zullen doden, of die ons doden, zullen eeuwig met ons in verbinding blijven. Daarmee geven we ze de kans om onze heilige kennis te vinden. Die kans mogen we ze niet geven. Het Rijk van Rome heeft inmiddels alle volken rond de Mare Mediterraneo aan zich onderworpen. Veel van de oude scholen hebben zich overgegeven en van hun kennis en inwijdingsrituelen is niets meer over. Wij zijn de laatsten van de oude traditie van de Witte Broederschap. We mogen onze Meesters niet in de steek laten.’

‘Maar is er geen vluchtweg?’ vroeg een van de vrouwen. ‘Kunnen we niet door de holen de berg verlaten? Er is toch een geheime kamer?’

‘Die heeft maar één uitgang. We moeten koste wat kost voorkomen dat de Romeinen ooit deze ruimte vinden. Daar liggen de tabletten en de rollen teksten die we hebben kunnen redden uit de tempel. Er is maar één andere uitweg: het Labyrint van de Tijd.’

De mannen en vrouwen keken elkaar ongemakkelijk aan. Ze wisten wat dit betekende, ze hadden er al vaak over gesproken, als laatste redmiddel om de geheime kennis van de Laurier te beschermen. Door middel van een ritueel konden ze hun zielen naar een ander moment in de tijd brengen, veel later in de geschiedenis. Ze zouden elkaar daar weer ontmoeten en het leven en de leer weer oppakken. Het was een techniek die ze van de Meesters hadden doorgekregen en die ze alleen in het allerergste geval mochten toepassen. Dat moment leek zich nu voor te doen. Maar het ritueel was riskant en het was niet zeker of iedere ziel de andere kant van het Labyrint kon bereiken. Sommige zielen raakten verloren en vergaten hun afspraak.

De mannen en vrouwen keken elkaar aan. Ze hielden elkaar vast, omhelsden elkaar en spraken zacht laatste woorden van liefde, afscheid en bemoediging. De kinderen werd door hun ouders verteld dat ze op een lange reis gingen naar het land van de eeuwige jeugd. Daar zouden ze opnieuw wakker worden en hun ouders weer treffen. Ze hoefden alleen maar aan ze te denken en de namen van hun ouders in gedachten te roepen.

Toen het moment daar was, nam de oudste van de groep het woord. ‘Lieve vrienden, dit is niet zoals we ons het einde in dit leven hadden voorgesteld. Maar er lijkt ons geen andere keus te resteren. We weten wat er met velen van onze volksgenoten is gebeurd. Dit land zal nooit meer van ons zijn, noch van onze kinderen. Niet nu, maar wellicht in een verre toekomst kunnen we terugkeren naar de heilige plaatsen van onze voorouders. Tot die tijd zullen we blijven zwerven over de aarde, naar de plekken die de Meesters voor ons hebben uitgekozen.

Laten we bidden en ons verbinden zodat we in overgave en deemoed het ritueel van het Labyrint kunnen aanvangen.’ Er hing een zware stilte in de ruimte. Mensen keken elkaar aan, sommigen met ogen van angst, anderen met verdriet, weer anderen met rust en begrip. Het leek opeens of ik sommige mensen herkende, alsof ik tussen hen in zat. Hoe kon dit? Toen vonden een paar donkere ogen de mijne – Ibrahim! Hij was hier ook! Zijn ogen glommen toen hij wist dat ik hem gevonden had.

Ik greep me vast aan de wand van Het Slangepad en zakte bijna door mijn knieën van de hitte. Ibrahim stond achter me en ving me op.

‘Wat was dit?’ vroeg ik geschrokken.

‘Je herinnering’, antwoordde Ibrahim. ‘Je herinnert je een tijd waarin je een ander leven had.’

‘Was ik daarbij?’

‘Ja.’

‘En jij?’

‘Ik ook. Daarom moesten we elkaar ontmoeten, zodat je je dit zou herinneren. Als de ziel indaalt in het lichaam, vergeten we onze oorsprong, en velen ook hun bestemming. Daarom is het zo belangrijk om te weten waar je vandaan komt. En dit is nog maar het begin.’

‘Hoezo?’

‘Het Labyrint is veel groter dan je denkt. Het is oneindig. Het gaat voorbij tijd en ruimte en strekt zich uit tot de vroegste herinneringen en de diepste lagen van de ziel. Je kunt er eindeloos in ronddwalen.’

‘Maar waarom?’

‘Omdat je daardoor inzicht krijgt in wie je bent en wat je hier komt doen.’ Hij zei het alsof het de gewoonste zaak van de wereld was. ‘Door terug te reizen in het Labyrint vind je vergeten delen van je ziel terug, en herinner je je jouw opdracht.’

‘Opdracht?’

‘Je zieleopdracht. Sommige zielen hebben vele levens lang dezelfde opdracht. Ze werken als het ware aan een kunstwerk dat pas na vele eeuwen zijn afronding bereikt. Zoals jij aan het jouwe werkt.’

‘Weet je dan wat mijn opdracht is?’ vroeg ik hem benieuwd.

‘Dat kan ik je niet zeggen’, zei Ibrahim. ‘Dat moet je zelf uitvinden. Maar ik kan je er wel bij helpen. Dat is de reden dat ik hier ben. Om je de ingang tot het Labyrint te wijzen. Om uit te vinden wat je te doen hebt, zul je opnieuw het Labyrint in moeten …’

Ik keek naar de berg die blijkbaar alle herinneringen bevatte. We waren inmiddels halverwege de rotswand gekomen. Onder ons lag de zee, boven ons het plateau waar de Joden zich tweeduizend jaar geleden verschanst hadden. Ze hadden lootjes getrokken om te bepalen wie degenen zouden zijn die de anderen moesten ombrengen. Ieder zwart lootje betekende dat ze negen anderen moesten doden. Opeens zag ik mezelf staan bij de rijen van dode mannen, vrouwen en kinderen op de grond. Ik zag vele gezichten die ik kende, dierbare vrienden, geliefden, kinderen, die in dit leven weer een andere rol hadden aangenomen. Ik kon mezelf echter niet terugvinden tussen de lijken.

‘Ik ben niet dood’, besefte ik met een schok. ‘Ik leef nog.’ Een groot gevoel van eenzaamheid en verdriet overmande me. Ik had een andere taak. Ik moest de geheime teksten veiligstellen. Ik verliet de zaal met de lichamen en daalde door verschillende gangen steeds dieper de berg in, trap af, gang door, totdat ik via een luik bij een steile afdaling kwam. Ik liet me zakken aan een touw en liep een oude, stenen trap af naar beneden. Onderaan gekomen was er een stenen poort, die in een andere tijd gemaakt leek te zijn. Hij leek in niets op de bouwstijl die ik kende, noch op de bouwwerken van de Romeinen. Dit kwam uit een heel andere tijd, uit de vroegste geschiedenis van ons volk, en misschien wel daarvoor. Het deed denken aan de bouwwerken die ik op mijn reizen naar Egypte had gezien: crypten waar farao’s in begraven lagen, de stenen ingewanden van de piramides van Gizeh.

Achter de poort lag een lage en donkere zaal met lange schappen en stellingen. Op iedere stelling lagen rollen van perkament en papyrus, boeken en kleitabletten. Achter in de zaal lagen enkele voorwerpen die er onlangs in gelegd waren, afkomstig uit het heilige der heilige van de Tempel in Jeruzalem. Het waren de schatten van ons volk die we eeuwenlang bewaard en doorgegeven hadden. Het was van groot belang dat deze bewaard bleven en niet in verkeerde handen vielen. Vooral de Stenen waren belangrijk. Ze hadden een grote macht en de Meesters hadden er vaak voor gewaarschuwd dat ze nooit gebruikt mochten worden door mensen die niet ingewijd waren in de geheimen en gebruiken van de Witte Broederschap. Verkeerd gebruik van de Stenen kon tot een ongelooflijke ramp voor de mensheid leiden. Een aantal Stenen was door de tijd heen bij ons volk terechtgekomen, en sommige waren inmiddels weer in handen van andere volkeren en ingewijden, hier ver vandaan.

Er was een tijd geweest dat de dertien Stenen bij elkaar waren, maar het gevaar van misbruik was te groot. De Meesters hadden besloten de dertien Stenen te verspreiden over verschillende werelddelen. Boodschappers waren gezonden naar plaatsen en landen waar we nog nooit van gehoord hadden. Sommige Stenen verdwenen volledig uit de geschiedenis, andere vormden de aanleiding tot grote strijd en bloedige oorlogen. Een van de Stenen werd in bewaring gegeven aan Jozef van Arimatea, die de steen meenam naar de Keltische landen in het noorden. Daar werd hij bekend als de Graalsteen. Van de geschiedenis van andere Stenen had ik vagelijk gehoord. Mijn taak lag echter niet in het beschermen van de Stenen, maar in het beschermen van de kennis over het gebruik ervan. Ik kende de zaal onder de grond op mijn duimpje. Ik had de taak gekregen om de zaal van binnenuit te verzegelen.

Stap voor stap kwam de herinnering terug aan de laatste momenten die ik onder de grond, diep in de buik van de berg, had doorgebracht. Ik bracht het mechaniek dat achter de poort zat in beweging en langzaam begonnen zand en stenen uit diverse schachten boven de poort naar beneden te komen. De hele schacht achter de poort begon zich te vullen met puin. Toen dat gedaan was, ging ik nog eenmaal rond, met een fakkel in de hand, om de boekrollen en tabletten te inspecteren. Ik raakte de Stenen aan en er leek een zacht wit licht uit te stralen.

Langzaam begon ik te beseffen wat mijn bestemming was: te sterven in de bibliotheek. Het licht van de fakkel werd langzaam maar zeker zwakker door gebrek aan zuurstof en ik zag de laatste beelden van teksten en illustraties. Toen het helemaal donker was kon ik alleen nog de letters zien, die ijl door de lucht zweefden, alsof ik hun inhoud meenam naar de ruimte die ik spoedig zou betreden. Mijn adem werd traag en zwaar. De laatste letter die ik zag was een omega, voordat ik mijn laatste adem uitblies.
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ITALIË, FLORENCE
1260

Het duurde enkele dagreizen om de stad Bergamo te bereiken, maar ik nam vele omwegen om het mijn eventuele achtervolgers zo moeilijk mogelijk te maken. Aangekomen in Bergamo wisselde ik mijn pij voor gewonere kledij en ik nam mijn oude vak van reizend koopman weer op. Ik wilde mij ontdoen van iedere verbinding of associatie met de Kerk en haar priesters en monniken. Het wereldse leven beviel me steeds beter. Dat was overigens geen zware overstap, want de weerzin en vijandschap tegen de invloed van de roomse staat in het zuiden was overal voelbaar. De macht van de Kerk breidde zich in later jaren steeds meer uit, en het Italiaanse land was een strijdtoneel van vele vorsten, landheren, zelfverklaarde koningen, hertogen en baronnen. Ik zocht mijn weg tussen de vele verschillende landstaten door en reisde richting de stad Florence, waar ik zoveel over gehoord had. Florence viel niet onder de invloed van het Vaticaan, althans nog niet in die vroege dagen van haar bloei, en ik kon de stad met gemak via het westen langs de stad Lucca bereiken.

Toen ik haar voor het eerst aanschouwde, vanaf de heuvels langs de Arno, werd ik geraakt door haar grandeur en schoonheid. De stad zelf was als een parel aan de rivier, gekleurd door haar oranje terracottadaken, verfijnd in haar details van bouwkunst en statig in haar grootsheid. Deze stad beviel me en ik besloot haar tot mijn thuis te maken.

Ik nam een grote teug adem en daalde de oevers af. Ik voegde mij bij de marktkooplui en trad de stad binnen via de Ponte Nuovo, de enige brug over de Arno. Deze stad had een sfeer die ik niet kende: een mengeling van nieuwsgierigheid, brutaliteit en inventiviteit. Alles leek te kunnen in dit broeinest van kunstenaars en opgedofte edelen. Mijn jaren in de bergen, waar ik met zoveel devotie de tuin verzorgde en mijn kennis over de geneeskunst beoefende, leken ver weg. Ik rook een nieuwe wereld, die in geen eeuwen te vergelijken viel met de sombere jaren in Francië, waar ik vreesde voor mijn leven en altijd moest oppassen als we van dorp naar dorp trokken om ons vak uit te oefenen.

Terwijl ik de brug overliep, botste ik tegen een jongen op die zich had uitgedost als een overrijpe meloen; pofmouwen, een pofbroek en een ronde buik in groenfluwelen stof gaven hem een voornaam uiterlijk, ware het niet dat de stof sedert lange tijd versleten was.

‘Hé, uitkijken!’ riep de man, die vele jaren jonger was dan ik.

‘Je blokkeert de weg met je bierbuik’, antwoordde ik, en ik tikte de jongen zacht op zijn bolle buik. Hij keek me aan, wist niet of hij boos of beledigd moest zijn, maar toen hij mijn knipoog zag, verscheen er een brede grijns op zijn gezicht.

‘Dat zijn geen vetrollen die je daar hebt’, zei ik tegen hem, en ik tikte nogmaals op zijn bolle buik. Hij nam me bij de schouder en leidde me weg van de brug de stad in.

‘Voorzichtig, de stad heeft oren. En ik mag hopen dat mijn familie niet weet dat ik hier rondloop en wat ik in mijn schild voer’, zei hij op samenzweerderige toon. Hij liet me zien wat hij onder zijn clowneske kledij verborg: rollen papier, doek en schilderskwasten.

‘Ik ben in de leer bij een ambachtsman in aardewerk. Ik schilder taferelen op borden, vazen en drinkkommen. Ik kan niet anders dan tekenen en schilderen. Het is mijn enige doel in het leven. Ik teken wat los- en vastzit.’

De jongen raakte steeds meer op dreef over zijn passie en ik verbaasde me over zijn vertrouwen in mij, gezien zijn geheimdoenerij en wonderbaarlijke kleding.

‘Ik ben niet van hier’, zei hij, ‘maar ik probeer mijn geld te verdienen met tekenen in de stad.’

‘Ik ben ook niet van hier’, zei ik. Hij keek me aan en leek voor het eerst geïnteresseerd te zijn in de persoon die hij tegenover zich had. Hij kneep zijn ogen tot spleetjes, keek me doordringend aan en zei op mysterieuze toon: ‘Jij bent niet van hier.’

‘Dat zei ik’, antwoordde ik.

‘Nee, laat me raden … het noordelijke Lombardije, maar er zit een toonval in uw stem die ik niet kan thuisbrengen en dat doet me vermoeden dat u niet van hier bent. Nee, laat me uitpraten, u bent onderweg omdat u weg moest … een uitweg, een vluchtweg, een omweg …’ Hij aarzelde even. ‘Waren het de vrouwen?’ vroeg hij me en keek me broederlijk aan. Hoewel ik even geschrokken was door zijn gissingen, moest ik onbedaarlijk lachen. Als het één ding niet was, dan waren het de vrouwen.

‘Geld? Ging het om geld?’ vroeg hij verder alsof hij een detective was die bijna bij de oplossing van zijn raadsel was gekomen. Ik schudde mijn hoofd. Toen keek hij me ernstig aan en pakte me opnieuw bij de schouder.

‘Ik weet het, ik lees het in uw ogen. Maar bij mij bent u veilig’, zei hij. Ik was geamuseerd door zoveel bravoure en fantasie en ik verwachtte een nieuwe gooi naar de reden van mijn reislust.

‘De Kerk’, fluisterde hij in mijn oor. Mijn glimlach verdween, ik trok bleek weg en probeerde me niet te verroeren om geen argwaan te wekken, maar de jongen met zijn potsierlijke uiterlijk was slimmer dan ik dacht.

‘Geen gevaar, dat zei ik toch. U praat hier met een medestander. Mijn ouders hebben geprobeerd me in de kostschool van Santa Maria Novella te stallen in de hoop dat het nog iets met mij zou worden. Ik houd van tekenen en schilderen, begrijpt u. Maar niet van de monniken en de nonnetjes met hun rigide en vrome gezichten. Ik walg van ze. Ik wil leven, begrijpt u. Dus van mij hebt u geen gevaar te duchten. Ik zwijg als het graf.’ Hij keek me aan, knipoogde op zijn beurt nu hij mijn geheim had geraden, en stak zijn hand uit.

‘Giovanni di Pepo, om u te dienen.’

‘Dank je. Dus je komt wel van hier’, zei ik toen ik van mijn schrik bekomen was.

‘Hoe weet u dat?’

‘Omdat je er alles aan doet om voor vreemdeling door te gaan, Giovanni di Pepo.’

Hij keek me hoogschattend aan. ‘U bent slim’, zei hij. ‘Ik wist het: een geleerd en wijs man.’ Ik nam zijn hand aan. ‘Giacomo, om u te dienen.’

Deze wonderlijke ontmoeting zou mijn jaren in Florence in hoge mate gaan bepalen. Ik kwam algauw in dienst bij dezelfde pottenbakkerij, waar ik mijn schilderkunst van planten en bloemen kon loslaten op het Florentijnse aardewerk. Ik voelde me veilig in mijn nieuwe rol als schilder en ambachtsman, en ik raakte snel thuis in de wereld van de schilders, die zo hun eigen besloten vriendengezelschap hadden.

Van schilder van miniaturen in religieuze werken, toen tekenaar van planten en kruiden, was ik schilder van aardewerken potten, borden en kommen geworden, en het beviel me goed. In het aardse kon ik al mijn gevoel voor hemelse sferen kwijt. Niet in de verfijndheid en religieuze devotie die ik in de miniaturen beoefende, maar juist in de eenvoud en de bruikbaarheid van de voorwerpen lag mijn vervulling. Een kom draagt het water van de wereld, een bord biedt de spijzen van Moeder Aarde aan eenieder aan die zijn buik gevuld wil hebben. De simpelheid en dienstbaarheid van het vak van pottenschilder brachten me bij een grotere nederigheid dan ik ooit had gekend, noch in mijn werk als dokter, noch in mijn jaren als onderwijzer.

Ik werd algauw opgenomen in de ietwat wonderlijke vriendengroep van Giovanni, die helemaal geen Giovanni heette, noch Giuseppe zoals hij later verklaarde, noch enig andere naam. We kozen ervoor om hem Cimabue te noemen, de ossenkop, omdat hij soms zo koppig kon zijn in de manier waarop hij zijn werk op het glazuur van het aardewerk aanbracht. Vele van zijn experimenten mislukten, maar het was onmiskenbaar dat de jongen een groot talent had.

Als we ’s avonds bijeenkwamen in ‘Il Brignol’, wat ‘De Wilde Pruim’ betekent – zeer toepasselijk voor de jonge wilden die er te gast waren – werden de verschillende tekenstijlen, schetsen en schilderdoeken besproken en naast elkaar gelegd. Daar, in het schemerlicht van de kaarsen, werden de doeken ontrold die een nieuwe stijl verrieden, geboren in de geesten van jonge hemelbestormers. Ik was een van de ouderen in de groep, maar werd liefdevol opgenomen als een vader of een oudere mentor. Menigmaal kwamen de jongere schilders bij me voor raad of advies bij een mislukt avontuur in de liefde, familieproblemen of zaken van andere aard. Ik probeerde mijn verleden als geneesheer zo lang mogelijk te verbergen, maar ik kon het niet nalaten als deze of gene ziek was met de nodige kruiden aan te komen, de wond te wassen die was opgelopen bij schermutselingen of steekpartijen, of de ontsteking van geslachtsdelen te behandelen, opgelopen in een van de bordelen van de stad, die tot heftige pijn, impotentie en zelfs afsterving konden leiden.

‘Pas op waar je je penseel in doopt’, waarschuwde ik de jonge Cimabue regelmatig. Het leek alsof deze brokkenmaker er alles aan deed om zich de meest gecompliceerde amoureuze avonturen op de hals te halen. Meestal eindigden ze in een hachelijke vlucht bij een steekspel, een overhaast vertrek uit de kamers van een adellijk paleis waar de dienstmeid met angstzweet in haar handen de komst van haar heer aankondigde, of met een flinke mattenklopperij van een van de moeders van de stad, die ontdekt had dat de zo fijnbesnaarde en welbespraakte jongeman haar eigen dochter aan het ontmaagden was. Voor Cimabue was niets te gek, en ik bespeurde een eigenaardige jaloezie – of was het vaderlijke zorg? – voor de groteske en onnavolgbare levensstijl van deze potsenmaker.

Of het bewust was of niet, maar ik was de opdracht van mijn Meesters – in het beschermen en uitdragen van de heilige teksten van onze orde – volledig vergeten. Het leven had haar nietig verklaard en ik genoot met volle teugen van mijn herwonnen vrijheid en levenslust. Niet dat ik me de uitspattingen van Cimabue en de zijnen veroorloofde – daar was ik te voorzichtig voor – maar in het delen van hun geheimen en ontdekkingen, zowel op het vlak van de liefde als van de schilderkunst, vond ik een nieuwe inspiratiebron, die me wakker kuste als had ik eeuwen liggen slapen.
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Ibrahim trok me overeind. Hij keek me bezorgd aan. ‘Gaat het goed met je?’ vroeg hij.

‘Redelijk. Voor iemand die net gestorven is voel ik me vrij goed.’

‘Je hebt dus het einde gezien. Het offer. De berg is een opslagplaats van herinneringen. Iedere heilige berg is als het ware een bibliotheek van kennis en herinnering. Door je geest te openen en je af te stemmen op de kronieken van de tijd kun je er toegang toe krijgen. Het is belangrijk omdat het je informatie geeft over je leven, dit leven. Weet je wat je taak is?’ vroeg Ibrahim.

‘Nee. Ik weet alleen wat mijn taak was in dat leven. Ik moest de bibliotheek van binnenuit afsluiten zodat niemand er meer bij kon komen.’

‘Tot nu dan’, zei hij.

‘Hoezo, hebben ze de zaal dan weer gevonden?’ vroeg ik verbaasd.

‘Niet fysiek, nog niet althans, maar jij hebt de toegang weer geopend. Energetisch is de zaal weer gevonden in de Tijd. Het is nu aan anderen om uit te vinden wat er te zoeken is.’

‘Ibrahim, wie zijn de Meesters?’

Hij keek me onderzoekend aan. ‘De Meesters zoals wij ze kenden waren de Therapeutae uit Egypte, maar ze hebben vele andere namen. Het zijn de leden van de Witte Broederschap, de Engelen van het Licht, de Meesters van Shamballa, zoals ze in de Himalaya worden genoemd. De Meesters reizen door de tijd, of beter gezegd, ze leven voorbij de tijd. Ze zijn niet van hier. Ze begeleiden de mensheid in tijden van grote verandering en transformatie. Iedere keer opnieuw dalen ze af naar lagere regionen van bewustzijn om zich te openbaren aan de mensen in de wereld. In tijden van grote nood nemen ze contact op met aardse stervelingen; ze tillen de sluier op en geven informatie en kennis door over de volgende stappen in de evolutie.’

‘Waren de Essenen Meesters?’ vroeg ik.

‘Sommigen, niet allen. Vaak werd een gemeenschap gecreëerd rondom enkele Meesters die volledig geïncarneerd waren. Eentje ervan ken je maar al te goed …’

‘Jezus …’ zei ik.

‘Inderdaad, hij was een van de geïncarneerde Meesters, maar er waren er meer in zijn tijd. Maria Magdalena was zijn tweelingziel. Het grote ritueel van de transfiguratie en de verandering van de Tijd kan vaak alleen door een man en vrouw samen worden uitgevoerd. Beide polen zijn noodzakelijk.’

‘Wat bedoel je met het grote ritueel?’

‘Zoveel vragen!’ lachte Ibrahim. ‘Niet alles tegelijk, we hebben nog zoveel tijd.’

‘Dat gevoel heb ik helemaal niet. We hebben helemaal geen tijd. Kijk naar de wereld. Wordt het niet tijd dat de Meesters weer contact opnemen en het stuur overnemen?’

Ibrahim werd overvallen door mijn plotselinge vurigheid en keek me doordringend aan. ‘Waar dacht je dat ze mee bezig waren?’ vroeg hij me met nadruk.

Geen idee, dacht ik, maar ik zei niets.

Mijn geest raasde ondertussen door. ‘Dus als ik het goed begrijp, komen ze iedere keer weer terug op het moment dat de aarde zich op een keerpunt bevindt, een kruispunt in de tijd.’

‘Klopt, dus ook nu. Ze zijn al vele jaren bezig de weg te bereiden. En als ik me niet vergis, ben je daar niet helemaal onwetend van.’

‘Hoezo?’

‘Omdat je anders niet hier was.’

De man irriteerde me met zijn vooronderstellingen en het doen voorkomen dat hij alles al wist. Tegelijkertijd was het duidelijk dat hij iets wist wat ik nog niet wist, maar dat ik desondanks naarstig probeerde te ontdekken. Er was iets wat vlak voor mijn ogen lag, maar dat ik niet kon zien. Ik probeerde mijn geest in allerlei bochten te wringen, maar hoe meer ik mijn best deed, des te meer de helderheid me ontglipte.

‘Dus de Katharen waren ook Meesters’, dacht ik hardop. ‘Ook zij stonden in verbinding met het Labyrint. Wie waren er nog meer?’

‘Het wordt tijd dat je teruggaat naar de bron. Terug in de tijd. Alleen dan vind je alle antwoorden op je vragen. Ken je Achnaton?’

‘De opstandige farao uit Egypte?’

‘Klopt. Hij is de oprichter geweest van de Witte Broederschap. Samen met zijn vrouw Nefertiti richtte hij de mysterieschool op die de voorloper was van de school van de Essenen. Via Mozes kwam de kennis uiteindelijk in onze regionen terecht. In Egypte ging de kennis verloren, maar ook daar zijn herinneringsbibliotheken die de Kronieken van de Tijd hebben vastgelegd. De stad waar je ze kunt vinden is Aswan. Het is een oude stad die helemaal in het zuidelijkste puntje van Egypte ligt.’

‘Kom’, zei Ibrahim. ‘We gaan naar het hotel dat je zoekt. Ik heb gebeld over je komst.’

Niet veel later zaten we in zijn knalgele taxi richting Jericho met luide Arabische muziek. ‘Habibi, habibi’, schalde het uit de luidsprekers. ‘Mijn duifje, mijn liefje.’ Ik zat in gedachten verzonken over de lessen die ik had gehad van deze vreemde Arabier, die geen Arabier was, noch Jood, noch Palestijn. Maar ik kon me er niet druk over maken. Blijkbaar had ik andere dingen te doen die mijn weg richting Egypte leidden. Een nieuwe bocht in het Labyrint.
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Als ik terugkijk op mijn leven, dan zie ik dat de meest vreugdevolle jaren die waren die ik doorbracht in de pottenbakkerij van Rodriguez, de Joodse Portugees die ons allen werk verschafte. Een bonte mengeling van schilders, handwerkslui, vuurstokers en pottenbakkers. Ons groepje van schilders, van wie zoals gezegd ik veruit de oudste was, gedroeg zich als een elitair clubje van hemelbestormers, vagebonden en dronkenlappen. De jongste was de jonge zoon van Bondone, die Cimabue had ontdekt terwijl hij schapen aan het hoeden was. De jongen kon zo voortreffelijk tekenen uit de losse hand, dat Cimabue hem meenam naar de pottenbakkerij. Zijn naam was Giotto, hij had donkere krullen, groene ogen en een scherpe blik, hoewel hij meestal wat dromerig overkwam. Hij was allerminst dromerig want later in zijn leven wist hij het best rond te komen van de kunst die we maakten. Want dat was het, niet alleen door wat we produceerden, maar ook door de manier van leven.

Giotto voegde zich bij het gezelschap toen de eerste opdrachten – een aantal altaarstukken voor de Maria del Fiore – al gemaakt waren en deze algemene bewondering en succes oogstten. Er volgden nieuwe experimenten op doek, hout en linnen. Ik combineerde mijn oude schilderkennis van de miniatuurschilderingen met de ervaring die ik had opgedaan met het tekenen van planten en kruiden en het potten schilderen. Allerlei nieuwe combinaties ontstonden, en we wisten dat we een nieuwe vorm van schilderen en afbeelden aan het ontdekken waren. De oude icoonstijl waarin heiligen werden afgebeeld beviel ons niet meer. Het was te statisch, te doods, te hemels in zekere zin. We wilden de heiligen meer op aarde brengen, menselijk maken, met emoties, met beweging, met gevoel voor liefde, of droefheid.

De kerkelijke instanties probeerden een dergelijke gevoelsuiting juist te beteugelen, of te verheffen tot een onwerkelijke zaligheid, die echter allerminst in overeenstemming was met de religieuze beleving van onze manier van leven. We maakten kunst! En kunst moest leven, moest bezield zijn, niet met de hoogstaande ideeën van dode heiligen, maar met de doorleefdheid van Franciscus van Assisi, die een van onze grote voorbeelden was. Ik kon eindeloos in zijn geschriften lezen, over de intense band met de natuur die hij beschreef, en de eenvoud en godsvruchtigheid van zijn religieuze manier van leven. Vaak lazen we elkaar voor uit zijn geschriften, als inspiratie voor ons werk, of dat nu de miniatuurschilderingen op het glazuur van het aardewerk was, of de veel gecompliceerdere afbeeldingen van het altaarstuk. Van Rodriguez kregen we een zolder waar we onze schilderexperimenten verder mochten uitbouwen.

Een prachtige beeltenis van Franciscus van Assisi was een van de grote doorbraken die geschilderd was door Cimabue. Eenvoudig, doorleefd en met de natuurlijkheid van de verf en kwast kwam zijn beeltenis tot leven. Doordat Cimabue steeds meer werd gegrepen door zijn eigen schilderkunst, verloor hij zijn wildste streken. Hij werd gedreven door een grotere passie, en zijn nachtelijke avonturen met deze of gene in struikgewas of drinkgelag behoorden steeds meer tot het verleden. Toen hij op een goede dag met de zoon van Bondone aankwam en hem voorstelde in de schildersclub van Rodriguez, veranderde hij nog meer in een vaderlijke mentor die de jonge en enigszins bleue Giotto onder zijn hoede nam. Als een oudere broer leerde hij hem de technieken van het schoonschilderen, het mengen van de kleuren, het opbrengen van glazuur of het prepareren van het linnen. De jonge Giotto leerde snel en bleek alras een grotere meester te worden dan ieder van ons. Hij bracht een nieuw perspectief in de afbeeldingen, schilderde details van huizen, bruggen en andere wereldse ornamenten rondom zijn heiligen, en bracht meer diepte en emotie in zijn werk dan ieder van ons voor mogelijk had gehouden. De iconen van zijn hand kwamen werkelijk tot leven. Hoewel de meesten van ons lovend waren over zijn werk, was Rodriguez de grootste bewonderaar van zijn stijl. Regelmatig kwam hij naar de schilderzolder om al het nieuwe werk in wording te bekijken, te bekritiseren of te bewonderen. Vaak stond hij minutenlang knikkend voor een schildersezel om het nieuwe doek in zich op te nemen. Pas later volgde dan de kritiek of lauwering.

Door onze gemeenschappelijke werkstijl, waarin we niet nalieten elkaar af te kammen als het nodig was, of juist op te monteren, zoals vrienden dat onder elkaar doen, bereikte ons werk een steeds grotere kwaliteit en daarmee een steeds groter publiek. Niet alleen kerkelijke afgevaardigden waagden zich in ons atelier, maar ook edelen of kooplui die de nieuwe stijl en vorm van kunst waardeerden. Maar het moet gezegd worden, het was Rodriguez die ons de eerste echte, niet kerkelijke opdracht gaf: een decorstuk voor zijn huis met een afbeelding van de heilige Maria Magdalena erop: klein, en met een rode jurk, een schedel in de hand, die rustte op een boek.

De nacht dat het werk klaar was – Giotto was de eer te beurt gevallen, tot groot ongenoegen en afgunst van Cimabue – kwamen we bij elkaar in Il Brignole. Onder het drinkgelag dat ontstond, werden de verhalen wilder, spannender en hoogdravender. Tot mijn eigen stomme verbazing ontglipte mij dat ik de geheime erfenis van de Katharen in bezit had. De anderen keken mij bevreemd aan. Rodriguez was de eerste die de stilte verbrak. Ik probeerde nog mijn fout te herstellen en over het voorval heen te praten, maar Rodriguez liet niet meer los. Uiteindelijk kwam het zover dat iedereen, Cimabue, Giotto en Rodriguez, naar mijn huis toog. Daar, onder in de kist, lag het vergeelde en bijna vergeten werk dat ik in mijn jongere jaren had meegenomen op mijn vlucht uit Occitanië. Het boek van Abraham, over de heelwording van de wereld.

‘Ik heb gehoord van het bestaan ervan’, zei Rodriguez, ‘maar ik wist niet dat er nog manuscripten waren.’ Rodriguez vertelde over de Joodse gemeenschap waartoe hij behoorde, waar vele schriftgeleerden, schrijvers en rabbi’s deel van uitmaakten. Ze bestudeerden de oude kennis van de Thora en de verhalen van de Septuagint. ‘Dat alles is nu voorbij. Door de inquisitie moesten velen van ons vluchten en onze kennis opgeven, of zichzelf bekeren tot het christelijk geloof. Mijn weg – als koopman en ambachtsman – leidde uiteindelijk naar Florence, waar bevriende handelaren woonden, die me uitnodigden. Zo kon ik mijn zaak opbouwen. Maar nu jouw verhaal, mijn beste Giacomo, er schuilt meer in de vriendelijke schilder dan je doet voorkomen.’

De anderen keken me verwachtingsvol aan, en ik was het aan hun vertrouwen en vriendschap verplicht mijn levensverhaal uit de doeken te doen. Het was de eerste keer dat ik ongegeneerd en uitgebreid vertelde over mijn leven, van de vroege jaren van inwijding en studie bij de Katharen, waarin ik het vak van geneesheer leerde en miniatuurschilderingen maakte voor de heilige teksten van oude werken die we in bezit hadden, tot aan mijn aankomst in Florence. Ik vertelde over mijn vlucht, in opdracht van de ouderen van onze gemeenschap, en de gruwelijke dood die de rest van mijn geliefden, broeders en zusters op de brandstapel waren gestorven. Ik vertelde over mijn jaren in Albino, waar ik onder een andere naam als geneesheer werkte en – toen de grond mij uiteindelijk te heet werd onder de voeten – waarvanuit ik naar Florence was gevlucht om daar een nieuw leven te beginnen.

‘En van daaraf, beste vrienden, kennen jullie mijn verhaal. Hier is voor mij een nieuw hoofdstuk begonnen. Ik heb de kerkelijke wereld achter me gelaten, voor zover ik dat kon, en ik vond nieuwe grond onder de voeten in deze aardse pottenbakkerij en in jullie gezelschap.’

De anderen waren stil en onder de indruk van mijn verhaal.

‘God leidt ons op wegen die we niet kunnen bevroeden’, sprak de jonge Giotto mysterieus. ‘Ik zie Hem vaak in mijn dromen en visioenen. Hij spreekt tot me.’ Cimabue zette grote ogen op. Ook al kon hij zich de meest wonderlijke taferelen voor de geest halen en er uitgebreid over fantaseren, een verhaal over visioenen was andere koek. ‘Hij spreekt tot je?’

‘In zekere zin’, antwoordde Giotto. ‘Hij spreekt over de planten en dieren, zoals hij sprak tot Franciscus, en over de mens en zijn ambities tot een hoger doel. Heiliger, bedoel ik, maar niet door ons te verheffen, maar juist door onze wezenlijke menselijkheid te accepteren. Het is zo eenvoudig en toch zo moeilijk te begrijpen.’

De anderen beaamden zijn inzichten. Dít was waar onze gemeenschappelijke kunst om ging: het geestelijke zichtbaar maken in het menselijke, het hemelse verbinden met en uitdrukken in het aardse. Maar hoe moeilijk was dat niet en hoeveel valkuilen en verleidingen lagen er niet op de loer, valkuilen die we allemaal uit eigen ervaring zo goed kenden. Mijn eigen teruggetrokkenheid, de hoogmoed van Cimabue, en de vaak op gewin uit zijnde Rodriguez.

‘Kan het zijn dat al deze menselijke eigenschappen en eigenaardigheden deel zijn van het goddelijke?’ vroeg Cimabue zich af. ‘Dat het juist deze aardse onhebbelijkheden zijn die ons tot complete mensen maakt, waardoor we uitstijgen boven het dierlijke. Kijk naar de planten en bomen, hebben zij ook geen takken die krom groeien of stammen die ruw zijn zonder dat dat afdoet aan hun schoonheid. Zijn we niet veel te kritisch op onszelf?’

‘Je draaft door’, zei Rodriguez, ‘ook al heb je gelijk. Maar ik ben meer geïnteresseerd in de teksten die onze brave Giacomo in alle stilte al deze jaren heeft bewaard.’

De anderen beaamden zijn nieuwsgierigheid, en ik stalde de werken die ik al mijn hele leven met me meezeulde uit op de vloer. Het vademecum met de verzamelde werken over kruiden en planten oogstte grote bijval en bewondering. Het droeg in de jaren na de bewuste avond bij aan een nieuwe opleving van de interesse in de natuur en de schepsels van Moeder Aarde, op een na: de mens. We durfden het nog niet aan om de mens in zijn ware gedaante te bestuderen en te onderzoeken. Giotto was de eerste die daar in later jaren verandering in bracht. Zijn uiterst nauwgezette studie van menselijke vormen en bewegingen brachten een revolutie teweeg in de manier waarop werd geschilderd. Maar dat was in een periode waarin ik allang het veld had geruimd, geplaagd door ouderdom en jicht.

Ik bracht mijn laatste jaren door in het klooster van Fiesole, waar ik mijn oude werkzaamheden weer oppakte: het verzamelen en ordenen van planten en kruiden, het vastleggen van hun werking en hun geneeskrachtige eigenschappen en het overschrijven van de teksten die me door de Meesters in bewaring gegeven waren. Over mogelijke vervolging of veroordeling maakte ik me niet meer druk, nu mijn leven zich naar zijn einde toe bewoog. Ik kon de horizon van het bestaan reeds zien opdoemen en ik wist dat ik mij van de taak moest kwijten die de Meesters mij hadden opgedragen: de informatie en teksten die ik in bezit had veiligstellen en doorgeven aan jongere generaties. Uiteindelijk begreep ik dat het daarom ging, en niet zozeer om mijn eigen gewin of fysieke veiligheid. Dat was van ondergeschikt belang. Dat had ik als jongeling wel geleerd tijdens mijn initiaties in de grotten van Ussat, die dagen en nachten konden duren, maar ik had ze nog nooit werkelijk begrepen: dat ons leven slechts een instrument is om het grootse kunstwerk van de ziel tot vervolmaking te brengen. In die laatste uren van het leven kon ik de schilderstrepen aanbrengen die alle wonden en teleurstellingen uit het verleden tot een eenheid maakten, een schilderij van licht en donker, van pijn en herwonnen vreugde, van doodgaan en opnieuw geboren worden. Als er één woord was dat me al die jaren als een mantra voor de geest kwam, was het dit: wedergeboorte. De Christus verrezen aan het kruis. Geen oneindig lijden, maar een keerpunt van de ziel, waarin het ego zijn heerschappij aflegt om zich te schikken naar de wetten van het hemelse gericht.

Het begin van die transformatie waren de donkere uren van de nacht waarop mijn kompanen bij mij thuis kwamen en ik hun de teksten en boekrollen toonde die ik mijn leven lang verborgen had gehouden. De teksten van het Boek van Abraham waren weliswaar vergeeld en verouderd, maar nog in goede staat. ‘Zorg dat je ze beschermt’, hadden mijn Meesters gezegd. ‘Ze zullen van groot belang zijn in de tijd die ver voorbij de onze ligt.’

Of mijn taak in het geheel enig nut zou hebben, zou de tijd uit moeten wijzen.
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Het Boek van Abraham

Over de heelwording van de wereld

De individuele geest is deel van een collectief veld van bewustzijn. Ondanks het feit dat we onszelf als onafhankelijke individuen beschouwen, zijn we onbewust allemaal verbonden, zowel geestelijk, emotioneel als fysiek. Kennis, emotionele herinneringen, technische informatie en spirituele wijsheid liggen opgeslagen in wat in onze tijd bekendstond als het Akashaveld. Dit elementaire veld ligt ten grondslag aan de driedimensionale matrix. Vanuit dit veld ontstaan realiteiten en gebeurtenissen zoals golven uit de oceaan.

Om de reikwijdte van onze vrije wil te begrijpen, zullen we eerst moeten snappen dat we onderdeel zijn van, en gemaakt zijn uit, dit grotere veld van menselijk bestaan.

Het zou kunnen lijken dat we machteloos zijn en dat alles voorbestemd wordt door dit veld, maar dat is niet geheel waar.

Hoewel de golven in het veld een zekere mate van voorbestemming kennen, net als de golven in de oceaan, heeft iedere cel in het veld een vrije wil. Hierin speelt bewustzijn een grote rol.

Iedereen heeft de mogelijkheid om het veld te veranderen door zijn bewustzijn te verhogen en door bewuste keuzes te maken.

Dat geschiedt echter niet door het collectieve veld te ontkennen, vanuit het idee dat je louter je eigen wereld kunt creëren, maar door totaal de kracht van het collectief te onderkennen en tegelijkertijd je eigen rol hierin en de macht om het collectief te veranderen, te begrijpen.

Het is dus een combinatie van totale overgave en totaal bewustzijn dat de juiste handeling genereert.

Door overgave erken je de goddelijke wil die in de wereld om je heen aanwezig is, en door bewustzijn en juiste handeling erken je dat de goddelijke wil door je heen werkt. Alleen door cocreatie kun je werkelijk een verandering tot stand brengen. ‘Niet mijn wil, maar Uw wil geschiedde, omdat Uw wil de mijne is’, is de essentie van de cocreatieve natuur van de geest.

Door het ego op te geven en te offeren aan het kruis van eigendunk, openen we onszelf voor de goddelijke wil en geven we hem toestemming om door ons heen te werken.

Ons eigen hogere zelf is deel van de goddelijke wil. Dus door ons te openen voor de goddelijke wil, openen we ons voor een hoger aspect van onszelf.

Wij zijn het goddelijke, geïncarneerd in een lichaam, maar we zijn onze oorsprong vergeten.

Het is tijd dat we terugkeren naar huis, en dat we de afgescheidenheid en de illusie van het individuele zelf opgeven. We zijn veel meer één dan we willen toegeven.

Desondanks zijn we uniek en heeft iedereen de mogelijkheid de wereld te veranderen door zijn vrije wil en door de talenten die hem gegeven zijn te gebruiken.


II

EGYPTE, CAÏRO
2004

Terwijl het vliegtuig over de wereldstad vloog en daalde richting het vliegveld, zag ik de drie piramides aan de rand van Caïro liggen, op de grens van woestijn en stad. Drie bakens als herinnering aan een ver en mysterieus verleden.

De zon ging langzaam onder en wierp een gouden licht op het water van de rivier die dwars door de stad kronkelde als een lange slang: de Nijl, die duizenden kilometers had afgelegd tussen smalle oevers van zandduinen, palmbomen en velden van rietsuiker, maïs en papyrus.

Op mijn zoektocht had ik een aantal reisgenoten meegevraagd: Max, organisatieadviseur en vrijdenker, bouwer van kathedralen in de geest; zijn vrouw Marielle, danseres en judoka en een vrouw die met haar zwijgen meer kan zeggen dan met woorden; Rudolf en Carolus, twee mannen uit het zuiden van Nederland, die met hun uitbundige Brabantse levensstijl en diep doorleefde spiritualiteit een grote invloed uitoefenen waar ze ook komen; Elisa, een Joodse vrouw van 83 die er haar hele leven van had gedroomd een reis langs de Nijl te maken. Als zesde persoon ging Dorothea mee, een vrouw die ik alleen via e-mails kende en die me had verzekerd dat het van het allergrootste belang was dat ze meeging. Ze was een expert op het gebied van oude geschriften en ze had een aantal vertalingen op haar naam staan.

We zouden vanaf Alexandrië naar het zuiden reizen, langs Amarna, waar Achnaton zijn stad had gebouwd, via Luxor om uiteindelijk te eindigen in Aswan, de zuidelijkste stad van Egypte. Het werd een reis terug naar de bron, maar ook terug in de tijd. De reisplannen werden gemaakt, de vluchten geboekt en een halfjaar na mijn bezoek aan Ibrahim zaten we in het vliegtuig naar Caïro, waar de reis begon. Daar zou de gids Sayed op ons staan te wachten.

‘Jij het beste ’s avonds aankomen, hotel nemen, piramide zien, en daarna door naar Alexandrië reizen’, was zijn advies over de telefoon in zijn zelfgeleerde Nederlands. Sayed was de beste gids die we ons konden wensen. Bescheiden, scherpzinnig en vol humor. Waar andere gidsen te pas en te onpas hun verhaal afstaken over de historische bezienswaardigheid en achtergrond van de te bezoeken plaatsen, hield Sayed zijn mond. ‘Jij willen weten, jij moet mij vragen. Ik kan jou alles vertellen, maar weet je, mijn verhalen zijn de verhalen van het Ministerie van Cultuur. Wij mogen niet afwijken. Jij eigen verhaal hebben over Egypte. Ik respecteer dat.’ Zo begon zijn inleiding bij de piramides de volgende ochtend.

Dat we een eigen verhaal hadden, ging weldra blijken op deze reis. Al vanaf het moment dat we bij de sfinx zaten, toen we ons afstemden op het doel van de reis, kondigden vreemde gebeurtenissen zich aan. We zaten in stilte op een plat stuk steen toen mijn gidsen zich aankondigden.

‘Niets is wat het lijkt hier op aarde. Alles is een weerspiegeling van een grotere realiteit, die zich achter de zichtbare realiteit schuilhoudt. Ieder object, iedere gebeurtenis, iedere plaats is een weerspiegeling van een diepere laag van zijn’, zo kondigde mijn gids zich aan. ‘Door je met elkaar af te stemmen op deze diepere laag, krijg je inzicht in je ware wezen. Dit ware wezen is niet van deze wereld. Je lichaam, je gedachten, je gevoelens zijn slechts een omhulsel, waardoor je je uitdrukt in de wereld.’

‘Betekent dit dat alles illusie is?’ vroeg Carolus, en hij wees naar de wereld om ons heen.

‘Ja en nee. Ja, omdat het niet het ware is, maar het slechts weerspiegelt. Toch is het van belang deze wereld van de illusie niet af te doen als onbelangrijk. Het is het speelveld waarin je je beslissingen neemt, waarin je samenleeft met anderen, waarin je praat en handelt. Het is het doek waarop je de kleuren en tinten van je leven schildert. Maar het is belangrijk om te beseffen dat dit leven continu voortkomt uit de bron die je bent. Het schilderij is niet de schilder. Zo vaak worden we afgeleid en op het verkeerde been gezet. We ervaren de wereld als zwaar, of verdrietig of als ingewikkeld. En toch is dat maar schijn. Het is de kunst om telkens weer terug te keren naar het stille centrum van je ware wezen, dat zich achter deze emoties bevindt. Net zoals er een oog van stilte is in het middelpunt van een orkaan, zo is er een stiltepunt in jouzelf. In die stilte zul je iets ervaren van het mysterie van het bestaan. De wereld lijkt zo gewoon, zo vanzelfsprekend. Maar als je zijn ware aard zou zien, zou je beseffen welk een goddelijk mysterie zich ieder moment aan je ogen openbaart.’

We zaten met z’n zevenen naast het beeld van de sfinx, die zijn stille blik onverstoorbaar op de horizon richtte. Daarachter torenden de drie piramides op. De tekst die doorkwam via mijn gids was het begin van de reis, een uitnodiging om op zoek te gaan naar de wereld achter deze wereld.

‘Maar waar moeten we dan zoeken?’ vroeg Elisa, de oudere Joodse dame. ‘Wat betekenen deze wonderlijke bouwsels? Zijn het grafmonumenten, zoals wordt beweerd, of een nalatenschap uit een andere tijd?’

‘De piramides zijn als het ware een doorgang tussen de wereld van het zichtbare en de wereld van het onzichtbare. Ze zijn een poort tussen de dimensies. Niet zozeer naar het leven na de dood, want er is geen leven na de dood. Er is geen leven en er is geen dood. Dat is de dualiteit en de grootste verwarring in het menselijk bestaan. Er is slechts een eindeloze uitdrukking van het onsterfelijke, het eeuwige. De Egyptenaren probeerden uitdrukking te geven aan deze eeuwige wereld, wat later is geïnterpreteerd als een leven na de dood. Maar aangezien tijd en ruimte slechts illusies zijn van de geest, die op aarde enkele ijkpunten nodig heeft om te kunnen functioneren, kun je eigenlijk niet spreken van een leven na de dood. Er is geen voor en geen na. Er is geen plaats waar je naartoe gaat als je sterft. Je bent er al. Je bent in het eeuwige nu. Leven en dood zijn verbonden met elkaar. Zo boven, zo beneden. Zo binnen, zo buiten. Dat is de universele wet.’

‘Dus deze piramides zijn ook een afspiegeling van een andere realiteit?’ vroeg Elisa, die de woorden van de gids probeerde te vatten.

‘Je zou kunnen zeggen dat ze een afspiegeling zijn van de sterren, de gordel van Orion, zoals de Nijl een afspiegeling is van de Melkweg. Alles wat zich in de hemel bevindt, wordt weerspiegeld hier op het aardse niveau. De zon die opkomt op de oostelijke oever van de Nijl en ondergaat op de westelijke oever is het Licht, de levensbron waar al het leven uit voortkomt. Het is Aton, de zonnegod, het licht van bewustzijn. De Nijl is de levensrivier. Maar zoals het grote zich weerspiegelt in het kleine, zo weerspiegelt het kleine zich in het grote. De Nijl is tevens de ruggengraat van de mens. Langs haar stroom van kruin naar kruis liggen de zeven grote poorten van bewustzijn. Deze zeven poorten worden in Egypte voorgesteld door de tempels. De Middellandse Zee met haar havenstad Alexandrië vormt de kruin, de verbinding met het oneindige. De Piramides zijn het derde oog, de hypofyse; ze maken zichtbaar wat onzichtbaar is. De Hawara Piramide bij Al Fayoum, die ook wel het Labyrint wordt genoemd, vertegenwoordigt het keelchakra. De stad Amarna is de stad van het hart. Luxor, iets zuidelijker gelegen, is de stad van de zonnevlecht, het centrum van macht. Esna en Edfu zijn de steden van het navelchakra, en Aswan is de wortel, het centrum van de Grote Moeder. Het is als het ware het bekken, waarin de oerkracht zetelt. Snap je dat als je langs de Nijl van noord naar zuid reist je een afdaling maakt in je eigen lichaam. Je daalt af naar de diepste lagen in jezelf. Je lichaam is een afspiegeling van de wereld. Het is de sleutel tot de schepping. Je lichaam is een sleutel waarin de wereld zich openbaart. Daarom nodigen we jullie uit om je continu bewust te zijn van wat er zich in je binnenste afspeelt. De buitenwereld is slechts een decor waarop de bewegingen van je ziel worden geprojecteerd.’

Sayed, die al die tijd rustig op een afstandje had zitten wachten, kwam aangewandeld. ‘Ton, wij moeten gaan. Als wij vandaag Alexandrië willen halen, wij nu met de autobus vertrekken.’

‘Dank je, Sayed.’

We namen een moment om af te sluiten, de gidsen te bedanken, en vervolgens liep ieder verdiept in eigen gedachten naar de bus. Een klein busje, dat ons die ochtend had opgehaald uit het Oasis Pyramid Resort, stond klaar om ons de komende twee weken langs de Nijl te vervoeren. Onze reis was begonnen.
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EGYPTE, HELIOPOLIS
1336 V.CHR.

Mijn mummie is nooit gevonden en zal ook nooit worden gevonden, de goden zij geprezen. Ik moet lachen om diegenen die na mij, in toekomstige dagen, zullen graven in de aarde op zoek naar schatten, geheimen en andere zaken waarvan ze verwachten dat het hen zal verrijken, hetzij in materiële zin, hetzij in spirituele zin. Het zal ze niet baten omdat mijn graf niet de plek is waar de ware geheimen liggen opgeslagen. De ware geheimen liggen … Ach, wat zal ik zeggen. Zal ooit iemand nog de ware kennis ontvangen in zijn geest en de woorden uit kunnen spreken die de sluier tussen de twee werelden kan opheffen. Ik betwijfel het.

Ik weet het, ik ben cynisch geworden, en toch, ergens in de diepte van mijn ziel ligt de belofte. De belofte die ik zelf heb aangenomen, die mijn leidraad is, in dit leven, in mijn vorige levens en in alle levens die hierna nog zullen komen. Die belofte is even hoopvol als gruwelijk: tot de verlichting van de gehele mensheid op aarde blijven dwalen. Dat was de belofte die ik prevelde toen de laatste adem aan mijn lippen ontsnapte. Op dat moment zag ik boven mij de boodschapper van de goden: de ibis vloog met een snerpende gil hoog boven mijn hoofd, als om me te groeten en me te zegenen op de lange reis die voor me lag.

Mijn volgelingen, de laatsten die nog over waren, hadden mij met gekruiste armen op een baar gelegd, gelijkend op de boot van Ra. Ik wilde gaan zoals ik had geleefd, zonder de poespas van de priesters en hun ingestudeerde rituelen en balsemingen. De zee was mijn graf, en toen de boot van Ra op de golven van de rivier zijn bestemming koos richting zee, voelde ik een diepe rust over mij heen komen. Mijn geest was zich aan het losmaken van mijn lichaam en langzaamaan ervoer ik de diepe ontspanning van de onthechting van het aardse bestaan. God zij dank, ik was weer vrij. Wat had ik hier lang naar verlangd. Ik genoot weer met volle teugen van de ondergaande zon, het water dat tegen de boot klotste, en de schoonheid van de wereld die zo intens tot mij kwam, nu ik verlost was van mijn zintuigen en aardse lichaam. Ik dreef alleen over de zee, en meeuwen kwamen me gezelschap houden, om hier en daar een graantje mee te pikken van de offergaven die mijn volgelingen aan me meegegeven hadden. Ze konden het toch niet laten me dergelijke absurde plichtplegingen op te leggen, ook al had ik het ten strengste verboden. Maar uit angst dat ik in de andere wereld niets te eten zou hebben, hadden ze graan, vruchten, olie en noten voor me neergelegd. Vooruit. Baatte het niet, het schaadde ook niet. En bovendien had ik op deze manier enig gezelschap van de dieren die er hun voordeel mee deden.

Ik was nog nooit op zee geweest, en de grootsheid en oneindigheid ervan waren overweldigend. Eindelijk kon ik het leven dat ik geleefd had, dat zoveel schoonheid en tegelijkertijd zoveel teleurstelling met zich mee had gebracht, omarmen en zegenen. Het was goed en het was volbracht. Ik kon de eerste glimpen zien van de goddelijke ordening der dingen, zoals mijn leermeester mij dikwijls had onderwezen. Niets gebeurt bij toeval, alles heeft een reden. Dat ik dit in mijn leven niet altijd helder kon zien, was mij een doorn in het oog geweest. Sterker nog, bij tijd en wijle vervloekte ik de loop der dingen en twijfelde ik aan de woorden van mijn meester. Stel nu dat alles toch mis was gelopen, dat alles mislukt was? Dat ik mijn opdracht niet ten goede had volbracht, want daar had het toch wel sterk de schijn van. Mijn rijk was een fiasco geworden, een jammerlijke mislukking. De stad die ik gebouwd had, was al tijdens de late jaren van mijn leven weer ten onder gegaan en vervallen tot stof en klei. Niets was er over van de dromen die ik in mijn jonge jaren had gekoesterd, of het moeten de wrange herinneringen zijn aan de grootste liefde die ik ooit heb gekend. Maar haar naam wil ik nu nog niet uitspreken. De klank ervan doet mijn hart ineenkrimpen en mijn ziel verbitteren.

Nee, laat ik nog even genieten van de laatste momenten van de geest die zich terugtrekt uit het lichaam, die onnoemelijke zachtheid van de wind die langs mijn haren en huid strijkt, en mijn ziel weldra mee zal nemen naar hogere regionen, voorbij dit leven, voorbij deze wereld. Wat ben ik de goden dankbaar – als ze nog naar me willen luisteren, wat ik betwijfel – dat ik niet in een sarcofaag lig te wachten op de eeuwige velden, Sekhet Hetepu. Ik verkies de vrijheid en de openlucht, niet de bedompte ruimtes die de priesters voor hun doden en hun rituelen in petto hebben.

Hoe bitter mijn ervaring in dit leven ook geweest is, ik had het niet willen missen. Dat is het overweldigende gevoel dat zich van me meester maakt terwijl ik terugkijk op al die lange en zware jaren. Het was een mislukking, zoveel is zeker, maar gek genoeg doet het me nu minder pijn dan in het aardse leven. De wroeging en schuld geven me een warm gevoel van loutering. Zou het kunnen dat dit mijn offer was, het offer voor mijn hoogmoed, voor mijn dwingelandij, mijn spirituele dwangmatigheid?

De ibis scheert opnieuw langs mijn gezicht en neemt een menselijke gestalte aan. O grote Thoth, gezegend zij uw komst om mij mee te nemen. Wees mild voor deze arme sterveling, die verkozen heeft om niet uw weg te volgen en Sekhet Hetepu te betreden om voor eeuwig het aardse te ontstijgen. Ik blijf hier. Dat is mijn gelofte en die kom ik na. Zo zal ik blijven drijven in de oneindige zee die me meevoert naar nieuwe kusten en nieuwe stranden, waar ik aanspoel, aangevreten door de wormen.

Thoth was van alle goden die ik leerde kennen van mijn leermeester, degene die me het meeste aansprak. Hij was de meest rationele, de meest nuchtere, en zijn kennis en wijsheid van de hemellichamen, de schepping van de aarde en de wetten van het leven waren voor mijn onderzoekende geest meer dan welkom, meer dan het gezever van de priesters over Ra en hun gedweep met Isis. De driewerfgrote Thoth was de boodschapper van de goden, maar ook de schriftgeleerde die de mens de kennis overbracht over het juist gebruik van het woord. Juist door hem ging ik begrijpen dat alle beelden van goden slechts constructies van de geest zijn, luchtspiegelingen die ons een houvast geven om aan de wereld van het onzichtbare een vorm en een naam te kunnen toekennen. Er schuilt niets kwaads in, tenzij het door priesters en consorten wordt uitgebuit om de bevolking dom en arm te houden, zoals in mijn tijd gebeurde.

Wat zullen ze me gehaat hebben toen ik ze hun heiligdommen ontnam, en hun pathetische geloof en rituelen met betrekking tot de goden tenietdeed, die niets anders waren dan instrumenten van hun eigen kleine bekrompenheid en stompzinnigheid. Maar ik draaf door. Compassie is nooit mijn sterkste eigenschap geweest, en nu ik erover nadenk moet ik lachen. Ik hoop dat ze het me ooit zullen willen vergeven, ook al betwijfel ik het. Wellicht paste het in hun eigen levenslessen om een dwingeland als ik te mogen ontmoeten. Ik ben streng, te streng. Dat is een van de lessen die ik mezelf toewens: dat ik zachter zal worden in de komende levens die me te wachten staan. Zachter voor mezelf, alsook zachter voor anderen, en vooral zachter voor diegenen die me het meest na staan.

Voor mijn dochters kon ik voor het eerst een dergelijke zachtheid opbrengen, voor mijn oogappel Meritaten, die me zo dierbaar was in de laatste dagen van mijn rijk, voor ik wegvluchtte naar de stad Heliopolis, waar ik mijn laatste dagen doorbracht. Als ik niet anders wist, dan zou ik denken dat Meritaten geheel en al gekomen was om mij te redden van mijn eigen strengheid en fanatisme. Zij deed me inzien dat de liefde en het verraad in mijn leven niet bedoeld waren om mij te kwellen, maar om mij met zachte hand terug te brengen naar de lessen van mijn voorouders. O Meritaten, dank voor de offers en de liefde die je me hebt gegeven. Ik houd meer van je dan enig ander op deze wereld. Jij bent mijn toekomst, mijn erfenis.

Voor je broer Tutanchaton ben ik te hardvochtig geweest. Hij was het die mijn rijk had moeten doorzetten, maar ik kon mijn teleurstelling maar moeilijk verbergen toen hij partij voor zijn moeder koos en mee terugging naar Thebe, dat verraderlijke nest van adders en hyena’s. God, wat heb ik die stad veracht en gehaat. De overdaad, de luxe en de leugens. Het was één groot circus van priesterlijke onzin en religieus gekonkel. Wat het licht van onze maatschappij had moeten zijn, zoals mijn geliefde overgrootmoeder Hatshepsut het had bedoeld, haar naam zij geprezen, werd een stinkend moeras van machtswellust en overdaad. Wellicht was mijn poging om daar in één keer een eind aan te maken een tot mislukking gedoemde onderneming, maar wie weet heeft mijn gestuntel toch zijn sporen nagelaten. Misschien was het helemaal niet de bedoeling dat mijn poging zou slagen, dat is de bitterzoete gedachte die me bezighoudt terwijl ik dobber als voer voor de vogels.

Ja, lach jij maar, Thoth. Jij weet niet hoe het is om in het aardse leven de krachten van dualiteit, van pijn en teleurstelling te moeten ondergaan. Het zijn martelingen. Ik weet, ook jij hebt je tijd en je lessen gehad, anders was je niet zo wijs geworden, maar voor mij is het afzien. Ik beklaag mezelf, ik weet het. Ik ben nog niet zover. Maar laat me nog even voor je me meeneemt. Ik ruik nog steeds de zoete geur van de jasmijn in het zomerpaleis van Amarna, in de tijd dat we gelukkig waren en het leven ons toelachte. Hoe hadden we ooit kunnen raden wat het leven voor ons in petto had? Waren we te naïef? Of was het juist de kracht van de liefde die ons beschermde voor de harde waarheid van de realiteit die zich weldra aan ons zou opdringen?

Ja, hoe meer ik erover nadenk, als je al kunt spreken over nadenken in de staat waarin ik me bevind, vermoed ik dat alles voorbestemd was. Juist in het verlies, de mislukking van onze hooggespannen verwachtingen en dromen, ligt de schat verborgen voor de toekomst. De geschiedenis wordt weliswaar geschreven door de overwinnaars, maar de ware veranderingen in het Labyrint van de Tijd komen voort uit diegenen die bereid zijn het offer van hun ziel te brengen. Die durven te lijden in plaats van te leiden om zodoende het kwaad van Seth te ontdoen van zijn scherpe kanten.

Je ziet, ik ben de goden niet geheel en al vergeten. Ik herinner me hun verhalen maar al te goed, en als ze niet zo misbruikt werden, zou ik met liefde een altaar voor ze oprichten. Daar is het nu te laat voor. Dat is aan diegenen die na mij komen, zoals die tiran van een Horemheb. Laat hij zich maar te goed doen aan het gekwijl van de priesters, en de eindeloze vuuroffers en nutteloze gebeden voor de beelden van de goden die onbegrijpend op hen neerkijken. De mens heeft nog veel te leren. Ik weet het, het klinkt neerbuigend en ik ben zelf niet van al deze menselijke tekortkomingen ontdaan, maar ik zie gelukkig wel hoe het in ieder geval niet moet.

Ach, ik word moe van mezelf. Het wordt langzaamaan tijd om afscheid te nemen. Steeds verder drijf ik af, en de golven knabbelen aan mijn armen en benen. Ik hoor het gelach van mijn moeder en de lieve woorden van bemoediging die ze me influistert. ‘Ga maar, vertrouw maar op de weg die het leven je wijst.’ Ze was zo’n wijze vrouw en ik ben bang dat ik haar veel verdriet heb gedaan door de keuzes die ik heb gemaakt in mijn leven. ‘Vergeef me, moeder, vergeef me voor de pijn die ik heb veroorzaakt.’ Ik zie haar ogen voor me. ‘Het is goed, jongen’, lijkt ze me te willen zeggen. ‘Rust maar. De goden zijn je welgezind.’

Ik prevel de laatste woorden in mijn geest, die nog steeds actief is en die zich de vroegste lessen herinnert van mijn leermeester, een adept in de traditie van Thoth, de Driewerf Grote. Het zijn de woorden van de overleden ziel – zo kan ik mezelf nu immers wel beschouwen, nu ik langzaam tot ontbinding overga – tot de wijze Thoth, zoals opgetekend in het Boek van de Dood.

‘O Thoth, god van de ondergaande zon, god van het westen. Ik leg mijn sluier af en keer terug naar het huis van mijn vader. O Aton, wees mij welgevallig. Ik die u altijd gediend heb, zelfs in mijn grootste vertwijfeling. Neem mij in uw armen. Aan u geef ik mijn geest. Ik ben uw dienaar en uw zoon. Aanvaard mij …’

En met die laatste woorden keerde ik terug naar de tijd van voor mijn geboorte, en zag de Meesters van de andere wereld op me wachten. Welk een liefde, welk een zoete vergeving en vreugdevol weerzien. Ik was weer een kind, onschuldig en rein, vol belofte en nieuwsgierig naar het leven dat voor me lag.
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EGYPTE, ALEXANDRIË
2004

‘En we gaan nog niet naar huis, nog lange niet, nog lange niet …’ Rudolf en Carolus hadden hun hele repertoire uit de kast gehaald en als een stel schoolkinderen waren we uit volle borst aan het zingen. ‘Oebele’, ‘Land van Maas en Waal’, ‘Daar komt Swiebertje’ … Van alles uit de oude doos kwam voorbij, alsof we na een lang jaar werken eindelijk vrij hadden en op vakantie mochten. Sayed en de chauffeur keken glimlachend naar deze vreemde en uitzinnige groep buitenlanders. De enige die niet meedeed was Dorothea. Ze zat er stilletjes bij en staarde naar buiten, over de kale vlakten die aan weerszijden van de weg lagen; een zanderig vlak gebied dat de delta vormde van de Nijl, met hier en daar een plantage of dorpje. Tijdens de meditatie bij de sfinx was ze zeer enthousiast geweest, en daarna had ze per se een kaartje willen hebben om de grote piramide in te gaan. Er was echter geen tijd voor geweest en ik had haar beloofd dat we op de terugweg de gelegenheid zouden krijgen om meer tijd bij de piramides door te brengen. Daarna was ze stil geworden. Zingen was duidelijk geen liefhebberij van haar. Toen we bij Alexandrië aankwamen en incheckten in het hotel, was ze snel verdwenen naar haar kamer en daar kwam ze die avond niet meer uit tevoorschijn.

De volgende ochtend, toen we klaarstonden om na het ontbijt de stad in te gaan, hield ze de groep tegen. ‘Ik wil toch even iets zeggen over gisteren in de bus. Ik verwacht hier met een groep spiritueel ingestelde mensen op reis te gaan en niet met een kleuterklas. Dit is echt niet waar ik voor getekend heb. We zouden met elkaar op zoek gaan naar de oorsprong van de Essenen, en ik neem aan dat we dat serieus gaan aanpakken, maar tot nu toe merk ik daar niets van. Dit is niet wat ik me had voorgesteld bij deze reis.’

De rest van de groep keek elkaar wat beteuterd aan. Tja, wat moesten we hierop antwoorden? Rudolf nam het woord: ‘Ik snap dat je bepaalde verwachtingen hebt van de reis, en het is ook in het geheel niet zo dat ik dat niet serieus neem – ik spreek maar even voor mezelf – maar voor mij hoort plezier en zingen er ook bij. Als ik niet ook als een kind kan zijn dat wil spelen en op avontuur is, dan mis ik iets cruciaals. Dus wellicht moet je kijken naar waar je eigen weerzin daartegen uit voortkomt.’

‘Ik heb geen weerzin tegen kind-zijn’, sprak Dorothea gedecideerd, ‘Ik verwacht alleen dat ik met een groep mensen op reis ben die al enigszins gevorderd zijn op het spirituele vlak.’

‘En wat versta je dan onder spiritueel gevorderd?’ vroeg Elisa, de oudste.

‘Dat we meer mediteren, of ons afstemmen op de oude Egyptische wijsheid. Nu krijg ik het idee dat we met een groep vakantiegangers op reis zijn. Dan had ik net zo goed met D-reizen mee kunnen gaan, wat bovendien nog veel goedkoper is ook.’

Mijn goede gevoel dat ik had bij de start van deze reis begon langzaamaan wat te verzuren bij dergelijke opmerkingen. ‘Afijn’, bedacht ik, ‘dit hoort erbij, dit is deel van het avontuur. Vriendelijk blijven en kijken hoe ik het proces in goede banen kan leiden.’

‘Zijn er anderen die er ook zo over denken?’ vroeg ik.

‘Misschien kunnen we zo dadelijk, als we de stad ingaan, ons verbinden met elkaar en ons afstemmen op wat we hier te doen hebben’, opperde Marielle.

Iedereen stemde in en Dorothea was tevreden. Ik had echter het nare voorgevoel dat hiermee het probleem nog niet was opgelost. Het werkelijke conflict sudderde nog onder de oppervlakte, maar ik kreeg er geen vat op en besloot de zaak te laten rusten tot een later moment.

Alexandrië bleek uit een wirwar van straatjes, winkeltjes en oude monumentale panden te bestaan, een wonderlijke combinatie van een mediterrane sfeer, de armoede van Egypte en de oude grandeur van een wereldstad die ooit betere tijden had gekend.

De eerste plaats waar we stopten was de Bibliotheca Alexandrina, een rond modern gebouw waar sinds de jaren zestig de nieuwe bibliotheek van Egypte in was gevestigd. We betraden het gebouw, dat half boven de grond en half onder de grond lag, en verbaasden ons over de jeugd die hier op gloednieuwe computers aan het studeren was. Wat een contrast met de bijna middeleeuwse sfeer buiten in de straten. Hier begon de toekomst.

De oude bibliotheek was opgericht door Ptolemaeus Philadelphus de Tweede aan het begin van de derde eeuw voor Christus. Het was de grootste bibliotheek van het Middellandse Zeegebied en ze bevatte op haar hoogtepunt meer dan 500.000 boekrollen. In haar zalen lag de lange geschiedenis van Mesopotamië, Carthago, Fenicië, Egypte en zelfs van India. Teksten over het zoroastrisme, het zeer oude hindoeïsme, het jonge boeddhisme, de Tenach – later bekend geworden als de Septuagint – en vele andere religieuze teksten werden gekopieerd, verzameld of verhandeld. Wellicht konden we hier informatie vinden over de kennis van de Laurier.

Een van de wonderlijkste verhalen over de bibliotheek betreft het bezoek van Plato aan Alexandrië. Het was dit verhaal dat me intrigeerde en had doen besluiten de reis langs de Nijl in Alexandrië te beginnen. Plato was op zoek gegaan naar oude kennis over het verloren continent Atlantis. In Egypte kwam hij in contact met de mystieke leerschool van de Therapeutae, die hem hadden ingewijd in hun geheime leer. De Therapeutae bevestigden het verhaal over Atlantis; sterker nog, ze beweerden verre afstammelingen te zijn van diegenen die het lot van Atlantis hadden weten te ontlopen. Hun kennis voerde terug op de technieken en wijsheden van de Atlantische inwijdingsscholen. Met het verdwijnen van het continent was tevens een hele cultuur en geschiedenis vernietigd, maar enkele vooruitziende geesten hadden voortijdig het continent verlaten en hadden nederzettingen gesticht in onder andere Egypte, Perzië en Italië. Hieruit ontstonden het land van Khem, zoals Egypte heette, het Land van Ur, dat in het gebied rondom Bagdad lag, en Etrurië, dat de bakermat vormde voor de Etrusken. Het verhaal over het gezonken land werd een mythe, een sprookje uit een lang vervlogen tijd, omdat ieder spoor van bewijs of kennis over het mysterieuze continent ontbrak. Wat was de ware geschiedenis van dit land? Kon het zijn dat er nog gegevens of kennis bewaard was gebleven, en zo ja, waar?

Het waren vragen die door mijn hoofd gingen toen ik de onderste lagen van de bibliotheek doorkruiste. Door de eeuwen heen waren er mensen geweest die zich er druk over hadden gemaakt dat de kennis over de geschiedenis door zou worden gegeven. Maar net zo goed waren er mensen geweest die er alles aan hadden gedaan om diezelfde kennis uit te wissen. Boeken waren het symbool van verlichting, van studie en onderzoek, en van de ontwikkeling van de mensheid, en eenieder die een volk trachtte te onderdrukken of te manipuleren probeerde als eerste de oude kennis te vernietigen of te verdraaien.

Toen de bibliotheek bij een inval van Julius Caesar in Alexandrië vlam vatte, ging een hele wereld verloren. De kennis die tot dan toe verzameld was over Atlantis ging in rook op.
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EGYPTE, THEBE
1371 V.CHR.

Ik werd geboren als Amenhotep de Vierde, vernoemd naar mijn vader Amenhotep de Derde. Hij was een groot en machtig man, die van Egypte het grootste rijk ooit had gemaakt. Het land puilde uit van rijkdom en overvloed, en handelskaravanen brachten velerlei koopwaar, spijzen, planten en stoffen mee. Het glorieuze middelpunt van dit immense rijk was Thebe, de stad van mijn overgrootmoeder Hatshepsut. Zij was het die ons land en daarmee onze dynastie een nieuwe impuls had gegeven. Ze had de wijsheid, de intuïtie en de slimheid om gewoon haar eigen gang te gaan en toch alle partijen aan het hof in bedwang te houden. Ze bracht een grote spirituele vernieuwing in het rijk toen ze het tempelcomplex voor de godin Hathor liet bouwen, die haar beschermgodin was. Het Paleis van de Vrede, zoals het werd genoemd, werd een bron van inspiratie, cultuur en rijkdom. Ze liet er alle artefacten, religieuze symbolen en culturele voorwerpen van de vele verschillende stammen bij elkaar brengen om ze te laten zegenen door de Grote Moedergodin. Ze rustte zelfs twee expedities uit om af te varen naar Ethiopië om ladingen goud, mirre, wierook, stoffen, granen, slaven, vele soorten vogels, tientallen bavianen en zelfs twee luipaarden mee terug te brengen, als eerbetoon aan de Moeder.

Hatshepsut was ingewijd door de oude Meesters. Het was haar visie dat het hele volk werd onderwezen in de geheime kennis van de goden. Maar in plaats van tot een ware spirituele revolutie te leiden was in de daaropvolgende rijken van haar zoon, kleinzoon en achterkleinzoon, mijn vader, de oorspronkelijke visie uitgegroeid tot een potsierlijk geheel van duizenden priesters, tempels die elkaar overtroefden in grandeur, heiligheid en religieuze prullaria, en belachelijk veel rituelen die moesten bepalen of de goden ons wel of niet goed gestemd waren. Wat een prachtig visioen van verlichting was geweest, was verworden tot een circus van priesterlijke macht en werelds vertoon. Mijn ouders – hun namen zijn gezegend – brachten rust en welvaart, en het rijk groeide door tot immense proporties, maar van de innerlijke waarde en kennis die Hatshepsut had belichaamd, hadden ze geen idee. Ze waren ingewijd in de oude traditie van de Meesters, maar de zorgen en bezigheden, om niet te spreken van de vele veroveringsexpedities, hadden hun geest beneveld en hun waarneming doen afnemen.

O Aton, god van duizend Stralen, hoe gemakkelijk is het de innerlijke weg uit het oog te verliezen en aan een van de duizenden verleidingen ten onder te gaan. En hoe gemakkelijk is het om over de valkuilen van een ander te oordelen, zeker als het je ouders zijn! Zo heeft ieder zijn eigen les te leren. Het is ironisch dat het juist mijn ouders zijn geweest die ervoor hebben gezorgd dat ik mijn strenge en geïsoleerde opleiding in Ethiopië heb gekregen. Sinds Hatshepsut de eerste banden met het volk van de zwarte mensen had gelegd, waren de expedities en vriendschappelijke allianties alleen maar toegenomen; zij leefden aan de bron van de Nijl, wij leefden aan de benedenloop ervan. Verschillende prinsessen uit Ethiopië – schoon als de nacht, met gezichten zo zwart als ebbenhout – werden uitgehuwelijkt aan Egyptische farao’s, en met hen kwam een heel gevolg van zwarte priesters, slaven en hovelingen ons land binnen.

Zo ook mijn moeder, koningin Teye, die al op jonge leeftijd beloofd was aan de troonopvolger, Amenhotep de Derde, mijn vader. Het werd een gelukkig huwelijk en ik was de vrucht van hun allereerste huwelijksnacht. Maar in de maanden van de zwangerschap begonnen donkere wolken zich samen te pakken boven het rijk van mijn vader. Door verschillende aanvallen van de Hittieten, maar meer nog door het gekonkel van de priesters van Amon werd de positie van onze familie in diskrediet gebracht. Niet openlijk, want de aasgieren durfden zich nog niet te tonen, maar onderhuids werd er gefluisterd over corruptie, revolutie en machtsmisbruik. Het was toen al duidelijk dat het rijk van mijn overgrootmoeder en de dynastie die ze had gestart geen lang leven meer beschoren was. Als bij een overrijpe vrucht begonnen de eerste plekken van rotting en verval op te treden. Het was daarom dat mijn ouders besloten hadden mij in het geheim te laten opvoeden, en zij mij op driejarige leeftijd wegzonden naar mijn moeders geboortegrond: Ethiopië.

Daar paste ik evenmin als aan het hof van mijn vader: mijn trekken waren langgerekt, mijn huid was donkerbruin, mijn lippen groot, mijn voorhoofd lang en puntig, en mijn handen en vingers waren extreem lang en verfijnd. Ik gedroeg me vrouwelijk als een van de priesteressen van Isis in hun lange doorschijnende gewaden, maar mijn blik was scherp als die van een havik. Het was mijn heldere geest die mijn grootste rijkdom was, en de raadgevers van mijn vader hadden dat algauw in de gaten. Enerzijds uit afgunst, anderzijds uit bescherming stelden ze voor mij in afzondering van het hof op te laten groeien. Het was het idee van mijn moeder geweest, de goden zijn haar genadig, om mij naar het land van haar voorouders te sturen. Daar kwam ik terecht in een zeer besloten en uiterst geheime gemeenschap van priesters die werd bestuurd door de Meesters, zoals ze werden genoemd. Het waren mannen en vrouwen die hoog ingewijd waren en die maar zelden spraken, althans door middel van woorden. Hun gedachten werden rechtstreeks bij hun adepten binnengeleid en het onderricht vond veelal in stilte plaats.

Ik leerde over de scheppende kracht van gedachten, en de verbinding tussen het mannelijke en het vrouwelijke principe dat nodig is om de schepping te besturen. Ook hoorde ik voor het eerst over de Stenen van Creatie, die vanuit een oudere tijd en cultuur tot ons waren gekomen. De Stenen, waarvan ze er een aantal in bezit hadden, werden met de grootst mogelijke zorg en aandacht bewaard en beschermd. Dertien Stenen, waarvan de combinatie leidt tot het activeren van het volledige bewustzijn van de mens, het wakker worden van zijn Kalichaam, en de kennis over de verbinding tussen de verschillende dimensies en rijken van de geest. Een van de Stenen was de groene smaragd met de kennis die later bekend is geworden als de alchemie van Hermes Trismegistus. Ik kreeg de Steen mee om mijn opdracht te vervullen toen het mijn tijd was om terug te keren naar het rijk van mijn vader.

Vele zaken werden me geleerd waar ik nooit over mocht spreken, omdat de Meesters bang waren voor misbruik van de kennis die ze hadden. Ik werd ingewijd in de leer van de Witte Broederschap, zoals de Meesters werden genoemd, en ik had de taak gekregen die kennis door te geven aan mijn volk. Dat ik daar schromelijk in zou falen, wist ik toen nog niet, en ook de Meesters, als ze er al weet van hadden, lieten zich met geen woord uit over de weg die voor me lag. Om een opdracht tot een goed einde te brengen, is een zekere voorkennis noodzakelijk, maar er werd te allen tijde vermeden de ziel te veel kennis over de toekomst te geven, om te voorkomen dat hij zou afwijken van het pad, hetzij uit angst, hetzij uit overmoed.

De Meesters waren streng, en toch deemoedig. Ze wisten dat het voortbestaan van de mensheid en de oude kennis van de Laurier – die ze door de eeuwen heen zorgvuldig bewaard hadden – een kwetsbare en precaire zaak was, waar de grote massa nauwelijks weet van had. Er zou een tijd komen waarin dit alles geopenbaard zou worden, maar dat zou nog vele eeuwen duren. Dat moment konden zelfs de Meesters niet zien. Toch was het noodzakelijk dat de eerste zaden van verlichting en openbaring gezaaid werden. Het was aan mij om deze eerste wankele stappen te zetten op het pad van het onderwijzen van de massa.

Op de dag van mijn achttiende verjaardag kwam het bericht dat de gezondheid van mijn vader aan het afnemen was. Ik werd verzocht terug te keren om mijn plaats naast hem in te nemen. Ik nam afscheid van de gemeenschap van de Meesters, bedankte ze voor de kennis en wijsheid die ze mij geschonken hadden, en begon aan de terugreis naar het rijk van Boven- en Beneden-Egypte, het land van mijn vader.
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EGYPTE, ALEXANDRIË – EL MINIA
2004

Ik had lang moeten zoeken naar een organisatie die bereid was om de gevaarlijke reis door het middengebied van de Nijl te maken. De reis van Caïro langs de Nijl naar Luxor werd door weinig reisorganisaties aanbevolen. De meeste busreizen namen de veiliger route langs de Rode Zee naar het zuiden om pas bij Luxor de oevers van de Nijl weer op te zoeken. Verhalen deden de ronde dat toeristen bij El Minia werden belaagd door fundamentalistische moslims, die bussen beschoten, passagiers bedreigden of zelfs ontvoerden. Uit voorzorg kregen we dan ook vanaf Caïro een militair konvooi mee, zo had de reisorganisatie ons verteld.

En inderdaad, een kleine open jeep met verschillende militairen in wit uniform voegde zich bij ons reisgezelschap. De snelweg tussen Alexandrië en Caïro was veranderd in een gewone B-weg die zich langs de Nijloever en de vele maïs- en rietsuikervelden slingerde. De hobby van onze chauffeur bestond erin om zo snel mogelijk en zo hard toeterend als mogelijk was langs de verschillende ezels, vrachtautootjes, personenwagens en loslopende kippen of kamelen te scheuren. Diverse keren zag ik een auto van de andere kant recht op ons afkomen om op het allerlaatste moment uit te wijken naar links. Hoewel ik mijn ogen al dicht had geknepen, leek de chauffeur geen krimp te geven. Dit was dagelijkse kost. Het ging er immers om de toeristen zo gauw en efficiënt mogelijk van A naar B te brengen, en dat dat ten koste ging van de veiligheid deed eigenlijk niet zo ter zake. Allah is groot en machtig. Maar toen ik op de radio hoorde dat een bus uit de bocht gevlogen was bij de tempel van Ramses in het zuiden en dertig Duitse toeristen waren omgekomen, was ik minder gerust. Ik sprak onze gids Sayed erop aan en hij vertelde dat chauffeurs dermate weinig betaald kregen, dat ze zo snel mogelijk weer terug wilden zijn. Ze reden aan één stuk door zonder te slapen. Dat was vaak de oorzaak van ongelukken op de route die de ‘Weg van de Dood’ werd genoemd. Sayed verzekerde me dat onze chauffeur goed betaald werd en dat hij nog nooit een ongeluk had gehad.

‘Jij niet zorgen maken. Wij vanmiddag aankomen in El Minia. Morgen wij de ruïnes van Amarna bezoeken.’

‘Maar hoe zit het dan met de aanslagen van de fundamentalisten? Moeten we daarvoor oppassen?’

Sayed lachte. ‘Jij moet begrijpen. Egypte is vreemd land. Hier de regering alle macht hebben. Toen bewoners van El Minia ruzie hadden met regering, kregen zij straf. Toeristen mochten niet langer hier komen. Zij waren boos op regering, niet op toeristen.’

‘Maar wat doen al die militairen dan hier om ons te beschermen?’ vroeg ik. Overal langs de kant van de weg had ik posten met militairen gezien en bij iedere post werden we uitvoerig gecontroleerd.

‘Ik jou uitleggen. Toen oorlog met Israël begon, Egypte had een groot leger. Toen oorlog voorbij was, kwamen legerleiders aan de macht. Maar voor de militairen was geen baan. Zij werden straatpolitie. Jullie hebben sociale uitkering, wij hebben politie.’

‘Dus al die zogenaamde veiligheid voor het gevaar van de fundamentalisten is een dekmantel?’ vroeg ik ongelovig.

‘Jij zelf zien’, zei Sayed. ‘Egyptenaren houden van toeristen; is hun broodwinning.’

Opeens begon ik met andere ogen naar dit land te kijken. Hoe was het mogelijk dat je iedere keer op een verkeerd been werd gezet door de beeldvorming die hetzij van het Westen, hetzij van de regering van Egypte zelf afkomstig was. Ik had ooit gehoord over aanslagen op toeristen waar veel mensen bij waren gesneuveld. De Egyptische economie, die voornamelijk op het toerisme is gebaseerd, lag vervolgens twee jaar stil. Ik begreep dat de regering geen enkel risico meer wilde nemen en dat zij buitenlanders als waren zij goudklompjes beveiligde. De soldaten werden niet ingezet om het eigen volk te beschermen, maar om de toeristen te beschermen tegen het eigen volk. En of er veel te beschermen was, viel te betwijfelen. Zo had ieder volk zijn eigenaardigheden en kromme redeneringen die een cultuur van controle en macht in stand houden.

In tegenstelling tot de meer toeristische gebieden in Egypte, waar je altijd en overal werd belaagd door slimme handelaren, bleek de bevolking van El Minia uit de warmste en meest gastvrije mensen te bestaan. Overal waar we kwamen werd er naar ons gezwaaid, gelachen, en de mensen behandelden ons als een buitenlandse delegatie van vorsten. De hele middag zat ik aan de raamkant van de bus en zwaaide ik terug naar iedereen die keek en zijn hand opstak. De blijheid en vrolijkheid van dit volk was hartverwarmend en aanstekelijk. De schoonheid van de mensen bracht me terug naar een andere tijd, waarin er nog geen islamitische heerschappij was, en waarin het land nog geen armoede kende. In de tijd van de farao’s was er een ongekende rijke en hoogstaande cultuur geweest, die ten tijde van de Romeinse overheersing uiteindelijk ten onder ging. De kennis van de Egyptenaren was inmiddels goed opgeborgen of in het geheim doorgegeven aan andere culturen of continenten. Maar aan de houdingen en de gezichten van de mensen in Egypte kon je nog steeds hun grootsheid aflezen; een koninklijkheid die herinnerde aan een glorieus verleden, waar ze ondanks hun huidige armoede en religieuze onderdrukking zeer trots op waren.

‘Ik kan me zo sterk vereenzelvigen met Nefertiti’, vertelde Marielle toen ze naast me kwam zitten in de bus. ‘Alsof ik haar stem kan horen en haar gedachten kan lezen. Het is alsof ik haar ken, haar problemen, haar vertwijfeling en de keuzes die ze moest maken. Het is een boeiende vrouw.’

Dorothea, die achter ons zat en de woorden opving, boog zich naar voren. ‘Vreemd, ik kan me juist helemaal niet inleven in dat stelletje omhooggevallen farao’s die dachten dat ze eigenhandig de religie zouden kunnen veranderen. Wat een pretentie. En dan te bedenken welk een hoogstaande cultuur er was. Affreux! Het schijnt zelfs dat met Achnaton en Nefertiti de eerste monotheïstische godsdienst is ontstaan, en kijk wat daaruit voort is gekomen: de islam, het christendom en het jodendom met hun heilige verering van de Man. Ik spuug erop.’ Marielle en ik keken elkaar aan. De heftigheid van haar bewering was nogal stuitend en ze bleek nog niet van plan haar tirade op te geven.

‘Alle overheersing in de wereld is voortgekomen uit mannen die dachten dat ze de wereld wel eventjes konden veranderen. En zie wat ervan terecht is gekomen. Wat eens een prachtige oase was waarin de vrouwen het voor het zeggen hadden, is veranderd in een godsdienstige gevangenis. Kijk naar die vrouwen die hier allemaal in boerka’s rondlopen. Dat is toch regelrecht vrouwenmishandeling. Je kunt toch niet geloven dat vrouwen in deze tijd zich nog zo laten onderdrukken. Wat vind jij, Sayed?’ en ze wendde zich naar onze gids, die een bankje verderop zat.

‘Ieder volk kiest zijn eigen onderdrukking’, antwoordde Sayed fijntjes, en hij knipoogde naar Marielle en mij.

‘Onderdrukking? Het is gewoon mishandeling. Jullie straffen jullie vrouwen door ze onder zo’n tent te laten lopen. Ze kunnen niets, ze mogen niets. Ze moeten zelfs een meter achter hun man lopen, als ze al naar buiten mogen. Dat is toch prehistorisch. Ik vind dat vrouwen zelf moeten kunnen beslissen wat ze wel en niet aantrekken.’

‘Dat doen ze ook’, zei Sayed, ‘alleen is hun kledingkeus iets anders dan bij jullie in het Westen’, legde Sayed uit.

‘Typisch een man’, brieste Dorothea, ‘ze houden elkaar allemaal de hand boven het hoofd.’

Ik probeerde een wending aan het gesprek te geven. ‘Is er iemand uit de Egyptische cultuur met wie je je wel kunt vereenzelvigen?’

‘Jazeker, ik ben helemaal weg van Osiris, de god die in veertien stukken werd gehakt. Zijn vrouw Isis zocht de stukken weer bij elkaar, maar ze kon alleen de penis niet vinden. Die maakte ze daarom zelf van hout, en toen ze hem besteeg, kon ze met zijn houten pik bevrucht worden. Kijk, dat is nog eens een verhaal. Snap je de symboliek? De man moet eerst ontmand worden voordat-ie vruchtbaar kan zijn. Zijn pik moet eraf. De vrouw helpt hem daarbij. Zij maakt hem weer heel. Zo gaat dat in het gewone leven toch ook. Wat de man verwoest maakt de vrouw weer heel. Osiris strijdt met zijn broer Seth, maar uiteindelijk worden beiden overtroefd door Isis en haar zoon Horus. Osiris legt zich daarbij neer. Dat is een man naar mijn hart.’

Sayed keek met steeds grotere verbazing naar Dorothea terwijl ze het verhaal en de uiteenzetting van de Egyptische mythe uit de doeken deed. ‘Dat is een boeiende uitleg’, zei hij met enige ironie in zijn stem. ‘Hoe kom je daaraan?’

‘Dat heb ik zelf bedacht. Ja, dat kun je niet geloven, hè? Dat vrouwen zoiets zelf kunnen bedenken? Jullie moeten dat soort dingen uit boekjes leren, maar wij hebben geleerd om zelf na te denken. Dat is heel wat anders. Dat is het verschil tussen het Westen en jullie in het Oosten.’ Ik kromp ineen bij de arrogantie van haar woorden, maar wist haar niet zo gauw van repliek te dienen. Ik wist wel dat deze vrouw me aardig op mijn zenuwen begon te werken. Iedere discussie waar ze bij betrokken was leek een vreemde en bittere wending te krijgen, alsof ze erop uit was eenieder tegen de haren in te strijken.

Aan het eind van de lange rit in de bus bereikten we El Minia. Van daaraf zouden we een bezoek brengen aan de resten van de stad Amarna, de stad die Achnaton en Nefertiti aan de oevers van de Nijl hadden laten verrijzen om hun nieuwe godsdienst rondom de zonnegod Aton te stichten. Aton, Zon van Licht, god van de Morgenstond en de Avondster. God die eigenlijk geen god was, maar meer een symbool van innerlijke verlichting.
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Zodra ik terugkwam aan het hof van mijn vader, werd de situatie me al snel duidelijk. De groeiende macht van de priesters was onmiskenbaar en mijn vader had de grootste moeite om het gekonkel en de corruptie in de hand te houden. Maar zijn gestel was zwak en zijn leeftijd dwong hem om steeds meer terrein prijs te geven onder druk van de priesterkaste. Diverse privileges waren ontaard in een mistig en obscuur netwerk van persoonlijk gewin, ontduiking van belastingen, verworven vrijheden die iedere vorm van recht met voeten traden. Er vonden orgieën en seksuele uitspattingen plaats waarbij jonge meisjes en jongens werden misbruikt. Dit alles onder het mom van religieuze opoffering ter ere van de goden. De verhalen die ik weldra hoorde maakten me ziek en ik verweet mijn vader zijn slappe houding jegens de priesterkaste.

In de eerste twee jaar na mijn terugkomst, waarin we gezamenlijk het bewind over Egypte voerden, hadden we geregeld meningsverschillen en steeds hoger oplopende ruzies over zijn manier van regeren. Hij voerde aan dat je als machthebber nu eenmaal niet alles in de hand kon houden. Daarmee stond hij de losgeslagen praktijken toe die er op grote schaal plaatsvonden in zijn rijk. Achteraf denk ik dat hij bang was om orde op zaken te stellen of er domweg de kracht niet meer voor had. Hij was oud en moe. Hoe het ook zij, het was de reden waarom ik vanaf mijn terugkomst begon te broeden op een plan om dit hele circus van machtswellust en religieuze overdaad een halt toe te roepen. Ik besloot hun manier van werken over te nemen en ik bedacht een geniaal plan: een nieuwe god zou zijn intrede doen, een god die alle andere overbodig maakte. Een god die dichter bij de mensen stond, en die liefde predikte in plaats van macht. Aton, god van Licht, weerspiegeling van het hoogste innerlijke licht. Het was tijd voor een religieuze vernieuwing, net zoals mijn betovergrootmoeder Hatshepsut, gezegend zij haar naam, een nieuw tijdperk had aangekondigd met haar verering van Isis en Hathor als vrouwelijke heersers.

De eerste daad die ik als zelfstandig heerser uitvoerde, was mijn naam veranderen: Amenhotep de Vierde – Amon zij tevreden – werd Achnaton: Ere aan Aton. De priesters die het feest ter ere van mijn kroning als farao plichtmatig bij moesten wonen en – zoals de code vereiste – hun innigste trouw moesten zweren en mijn voeten moesten kussen, waren hier allerminst blij mee. Ze waren overdonderd door deze plotselinge wending van koers, maar ze konden niet openlijk tegen de plaatsvervanger van de goddelijke macht in het geweer komen. Ik had de almacht, en hun spel van machtsmisbruik dat zich in de schaduw van het hof van de farao afspeelde, werd plotseling ontmanteld. De verwarring was alom en de priesters deden er alles aan om hetzij met gevlei bij mij in de gunst te komen – uit angst voor verdere inperking van hun macht – hetzij met goedbedoelde adviezen mij te herinneren aan het juiste bewind van mijn vader, hetzij openlijk tegen me tekeer te gaan. De laatsten waren de meest dapperen en het duurde niet lang of hun rol als priester was uitgespeeld, omdat een openlijke opstand tegen de farao onduldbaar was. Dat was immers de ijzeren hiërarchie die ze zelf zo zorgvuldig hadden opgebouwd. Alles onder het mom van verering van de farao, zijn naam zij groot en onvolprezen.

In het geheim moest ik lachen om de schrik van de priesters die zich geen raad wisten met de nieuwe situatie en met het feit dat ik de macht, die ze me zelf toedichtten, zo vrijelijk gebruikte.

‘Wees voorzichtig, mijn zoon, en beteugel je hoogmoed’, had mijn vader me toegefluisterd op zijn sterfbed. ‘De priesters zijn machtig en zullen er alles aan doen om je te dwingen naar hun pijpen te dansen. Ze hebben ongelooflijke macht, en als we je niet weggestuurd hadden naar een ver land, hadden ze je allang om zeep gebracht. Ik ken ze, ze zijn als een kuil vol adders en schorpioenen. Ze hebben de macht van je betovergrootmoeder verkwanseld en vergiftigd. Ik ben oud en ik kan niets meer doen.’ Hij hoestte en zijn woorden gingen over in gerochel en kwijl dat uit zijn mondhoeken liep. ‘Je had gelijk. Ik had harder op moeten treden. Maar ik kon het niet. Ik durfde niet. Je moeder …’

‘Wat is er met mijn moeder?’ vroeg ik met een plotselinge angst die mijn hart verstikte.

Ik heb het antwoord nooit gehoord want mijn vader zakte weg in een diepe rust, en niet veel later kwamen de priesters binnen om de gebeden en eindeloze voorbereidingen te treffen voor de balseming en de mummificatie van de grote Farao, die meer dan dertig jaar het land had geleid en het tot een van de grootste mogendheden had gemaakt.

De zinsnede over mijn moeder zat me niet lekker en lang bleef ik piekeren over de bedoeling van zijn laatste woorden. Maar veel tijd had ik niet om me dergelijke momenten van reflectie te gunnen want het rijk wachtte op zijn nieuwe leider en er waren duizenden beslissingen te nemen. Toch had ik gehoopt, veel later in mijn leven, dat ik me de woorden van mijn vader meer had aangetrokken, want ze voorspelden de onmiskenbare teloorgang die ons te wachten stond.

Ik zeg ‘ons’, want het rijk was niet aan mij alleen. Ik regeerde tezamen met háár wiens naam ik moeilijk kan uitspreken. Ze was mijn allerhoogste liefde, mijn inspiratiebron, mijn oogappel, vanaf het allereerste moment dat ik haar zag. Ze was nog jong toen ze bij een diner ter ere van de promotie van haar vader, generaal Ay, aanzat als de oudste van zijn kinderen. Haar haren waren zacht en glanzend, haar huid leek van satijn en de lijn van haar hals deed me denken aan een zwaan die zich uitstrekt. Haar ogen vonden de mijne en als bij toverslag werd ik geraakt door de diepte en intensiteit van ons contact. Ik zal die eerste blik nooit vergeten, net zomin als ik haar laatste blik van minachting, medelijden en haat kan vergeten.

Onze ontmoeting was voorbestemd, zoals de Meesters me hadden voorspeld. Maar ik wist niet dat de kracht van liefde zo sterk was en dat hij me deed trillen op mijn benen. Ik werd week bij de gedachte aan haar en mijn ziel vloog als een groep tortels door de lucht als ik aan haar dacht. Haar aanwezigheid zorgde ervoor dat ik de werkelijke bedoeling van mijn leven en mijn voorbestemming als farao plotseling tot in mijn vezels ging begrijpen. De liefde die ik van mijn Meesters had geleerd in de vorm van concepten, esoterische leringen die spraken over vergeving, verinnerlijking, transmutatie van het stoffelijke, werden bij het zien van haar verschijning werkelijkheid. Ik begreep. Zij gaf me de moed – noem het overmoed, als je wilt – om de noodzakelijke veranderingen in het rijk door te voeren.

Het duurde niet lang of ik had haar hand gevraagd aan haar vader, en de huwelijkszegeningen werden voorbereid. Hoewel ik haar nauwelijks zag, was mijn hart vol van haar. Ze werd mijn muze, mijn ideaal, mijn doel om voor te leven.

Toen we later onze eigen stad bouwden, met behulp van haar inzichten over schoonheid, architectuur en harmonieuze vorm, ontdekte ik welk een groot inzicht en wijsheid ze bezat. Ze was in alles superieur en het volk aanbad haar. ‘Lieflijke Godin, Vrouwe van de Twee Landen, Goddelijke Schoonheid, Eeuwige Jeugd, Zoete Wijsheid …’ De titels die ze van mij of van het volk kreeg toegedicht deden nog tekort aan wie ze in essentie was.

Ze steunde vol vuur mijn ideeën over een nieuwe godsdienst, want ook zij had het gekonkel van de priesters meegemaakt en aan den lijve ervaren. Niets liever wilde ze dan dat het volk werd bevrijd van zijn tirannieke juk en dat Boven- en Beneden-Egypte één rijk werden van schoonheid, menselijkheid en wijsheid. Als Aton de Zon was, dan was zij de Maan, en het volk accepteerde haar rol als co-regentes in deze tijd van religieuze vernieuwing.

Maar, zoals dat gaat bij jongverliefden, hadden we buiten de listen van de oude garde gerekend. Terwijl wij in euforie bouwden aan een nieuwe tijd en een nieuwe stad, in het zevende jaar van mijn regering, kwamen de oude slangen uit hun holen en verzamelden zij zich in de spelonken en donkere tempels van Thebe. Zoals de zon zijn eigen schaduw niet kan zien, zo ziet een heerser zijn eigen tekortkomingen niet. Ik werd overmoedig in mijn enthousiasme voor het nieuwe rijk. Steeds meer veranderingen werden doorgevoerd. We wilden alles op een nieuwe manier doen. Mijn Meesters hadden me op deze taak voorbereid en ik zou er alles aan doen om deze tot een goed einde te brengen. Alles – en dat was mijn valkuil. Nefertiti was de eerste die het gevaar doorzag en die mij voorzichtig probeerde te waarschuwen voor mijn eigen fanatisme. Maar ik wilde van geen wijken weten. ‘Wil je terug naar de wetten en dictatuur van de priesters?’ beet ik haar toe, en ze zweeg, wijs als ze was.

Ik genoot van de kinderen die we samen kregen en verkondigde dat we ons niet meer zouden richten op expansie, zoals mijn vader, maar op bestendiging en het genieten van het familieleven en de rijkdom die we als land hadden verzameld. Door de diverse allianties die mijn vader was aangegaan met verschillende buurrijken, konden we ons veilig wanen in een netwerk van vriendschappelijke bondgenoten, maar wat ik niet zag was dat deze bondgenootschappen louter waren gebaseerd op jaloezie en onderdanigheid aan een land dat het hunne verre voorbijstreefde in cultuur en rijkdom. Egypte was de absolute parel van de wereld, maar waar ik schoonheid zag, zagen anderen ijdelheid, waar ik vooruitgang zag, zagen anderen manipulatie en macht.

Ik had niet door dat het volk, dat in eerste instantie uitzinnig reageerde op de verlossing van de macht van de priesters, zich langzaam van me begon te verwijderen. Ze trokken de nieuwe, onorthodoxe manier van regeren in twijfel en het verdwijnen van de oude goden bracht een gevoel van ongemak en weerzin teweeg. In het geheim werden de tempels en altaren voor Amun Min, Isis en Osiris, Hathor en Horus, Thoth, Hapi, Bastet, Sechmet en al die andere grote en kleine goden die de mensen zo vertrouwd waren, stilletjes weer meer bezocht. We konden ze hun dierbare beelden niet ontnemen en we hoopten dat de mensen vanzelf tot het inzicht kwamen dat iedere god slechts een afgod was van hun eigen verbeelding, maar – en daarin schoot ik schromelijk tekort – niemand had ze geleerd op die manier te denken. Ik wilde te veel en te snel, en hoe Nefertiti ook haar best deed mij te doen inzien dat het volk nog niet zover was, ik ging onverdroten door met mijn hervormingsdrang.

O Aton, als ik had geweten wat ik aanrichtte, welk een verdriet ik zaaide in de harten van diegenen die me na stonden, welk een weerstand en teleurstelling ik veroorzaakte in de mensen die mij vanaf het begin zo hartstochtelijk hadden geloofd en gevolgd, en welk een pijn en gif ik kweekte in het hart van mijn grote geliefde.

De dag kwam dat ik de scheuren zag ontstaan in het bouwwerk van onze verbinding, maar ik negeerde ze. Ik stortte me nog fanatieker op de veranderingen die moesten worden doorgevoerd in ons nieuwe rijk. Nefertiti werd stiller en stiller, en ze zocht vaker het gezelschap van mijn moeder, die de banden met de oude priesterkaste en hun goden had behouden. Zonder dat ik het doorhad, sloop het gif van de adders het huis van de cobra binnen, en het duurde niet lang of ons huwelijk was een schim van wat het was geweest in het begin. Nefertiti eiste een eigen paleis waar ze zich kon terugtrekken om zich buiten de drukte van het hof te begeven. Ik liet voor haar een buitenpaleis bouwen zoals dat nog nooit gezien was: met tuinen zo lieflijk, met vijvers vol lelies, papyrus en lotusbloemen, bomen vol dadels en vruchten, vogels en dieren van allerhande soort, en dat alles omzoomd door zuilengalerijen waar je in de lommerrijke schaduw uren kon doorbrengen. Er waren zijvertrekken voor onze dochters, en bovenzalen voor diners, studie en handenarbeid. Zowel Nefertiti als mijn oudste twee dochters genoten van de kunst van schilderen en boetseren, en ik liet allerhande leraren aantreden om aan hun wensen te voldoen.

Het leven leek een groot festijn van familiale liefde en harmonie, maar onder de oppervlakte broeide de onlust en de gesmoorde woede. Nefertiti had al enkele jaren niet meer mijn bed gedeeld en hoewel ik de afgescheidenheid weet aan de stress van ons nieuwe leven in Achetaton, zoals we de nieuwe hoofdstad hadden gedoopt, en de komst van onze jongste drie dochters, werd ik meer en meer ongerust. Ze snauwde me af als ik haar probeerde uit te leggen wat mijn nieuwe plannen waren, en de blik van bewondering en verliefdheid was zuur en haatdragend geworden.

Hoeveel ik ook van haar hield, ik kon er niet toe komen haar wijsheid te volgen en mijn veranderingswoede in te tomen. Integendeel, ik probeerde haar meer en meer te overtuigen van mijn gelijk, en ons huwelijk, dat begonnen was als een gezamenlijke strijd tegen onrecht en corruptie, ging langzaam ten onder aan ruzie en bitterheid. Daarin werd ze in het geheim bijgestaan door mijn moeder, die mijn rigoureuze spirituele ideeën allerminst ondersteunde, ook al had ze zelf een niet-Egyptische achtergrond, en door generaal Horemheb, die steeds meer in de gunst kwam van de koningin. Horemheb was een jonge ambitieuze soldaat geweest onder het bewind van mijn vader en ik had hem als legeraanvoerder en beschermer van het koninklijk huis aangesteld.

Als er één ding in mijn leven is waar ik spijt van heb, dan is het wel van die beslissing. Hoe had ik ooit kunnen voorzien dat degene die mijn naaste familie had moeten beschermen, hen juist van mij afnam. Ik weet het, niet zijn maar mijn gedrag was aanleiding voor de verwijdering tussen Nefertiti en mijzelf. Maar toch, hij liet geen enkel moment voorbijgaan om met gevlei en bravoure zijn positie bij mijn gemalin te versterken. En zij, zij viel voor zijn charmes, zoals een kat die te weinig was aangehaald en snakte naar aanbidding en waardering.

Wanneer de eerste keer was weet ik niet, maar het duurde niet lang of het was een publiek geheim dat de koningin het bed deelde met de huisofficier. Ik was de laatste die, in mijn blindheid, doorhad wat er gaande was. Toen de zeepbel van ons huwelijk barstte, nam dat in zijn kielzog het hele rijk waaraan we onze ziel en zaligheid hadden gegeven mee de diepte in. De priesters, die zich handenwringend hadden voorbereid op deze voor hen gunstige ontwikkeling, stortten zich als hyena’s op het kadaver van ons ideaal. ‘De goden hebben gesproken, dit alles was een zinsbegoocheling van een zieke geest, een afdwaling van een farao die was misleid door een buitenlandse opvoeding, een vloek voor Amon, de allerhoogste, en een smet op het blazoen van zijn vader Amenhotep.’

In mijn woede en jaloezie stond ik machteloos toe te kijken hoe alles wat ik had opgebouwd tot de grond toe weer werd afgebroken. Mijn grootste nachtmerrie was werkelijkheid geworden, en zelfs mijn meest naaste raadgevers en getrouwen konden me niet behoeden voor de pijn en straf die ik mezelf aandeed. Ik verloor mijn verbinding met de kracht van de Meesters. Als dit de prijs was die ik moest betalen voor mijn inspanningen – het verlies van mijn gezin en mijn rijk – dan wilde ik niets meer te maken hebben met het lot dat de Meesters in mijn jeugd voor mij bestemd hadden. Ik verdoemde mezelf tot in het diepst van mijn hart want eigenlijk wist ik dat ikzelf de oorzaak was geweest van de neergang van mijn rijk.

De afloop van mijn leven was beschamend. Nefertiti nam, bijgestaan door generaal Horemheb, de regering over totdat mijn zoon oud genoeg zou zijn. Maar voordat hij aan de macht kwam, hadden de priesters hun posities al weer zodanig verstevigd, dat ons koningshuis al zijn vroegere macht was kwijtgeraakt. Ik trok me terug in de woestijn om daar enkele jaren later weer uit tevoorschijn te komen, gelouterd door de ervaring van eenzaamheid en stilte. Ik nam een andere naam aan en ik vestigde me in Heliopolis, waar vroegere aanhangers van mijn rijk naartoe gevlucht waren uit angst voor de wraak van de priesters. Ik werd met open armen ontvangen, en hoewel sommigen nog hoopten op een miraculeuze wederopstanding van ons vroegere rijk, wist ik dat we een andere taak te vervullen hadden; een taak die bedoeld was voor de toekomst, een toekomst die geen van ons zou meemaken in dit leven, maar die beslissend zou zijn voor de overleving van de mensheid.

Ook al had ik gefaald als heerser, ik had de eerste schitteringen aan de horizon gezien van een nieuwe tijd, een tijd waar de mensen nog niet rijp voor waren, maar die ooit – ver in de toekomst – werkelijkheid zou worden. Gedwongen door hun eigen hebzucht en egocentrisme zouden ze zich opnieuw wenden tot de innerlijke god van het Licht, om door zijn toedoen en genade bevrijd te worden van hun demonen. Een tijd die de werkelijke vervolmaking van de kinderen van het mensdom zou aankondigen.

Ik besloot geen nieuwe poging tot het verwerven van wereldse macht meer te ondernemen, hoeveel levens ik ook te leven had, maar richtte mij op het doorgeven van de kennis van de Laurier, zoals ik van mijn Meesters had geleerd. Tijdens die jaren in Heliopolis is het fundament gelegd van wat later ging heten: de Mystieke Broederschap van het Witte Licht.
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EGYPTE, AMARNA
2004

Het busje bracht ons tot aan de oever van de Nijl. Vandaar moesten we per pont de grote rivier oversteken om de stad Amarna te bereiken. Het was nog vroeg en er hingen nevelslierten over het water. Hier en daar dreef een eilandje van gras, riet en waterplanten met de stroom mee, als kleine bootjes in een oceaan, met zo nu en dan een meerkoet of nijlgans die als passagier meevoer. Een aantal ibissen stond zich aan de kant te goed te doen aan vis. Over het water schalde het gebalk van een ezel. Het was het eerste geluid dat de stilte van de rivier verbrak en het begin van de dag aankondigde.

Vanuit de mist kwam een breed en vreemdsoortig vlot aandrijven. Er stonden twee vrachtwagens op, die gevaarlijk naar links helden, een aantal kleinere jeeps op de zijspanten van het vlot, twee ossen, en daartussen een grote menigte mannen, vrouwen en kinderen in hun vaalblauwe of leverkleurige djellaba’s. Zwijgend dreven ze dichterbij. Pas toen het vlot de waterkant bereikte, brak het tumult en gekakel los. Ieder probeerde zo snel mogelijk het vlot af te komen, maar het leek of ze nog moesten bepalen wie van de voertuigen voorrang moest verlenen. Bij het lossen van de vrachtwagens werden verschillende mensen bijna de rivier in geduwd, luid protesterend, en het scheelde een haar of het hele vlot zou met man en muis de Nijl in zijn gekanteld. Met veel getrek en geschreeuw werd de vrachtwagen rechtop gehouden en bereikten de wielen de schuine wal van de oever.

Verschillende Egyptenaren kwamen met ezels, schapen, geiten, manden met rauw vlees, bundels suikerriet, zelfgeweven stoffen en kleine hoeveelheden fruit of etenswaar de pont af lopen om naar de markt te gaan. Kinderen kwamen naar ons toe en lachten hun tanden bloot; een hagelwitte rij tanden in een chocoladebruin gezicht met zwarte krullen, en intens sprankelende ogen. Deze mensen konden je met een blik volledig ontwapenen. Bij de ouderen waren de tanden volledig vergeeld of bruin afgekloven door het regelmatig zuigen op suikerriet, een lekkernij van de Nijl. Maar ongeacht de leeftijd werden we door iedereen met verbazing, gelach en opmerkingen verwelkomd.

Daar stonden wij, als een groepje dat zo uit Agatha Christie’s film Death on the Nile leek te zijn gekomen. Rudolf en Carolus met hun lange witte pantalons, gebloemde overhemden en grote zonnebrillen als waren ze lid van een soulbandje uit de jaren zeventig. Elisa, de oude dame in een ouderwets mantelpak met haar zelfbeschilderde wandelstok. Dorothea, die een lichtblauwe djellaba had gekocht en met haar extravagante zonnebril meer leek op Jomanda dan op een Egyptenaar. Max en Marielle, die zich hadden uitgerust in kakikleurig tuniek alsof we op expeditie gingen. En ikzelf, in korte broek, wit T-shirt en mijn eeuwige petje om mijn kale kop te beschermen tegen de zon.

De jongere jongens, met schoolschriftjes onder hun arm, kwamen dichterbij om een praatje te maken en hun Engels te oefenen. ‘How are you? What’s your name? Where do you come from?’

Een levendig gesprek ontrolde zich tussen Carolus, Rudolf en de jongens. Ze wilden alles weten. ‘Are you friends?’ en ze wezen naar onze groep. ‘Yes, we are friends. We are going to visit Amarna.’ De jongens lachten.

Dorothea stond het laden en lossen van de pont te bekijken en ze begon zich steeds meer zorgen te maken over de amateuristische overtocht. ‘Ik weet het niet’, zei ze tegen Elisa, die rustig wachtte tot ze werd meegenomen. ‘Hoe moeten we ooit met dit gammele vlot de overkant halen? Ik wil best zwemmen, maar niet hier.’

Marielle inspecteerde de prachtige stoffen en knoopte een gesprek aan met de vrouwen die naar de markt gingen. ‘How much is this?’ vroeg ze de vrouwen en liet haar hand over de stoffen gaan. Hoeveel eeuwen er al water door de rivier stroomde, de taferelen van mannen met vee, vrouwen met koopwaar en eenvoudige gesprekken met handen en voeten waren nooit veranderd. De oevers van de Nijl met hun palmbomen, grasgroene velden en witte, hoog oprijzende wanden van zand en rots die het dal aan weerszijden omsloten, waren al eeuwen ongewijzigd.

Dorothea was de eerste die de boot betrad. Van daaraf wenkte ze Elisa. Ze stak een hand uit en Elisa stapte parmantig over de rand van het vlot aan boord. Carolus en Rudolf volgden. Toen iedereen aan boord was, vulde de pont zich met allerhande dieren, gammele auto’s, kamelen, ezels en Egyptenaren die achter ons hadden staan wachten. Het werd een geduw en getrek om alle dieren aan boord te krijgen en de auto’s zodanig te plaatsen dat het vlot niet kapseisde door de sterke stroming. Het was een waar schouwspel, en de chaotische situatie leek zich vanzelf op te lossen. Sayed kwam naast me staan. ‘Vorige maand is boot gekanteld. Dertien mensen dood’, zei hij terwijl hij naar het geduw en getrek met de dieren keek. Ik keek hem aan en verbaasde me over de rust waarmee hij op de pont stond.

‘Echt waar?’

‘Echt waar. Maar jij niet ongerust zijn. Allah zorgt voor ons’, zei hij toen hij mijn bezorgde blik zag. ‘Staat in reisvoorwaarden’, voegde hij eraan toe en hij begon onbedaarlijk te schuddebuiken van het lachen om zijn eigen grap. Ik lachte als een boer met kiespijn met hem mee en bezag het schouwspel van auto’s en dieren opeens met een minder pittoreske bril. Maar afijn, we moesten er iets voor overhebben om de stad van Achnaton en Nefertiti te bezoeken en het was een zegen om hier niet met bussen vol andere toeristen te hoeven staan. Dit was het ware Egypte: goedlachs, druk, met een eenvoudige schoonheid die adembenemend was. De drukte van de mensen contrasteerde met de stilte van het water. Ibissen, nijlganzen, kuifeenden, zilverreigers, grijze en witte ezels gaven extra kleur aan het palet van woestijnzand, groene palmbomen en strakblauwe lucht.

We voeren voorspoedig de Nijl over en bereikten na een kwartiertje de overkant. Daar herhaalde hetzelfde tafereel zich van laden en lossen. Onze gids manoeuvreerde ons er snel doorheen en leidde ons naar de bus die aan de andere kant klaarstond om ons verder te vervoeren. Onze eigen chauffeur was achtergebleven op de andere oever. De toeristische bus zou de overtocht niet overleefd hebben, zoveel was duidelijk. Hoewel de bus die aan deze kant stond van een geheel andere makelij was dan diegene waar we uit kwamen, waren we blij om verder te gaan. De dag beloofde veel en het tafereel aan de Nijl bleef eenieder in het geheugen gegrift staan.

Sayed vertelde enige historische feiten over de plek waar we heen gingen, maar de meesten van het reisgezelschap keken dromerig voor zich uit, zwaaiden naar kinderen die in drommen achter onze bus aan renden of keken in de flubberige lippen van een kameel die zijn kop door het raampje van de bus probeerde te duwen. De huizen langs de weg waren gemaakt van stro, riet en leem en overal stonden dieren, er werd gewerkt of er zaten groepjes mannen of vrouwen voor hun huis te praten of te overleggen. Zodra we passeerden, werd er gelachen en gezwaaid. Nooit eerder had ik zulke uitbundige en vrolijke mensen ontmoet, en hun kinderlijke openheid ontroerde me. Ik zwaaide enthousiast terug alsof iedere blik een herkenning van een oude bekende betrof, of een ontmoeting met vrienden. Tranen biggelden over mijn wangen bij het weerzien. Nog nooit had ik zoveel liefde gevoeld voor mensen, jong en oud, man en vrouw, lelijk als de nacht of schoon als jonge hindes. Het deerde me niet dat iedereen mijn ontroering zag en ik liet mijn emoties de vrije loop. Was het de schoonheid die me benevelde, de openheid van de bevolking, het geschommel van de bus, of waren het de oude taferelen van huiselijkheid en ambachtelijke werkzaamheden die me in een staat van nostalgische euforie brachten?

De woorden van Dorothea brachten me snel weer terug op aarde toen we de stad Amarna naderden. ‘Ik zie niks!’ riep ze uit toen Sayed wees naar de vlakte van steen en zand waar Amarna moest liggen. ‘Ik zie alleen puin en twee nepzuilen’, kakelde ze. Te midden van de contouren van straten, huizen en paleizen waar niet meer van over was dan kleine rechtopstaande randen van leem en zand, stonden twee zuilen die overduidelijk voor de enkele toerist waren neergezet om het geheel nog enig aanzien te geven. Voor de rest was het een lege woestijnvlakte waar enkele soldaten de wacht hielden om te voorkomen dat toeristen gingen graven naar historische artefacten teneinde die mee naar huis te nemen.

We stapten uit de bus en gingen ieder voor zich het kale terrein verkennen. Marielle liep naast me en pakte mijn arm.

‘Ik voel me hier zo vertrouwd’, zei ze met tranen in haar ogen. ‘Het is alsof ik thuiskom.’

Ik keek haar verbaasd aan. ‘Gek, ik heb precies hetzelfde. Alsof ik door de eeuwen heen stap in een vroegere tijd.’

‘Denk je dat we hier eerder geleefd hebben?’ vroeg ze hoopvol.

‘Ik weet het niet. Het zou toch wel toevallig zijn. Voor je het weet heb je tien Nefertiti’s en twintig Achnatons rondlopen die allemaal denken dat ze de ware zijn. En toch, ik weet wat je bedoelt. Het is als thuiskomen.’

We slenterden langs de straten rond een plein, beklommen kleine heuvels en raapten hier en daar een steen op. Er was niets te zien, en toch riep deze plek zoveel meer op dan welke tempel of piramide ook die ik gezien had.

In de middag bezochten we het zomerpaleis van Nefertiti; eveneens een lege vlakte met lage muurtjes die de lijnen van het oorspronkelijke gebouw duidden, maar dit keer omzoomd door palmbomen, oleanders, laag struikgewas en zandheuvels die het terrein een lieflijke uitstraling gaven. Hier hadden Achnaton en Nefertiti hun dagen doorgebracht met kinderen en hofhouding, en de herinnering gaf een bitterzoete smaak van liefde en verdriet. Kon het zijn dat we in iedere tijd terugkeerden als een andere persoon, als dezelfde ziel in een nieuw omhulsel? Waren de verhalen die we meemaakten in dit leven niets meer dan de echo’s uit een lang vervlogen tijd?

Ik miste Ibrahim, die ongetwijfeld een antwoord zou hebben gehad op mijn overpeinzingen, maar ook zonder zijn wijsheid kon ik me overgeven aan de diepe schoonheid die ik op deze plek ervaarde. Alsof de sluier tussen de werelden hier dunner was, fragieler, en de klanken van vroeger eeuwen zacht in mijn hoofd nagalmden.

‘Ton, zou jij je hier niet eens kunnen afstemmen op je gidsen?’ vroeg Carolus me die dichterbij was gekomen. ‘Ik vind dit een uitermate indrukwekkende plek’, zei hij. ‘Alsof het verleden tot me spreekt.’ Marielle en ik keken elkaar aan en knipoogden.

We zochten een plek in de schaduw en gingen in stilte in een cirkel zitten. De anderen voegden zich bij ons en Sayed hield de wacht bij de soldaten, die hij af en toe iets toeschoof om ons verblijf in het zomerpaleis te vergoeden.

Ik hoefde noch mijn ogen te sluiten noch me af te stemmen op mijn gidsen om de stem van Achnaton luid en duidelijk te horen in mijn hoofd.

‘Jullie reis heeft je hier gebracht om de oude kennis van de steen van Smaragd te kunnen ontvangen. Zo boven, zo beneden, zo binnen, zo buiten is de oude alchemistische wet die door Thoth werd opgeschreven en doorgegeven. Wat je in je binnenste beleeft, ervaar je in de buitenwereld. Alles is een spiegel van elkaar. Zelfs de ogen van de ander weerspiegelen je eigen ziel. Er is geen ander. Alles is één. De ander en jij zijn één. Totdat je dat beseft, leef je in afgescheidenheid, en dat is de grootste oorzaak van lijden in de wereld: het gebrek aan verbinding tussen mensen, aarde en God. Er is geen scheiding, ook al ervaren jullie dat in je dagelijks leven zo. Scheiding is een illusie, zoals de druppels van de oceaan niet van elkaar gescheiden zijn. Iedereen is deel van dezelfde goddelijke instantie en je bewustzijn is onderdeel van een veel groter veld van goddelijk bewustzijn. Daarom is het niet verbazingwekkend dat je je kunt inleven in de levens van anderen uit vroeger tijden. Je bent hen immers zelf. Er is geen verschil. Je bent deel van een caleidoscoop aan ervaringen en levens die zielen hier op aarde meemaken om te groeien naar zelfbewustzijn en godrealisatie.’

‘Wat moet ik me daarbij voorstellen?’ vroeg Rudolf terwijl hij zijn ogen nog steeds gesloten had alsof hij proefde van het begrip ‘godrealisatie’.

‘Het is het opheffen van de sluier van afgescheidenheid waardoor je ziet wie je werkelijk bent: een kind van God, deel van het geheel, opgenomen in de armen van Moeder Aarde. Ieder van jullie wordt gedragen, en als je dat ten diepste zou beseffen, zou je je niet zo druk maken in het leven. Het universum is niet tegen je, maar het spant samen om je reis door het leven zo spannend en aangenaam mogelijk te maken.’

‘Maar vanwaar dan het lijden en de pijn?’ vroeg Elisa.

‘Omdat de pijn je ten diepste doet beseffen hoeveel schoonheid en liefde er eigenlijk is. Pijn is niet bedoeld als veroordeling, maar om je te louteren van de waanbeelden die je in je geest vasthoudt. Zonder het ego zou je iedere ervaring kunnen waarderen zonder er een stempel van goed of kwaad op te drukken. Alles IS.’

‘Wat is de steen van Smaragd en waar komt hij vandaan?’ vroeg Carolus.

‘De steen is er een van dertien, die wel de Stenen van Creatie worden genoemd. Ze bezitten de dertien tonen van de schepping; alle aspecten die nodig zijn om de mens tot een volledige ziel te vervolmaken. Zoals Adam tot Christus werd, zo worden jullie uitgenodigd om je lichtlichaam te vervolmaken en in het volle licht te gaan staan.’

‘Hoe doen we dat?’ vroeg Max, die als altijd praktisch van instelling was.

‘Door je af te stemmen op het hogere, zoals je nu doet. Je trekt jezelf als het ware aan je eigen haren uit het moeras. Er is geen weg of methode die je dit kan leren. Louter het volgen van je eigen pad, je eigen hart. Er is niemand die het je voor kan doen, ook al wordt dat in de geschiedenis vaak beweerd. Dat is de valkuil van iedere godsdienst. Er zijn richtingaanwijzers, maar geen vaste recepten voor verlichting. Iedereen heeft zijn eigen weg te gaan. Als er een les is die je van het verhaal van Achnaton en Nefertiti kunt leren, is het deze.’

‘Kun je iets vertellen over de rol van generaal Horemheb?’

‘Ik zal hem zelf aan het woord laten’, zei mijn gids. Ik voelde de energie van Horemheb in mijn geest komen.

‘Vanaf jonge leeftijd was ik jaloers op de hooggeplaatste mensen en in het bijzonder op de farao’s’, begon de generaal zijn verhaal. ‘Ze waren arrogant en stelden zichzelf boven de mensen. Ik kwam van een lagere familie. Hoewel ik erg trots was op mijn simpele leven en lagere afkomst, was ik tegelijkertijd jaloers op hun hoge status en positie. Ik wilde zoals hen worden. Ik was erg ambitieus en uiteindelijk bereikte ik waarvan ik altijd had gedroomd: ik werd uiteindelijk zelf farao. Ik wilde de verbinding tussen het volk en de hoge heersers in Egypte terugbrengen.

Deze strijd en dualiteit beheerste mijn leven en de keuzes die ik maakte, die ik tot op de dag van vandaag betreur omdat er zoveel mensen door hebben geleden, niet in de laatste plaats ikzelf. Want de vloek die ik had uitgesproken keerde duizendmaal bij me terug. Dus ik weet wat lijden is na al deze eeuwen …

Ik vervloekte de aanhangers van Aton. Ik vond het verschrikkelijk wat ze de mensen aandeden. In hun arrogantie creëerden ze een nieuwe religie, onder de heerschappij van Achnaton, die het ergste van allen was. Alle mensen moesten hun godheid verbannen, hun rituelen afzweren en hun altaren vernietigen. Ze moesten hun macht afstaan aan een nieuwe religie die totaal abstract en onbegrijpelijk was, gebaseerd op allerlei weke vrouwelijke principes als liefde en gezinsleven. De kracht van het mannelijke werd ontkend. De macht van de priesters werd ontkend. Zowel het leger als de priesterorde werd overbodig verklaard.

Dit was hetgeen ik wilde herstellen. Dus toen de liefde tussen Achnaton en Nefertiti begon te bekoelen, zoals ik van mijn spionnen vernam, vond ik de gelegenheid die ik zocht om mijn slag te slaan. Vooral eerst: Nefertiti. Ik probeerde haar op andere gedachten te brengen. Ik sprak als hoofd van de huiselijke garde vaak met haar en we werden steeds intiemer. Dit resulteerde uiteindelijk in een geheime relatie met haar. Dat was exact mijn plan, want dat zou de macht breken van Achnaton, de zwarte farao met zijn grote lippen en lange hoofd, dat lange arrogante hoofd.

Ik vervloekte de aanhangers van Aton en deze vloek vervolgde hen vele generaties lang. We waren getraind in magie; zwarte of witte, dat maakte niet uit. We konden ervoor zorgen dat een vloek tot in eeuwigheid zou voortduren. Dus toen de aanhangers van Aton zich vermengden met het Joodse volk, onder aanvoering van Mozes, vervloekte ik Mozes ook. Hij verdween uit Egypte met zijn volk, maar niet voordat hij het land in chaos had achtergelaten. Plagen van kikkers en sprinkhanen, stormen van bloed en hagel deed hij over ons volk neerkomen, en het ergste was – hij vermoordde mijn oudste zoon. Ik volgde hem zo ver ik kon de woestijn in tot aan de rand van de zee, maar hij wist ons te misleiden met zijn tovenarij uit oude tijden, en veel van mijn hoge officieren en soldaten kwamen om in de golven van de zee.

Het was goed dat ze verdwenen waren.

In latere incarnaties achtervolgde ik nog steeds hun nazaten tot het bittere einde. In de tijd van de Joodse Opstand was ik de generaal die de Essenen achtervolgde tot aan Massada, waar ze collectief zelfmoord pleegden. Ik slachtte hun nakomelingen in de Tempel van Jeruzalem en beval dat de gehele stad tot de laatste steen moest worden afgebroken, omdat ik wist hoe fanatiek ze waren in hun geloof in de ene God.

In een latere incarnatie, tijdens de Tweede Wereldoorlog, was ik Himmler en trachtte ik de Joodse bevolking eindelijk in haar geheel uit te roeien. Dit was de vloek die ik had uitgesproken over Aton.’

Iedereen zat stil te luisteren naar deze opzienbarende geschiedenis. Was Horemheb zowel Himmler als Romeinse generaal geweest, waardoor de geschiedenis zich eindeloos herhaalde? Kon het zijn dat een vloek eeuwenlang dezelfde uitwerking had? En waarom vertelde hij ons dit allemaal, als zijn ziel nog steeds het Joodse volk achternazat?

‘De vloek heeft ook op mij effect gehad en mijn bewustzijn is ineengekrompen door mijn daden. Ik ben zwart geworden, zwart als kool. Mijn gemummificeerde lichaam was de drager van de vloek en is toe aan rust. Nu is de tijd van vergeving gekomen omdat ik mijn eigen aandeel in het verhaal kan zien. Mijn gebrekkig gevoel van eigenwaarde en zelfrespect waren de oorzaak van mijn handelen. Ik zie nu dat mijn boosheid jegens het huis van Aton voortkwam uit mijn gebrek aan geloof in mijzelf.’

De stem stokte en een diep respect maakte zich van ons meester. De implicaties van dit verhaal droegen ver. De hele geschiedenis leek in een notendop en op menselijk formaat aan ons gepresenteerd te worden. Was het zo eenvoudig? En zo logisch?

Opeens werden we ons weer bewust van de plek waar we zaten, en Sayed wuifde dat het tijd was om te gaan. De soldaten knikten bevestigend – onze tijd was om. We namen afscheid van het zomerpaleis, waar de geschiedenis van Achnaton, Nefertiti en Horemheb zich had afgespeeld, en maakten ons op om terug te keren naar de bus. Iedereen nam in stilte zijn plek weer in en liet de ontboezemingen van de generaal tot zich doordringen. Was dit waarvoor we op aarde waren? Om te leren? Om onze eigen fouten in te zien en ons te spiegelen aan elkaar? Om de ziel een les te leren waardoor we terug konden keren naar de eenheid waar we uit voort waren gekomen?

‘Ik geloof er niets van’, doorbrak Dorothea de stilte aan het diner. ‘Dat hele verhaal van die zogenaamde Horemheb en Achnaton. Het is typisch zo’n mannenverhaal. Het draait allemaal om hen.’

Ik weet niet wat ik geloofde op dat moment, maar ik wist wel dat deze vrouw mij ongelooflijk op mijn zenuwen begon te werken. De ongenuanceerdheid van haar opmerkingen en de botheid waarmee ze die te pas en te onpas rondstrooide waren tenenkrommend. Ik wachtte tot er iemand anders reageerde die minder slechtgemutst was dan ik. Tenslotte was ik een man … Het leek net alsof ze iedere keer een slang in de groep gooide en dan afwachtte hoe er gereageerd zou worden.

‘Wat zou jij willen?’ vroeg Elisa, de oude dame, woord voor woord, ‘als jij in het verhaal een rol zou hebben, wat zou jij doen?’

‘In het verhaal van Achnaton? Ik weet het niet, of eigenlijk, ik zou de macht aan de vrouw geven. Nefertiti was een ware koningin, overtuigd van haar macht, haar positie en haar schoonheid. Je voelt in alles dat ze de eigenlijke inspiratiebron achter die kloris van een Achnaton was, die ook nog misvormd was, als je de beelden moet geloven. Het is allemaal zo’n kliek van mannelijke ijdelheid en drukdoenerij. Dat is toch zo?’ zei ze en ze keek de tafel rond op zoek naar reacties.

De andere mannen zwegen.

‘Ik weet het niet’, begon Marielle, ‘het is maar hoe je ertegenaan kijkt. Als man en vrouw zich beiden bewust zijn van hun eigen kracht, is er een mooi evenwicht. Vandaaruit zijn de mooiste dingen mogelijk, maar om er te komen is niet gemakkelijk.’

‘Dat kan wel’, zei Dorothea, ‘maar dan moeten die mannen eens wat aan zichzelf doen. Zolang die niet in beweging komen en eens heel goed naar zichzelf gaan kijken, dan kun je als vrouw wachten tot je een ons weegt. De meeste vrouwen zijn spiritueel veel verder ontwikkeld. We kunnen alleen maar wachten totdat die mannen eindelijk ook eens komen.’

Wij mannen keken elkaar wat beteuterd aan. Rudolf nam het woord. ‘Ik denk dat je het te veel op mannen en vrouwen gooit. Het gaat uiteindelijk om het mannelijke en vrouwelijke in ieder van ons. Daar zit de uiteindelijke balans. Om alle mannen nu over één kam te scheren vind ik wat kort door de bocht.’

‘Kijk, dat bedoel ik nou’, zei Dorothea. ‘Je praat over het mannelijke en het vrouwelijke, en over alle mannen, maar waarom praat je niet over jezelf. Houd het eens persoonlijk. Als je nu eens begint met “ik vind” of “ik voel”, dan waren we al een stuk verder.’

Deze vrouw begon me met haar uitspraken werkelijk zodanig te irriteren, dat ik op het punt van ontploffen stond, maar ik wist niet wat te zeggen. Als ik zou ontploffen, zou ik haar in de kaart spelen, maar niets zeggen was ook geen goed idee.

‘Kunnen we het niet eens aan jouw gids vragen?’ vroeg Dorothea plotseling aan mij. ‘Jij kunt toch zo goed met jouw gidsen praten. Laten we het dan aan een onafhankelijk medium voorleggen’, stelde ze voor.

‘Dat lijkt me geen goed idee’, wilde ik zeggen, maar de anderen vielen haar bij. Ik had helemaal geen zin om op commando het medium uit te hangen, en zeker niet in de toestand waarin ik me inmiddels bevond, maar er leek geen andere keuze. Waarom liet ik me zo door deze vrouw inpakken? Waarom irriteerde ze me zo? Had ze in zekere zin gelijk maar wilde ik dat niet zien? Als ze geen gelijk had, dan zou het me koud moeten laten wat ze vond, maar dat deed het niet. Of was het domweg haar manier van zijn die zo onprettig en onaangepast was. Hoe dachten de anderen hierover? Was ik de enige die hier zo mee worstelde? Moest ik optreden? Met het gevaar de ‘typische man’ uit te hangen? Of was stilzwijgend meegaan met haar verhaal net zo typisch mannelijk als er hard tegenin gaan?

Terwijl de vragen door mijn hoofd gingen, probeerde ik me af te stemmen op mijn gids. ‘Help me, alstublieft. Hoe kan ik in deze situatie helderheid en wijsheid brengen? Leid me …’

‘Er valt niets te doen, louter te aanschouwen. Kijk naar het verhaal dat zich voor je ogen ontrolt. Ieder heeft daarin zijn of haar plek. Laat je niet misleiden door de buitenkant, die soms grof of onaangepast kan zijn. Dat is louter de verpakking. Kijk naar het verhaal of de schoonheid die achter de buitenkant zit. Dat is wat je momenteel te doen hebt.’ Dat waren de woorden die de gids me gaf terwijl ik mijn ogen gesloten had en de rest wachtte.

‘Komt die gids nog, of heeft-ie vrijaf?’ vroeg Dorothea.

‘Ssst …’ bromde Carolus. ‘Ga het nu niet verstoren …’

‘Ieder heeft zijn rol’, zei ik hardop, en ik probeerde de woorden van de gids te herhalen. ‘Kijk niet naar de buitenkant maar naar het innerlijk. Mannelijk of vrouwelijk gaat voorbij de vorm. Dat zijn zo’n beetje de woorden die ik hoor’, haperde ik.

‘Kijk, dat bedoel ik nou’, zei Dorothea. ‘Mannen zijn altijd geneigd naar de buitenkant te kijken. Ze zijn alleen maar bezig met de vorm. Terwijl het juist over datgene achter de vorm gaat. Ze zien een mooi lijf, maar niet de vrouw die erachter zit. Dat is wat er altijd gebeurt.’ Toen niemand reageerde op haar woorden, vervolgde ze: ‘Ik denk dat ik maar eens naar bed ga. Het is een lange dag geweest. Slaap lekker, allemaal.’ Ze vertrok naar haar kamer, de rest van het kleine groepje in verwarring en frustratie achterlatend.

‘Hoe is het mogelijk’, zei Rudolf na een stilte, ‘dat ze ons allemaal zo op de kast krijgt. Dit heb ik nog nooit meegemaakt.’

‘Alles wat gebeurt heeft een les’, zei Elisa. ‘Ook dit, hoe ongemakkelijk ook. De kunst is hoe ermee om te gaan.’

‘Dat zal niet gemakkelijk zijn’, zei Max. ‘Bij alles wat je zegt heeft ze een weerwoord. Alsof de woorden op haar afketsen als op een muur. Ik heb diverse keren geprobeerd contact met haar te maken, maar het lijkt iedere keer hopeloos te verzanden in een monoloog van haar kant.’

‘Misschien is ze gekwetst en heeft ze allerlei pijn opgelopen in haar leven, die ongetwijfeld met mannen te maken heeft. Heeft ze ooit een relatie gehad?’ opperde Marielle.

‘Dat geloof ik wel’, zei Carolus. ‘Ik heb haar horen praten over een man. Maar het fijne weet ik er niet van.’

‘Ik heb het gevoel dat het niet juist is om over haar te praten waar ze niet bij is. Dat voelt als roddelen’, zei Rudolf. ‘Laten we ieders gedachten meenemen en kijken wat het ons brengt.’

‘Dat lijkt me uitstekend’, zei ik, opgelucht en blij dat deze sessie ten einde was. Ik wist me geen raad met de situatie en besloot er eens goed over na te denken. Wat was mijn uitdaging in dezen? Hoe kon ik deze vrouw accepteren voor wie ze was? Of ging het juist om het accepteren van mijn eigen gevoelens van onlust? Moest ik juist optreden in plaats van af te wachten en mijn mond te houden? Ik kwam er werkelijk niet uit en sliep die nacht onrustig in.

De volgende dag leidde onze weg naar het zuiden. De rit was lang en we mistten het eerste konvooi dat ons naar Luxor moest brengen. Een lekke band had voor oponthoud gezorgd en we stonden twee uur vast voordat we onze route konden vervolgen.

‘Kunnen we niet zonder konvooi?’ vroeg Dorothea aan Sayed, onze gids. ‘We hebben dit hele stuk zonder konvooi gereden, alleen met die paar soldaatjes voor ons. Dat moet toch niet zo moeilijk zijn. Desnoods betalen we ze wat.’

‘Regels zijn regels’, antwoordde Sayed. ‘Dit is bureaucratie. Jij niet met de soldaten onderhandelen kunnen. Ze hebben strenge opdracht voor toeristen. Begrijp je?’

‘Nee, ik begrijp er niets van. Overal wordt hier gesjacherd, en nu zouden we opeens niet meer kunnen onderhandelen omdat er regels zijn. We zouden naar de tempel van Abydos gaan, dat stond in de reisbeschrijving. Dus ik vind dat we daar recht op hebben’, begon ze met steeds meer stemverheffing te vertellen. ‘Die bus is blijkbaar niet zo goed onderhouden waardoor we nu te laat zijn, maar dat is een tekortkoming van de reisorganisatie. Dat is niet onze schuld. Dus ik vind dat daar iets tegenover moet staan.’

Ik was benieuwd hoe Sayed zich hieruit ging redden. Anderzijds was ik blij dat de kritiek niet mijn kant op kwam, als initiatiefnemer van de reis. ‘Slappeling’, dacht ik bij mezelf. ‘Hem de kastanjes uit het vuur laten halen. Je kunt er toch ook wat van zeggen.’

Ik vatte moed en sprak haar aan. ‘Dorothea, we kunnen er niet langs vandaag. Om echt goed de tijd te hebben in de tempel heb je drie of vier uur nodig. Als we er nu langsgaan, kunnen we even gauw kijken en dan weer door. Dat is zonde. We kunnen beter kijken of er niet een andere manier is’, en ik keek Sayed aan in de hoop dat hij nog een oplossing had.

‘Morgen jullie vrije dag hebben in Luxor. Als jij wil, dan ik met jou naar Abydos gaan.’

‘O, geweldig’, zei Dorothea, en ze vloog Sayed om de hals. ‘Dat is een goed plan. Ik wil dolgraag naar die tempel. Ik voel het. Kun je me iets meer vertellen over Osiris?’ vroeg ze aan Sayed terwijl ze naast hem kwam zitten.

Sayed begon zijn verhaal en ik keek wat schaapachtig voor me uit, terwijl ik terugging naar mijn bankje aan het raam. Hoe ging deze reis in vredesnaam aflopen?
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EGYPTE, SEKHET HETEPU
1336 V.CHR.

Eeuwenlang heb ik gewacht. Eeuwenlang gedoold door diverse incarnaties om mijn lessen te leren en te wachten tot het moment daar was om mijn taak te vervullen. Ik had immers de belofte gedaan om iedere ziel bij te staan totdat de verlichting bereikt was. Een nobel doel, maar vaak betwijfelde ik of het wel uit zuiver inzicht voortkwam, of uit trots en schuldgevoel. Had niet ieder zijn eigen lessen te leren? Wat was mijn taak in het geheel? Iedereen te redden, zoals ik zo graag met enig eergevoel mocht denken. Was het niet nobeler om iedereen de eer en het vertrouwen te gunnen zijn eigen weg te vinden en te worstelen met zijn of haar eigen problemen? Waar eindigde naastenliefde en begon arrogantie? Ik weet het antwoord niet, maar ik wist in ieder geval dat ik een taak te vervullen had om de kennis van de Laurier door te geven aan volgende generaties.

Pas aan het Einde der Tijd zou de volledige kennis doordringen in het bewustzijn van de mensen, en konden ze opnieuw gebruik gaan maken van de onvoorstelbare kracht die erin besloten lag. Als de mensen wisten hoeveel kracht en invloed ze in essentie hadden, zouden ze in staat zijn de hele aarde en haar natuur en schepping opnieuw vorm te geven. Maar dat vergde spirituele ontwikkeling en inzicht, en het loslaten van het ego, en kijk waar ikzelf nog mee worstelde. Als ik er niet uit kwam, wie dan wel? En zelfs dat was de meest arrogante zin die ik kon bedenken.

Zo worstelde ik voort van incarnatie naar incarnatie, kauwend op dezelfde onderwerpen die zo diep in mijn ziel gegrift waren. Langzaamaan kwam er echter meer helderheid en relativeringsvermogen in mijn oordeel. Vaak waren het de vrouwen in mijn leven die me de meest diepgaande lessen gaven van overgave, nederigheid en compassie. Ik leerde van iedere valkuil, iedere pijnlijke les, iedere mislukking, terwijl ik me in stilte voorbereidde op de dag die komen ging om opnieuw het leiderschap op me te nemen. Hoewel ik had gezworen geen aardse macht meer te ambiëren, wist ik dat mijn taak nog niet volbracht was. Ik had mijn werk te doen om bij te dragen aan de verlichting van de mensheid. Maar daarvoor moest ik nog dieper graven, nog verder terug in de tijd.

Het Labyrint zoog me mee naar de diepste herinneringen van mijn ziel, die ergens ver weg waren opgeslagen zodat ik ze maar met moeite kon achterhalen. Waren ze te pijnlijk? Te moeilijk om te begrijpen? Waar hield ik op en waar begon de tijd?

Het waren deze vragen die me uiteindelijk naar het diepste punt leidden, het begin van het Labyrint.
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EGYPTE, LUXOR, TEMPEL VAN KARNAK
2004

‘Treed op! Neem de leiding. Blijf niet langer afwachten en neem het zwaard …’ Ik zat op mijn knieën voor een groot zwart marmeren beeld van Sechmet, godin van de wraak, en ik hoorde haar woorden in mijn hoofd weerklinken. ‘Doe niet zo bescheiden. Je weet wat je te doen staat. Uit angst en twijfel wijk je terug. Dat is wat je altijd doet in je leven als het moeilijk wordt. Maar het wordt tijd dat je het zwaard opneemt en gaat staan.’ Een dunne straal zonlicht viel op haar gezicht, dat de vorm had van een leeuwenkop. In haar handen hield ze een lange staf die leek op een zwaard. Ik stond op en bekeek het beeld van dichterbij; glanzend gepolijst marmer, en de kracht die van het beeld uitging was onmiskenbaar. Hoe was het mogelijk? In het hele tempelcomplex van Karnak was geen beeld te vinden, en hier, in het allerkleinste tempeltje, onttrokken aan het oog van de massa, stond het meest indrukwekkende beeld van de hele tempel.

Ik had besloten een dag alleen door te brengen en was er vroeg naartoe gegaan. De groep had zich gesplitst en men was verschillende kanten op gegaan. Dorothea was met Sayed naar Abydos vertrokken. Marielle en Elisa waren naar de Hathortempel van Hatshepsut gegaan, aan de overkant van de Nijl, en Rudolf, Carolus en Max waren een bezoek gaan brengen aan het Dal der Koningen. Daar bevond zich het graf van Tutanchamon, de zoon van Achnaton.

Ik was in mijn eentje richting Karnak gegaan omdat ik van een kennis over de kleine tempel van Sechmet had gehoord. Sechmet is het donkere evenbeeld van Hathor. Waar Hathor de liefdesgodin is, de godin van vruchtbaarheid, genezing, liefdevolle aandacht en vrouwelijke zachtheid, zo is Sechmet haar tegenpool: scherp inzicht, wraakzuchtig en in staat alles en iedereen te vernietigen met haar kracht. Ooit was ze zo in razernij ontstoken, dat ze bijna de hele aarde had vernietigd. De zonnegod Ra had eraan te pas moeten komen om haar woede te beteugelen, waardoor ze weer haar normale vorm aannam. Ze deed me aan de Indiase godin Kali denken, die een ketting van schedels om haar heupen heeft hangen van alle mannen die niet voor haar durfden te buigen. Deze Sechmet leek me de uitgelezen godheid om naartoe te gaan en mijn verwarring aan voor te leggen.

Blijkbaar moest ik het leiderschap op me nemen, in plaats van me meelevend en begripvol op te stellen.

‘Er is een tijd en plaats voor alles’, hoorde ik haar stem in mijn hoofd. ‘Soms moet je optreden, en soms moet je meegeven. Deze dame daagt jou uit om je plek in te nemen en werkelijk het leiderschap op je te nemen. Schroom niet langer. Het wordt tijd dat je je mannelijkheid toont. Dat is wat ze waardeert, en dat is waar de wereld op wacht: een oprechte en duidelijke mannelijkheid. Een man die zich niet terugtrekt, noch in agressie vervalt, maar die zijn plaats durft in te nemen en zijn mannetje staat. Ben ik duidelijk?’

Ik knielde opnieuw neer voor het beeld.

‘Sta op. Buig je niet langer uit valse vroomheid. Sta rechtop en recht je rug. Je hebt genoeg ervaring om het heft in handen te nemen. De tijd is gekomen dat je duidelijk maakt waar je voor staat. Dat is waar deze vrouw je bij helpt. Je hebt je te lang aan de zijlijn opgehouden, onzichtbaar voor het oog van de mensen. Je valse bescheidenheid dient je niet langer. Ga naar de grote moedertempel in Aswan, daar waar het Begin en Einde der Tijden is vastgelegd. Hier is de kennis opgeslagen over het begin van het Labyrint. Van daaraf leidt de weg weer naar buiten, de wereld in. Door mee te stromen naar het diepste punt, vind je uiteindelijk de uitgang uit de doolhof. Ik heb gesproken.’

Ik verliet beduusd de tempel van de godin met het leeuwenhoofd en begaf me in het daglicht en de zon buiten, die mijn ogen deed knipperen. Ik was benieuwd naar de ervaringen van de anderen, en tevreden dat dit bezoek aan de donkere godin me helderheid en kracht had gegeven. Vooruit, het was dus niet altijd nodig om vriendelijk en voorkomend op te treden. Zo af en toe was duidelijkheid gevraagd, en dat moment leek zich nu aan te kondigen. ‘Ga staan!’ had ze gezegd. ‘Neem je plaats in!’ Ik was niet gewend te strijden en koos meestal voor de stilte en de harmonie, maar daarmee ook voor de terugtrekking en de ontkenning van mijn eigen kracht. Op wonderlijke manier daagde Dorothea mij uit om in mijn kracht te gaan staan en niet meer op de oude vertrouwde manier te reageren. Zo bezien kon ik het plezier in en de dankbaarheid voor haar taak voelen, die ze op geen enkele andere manier had kunnen vervullen. Door mij het vuur na aan de schenen te leggen, werd ik uitgedaagd om te handelen en mijn oordeel uit te spreken, in plaats van veilig achterover te leunen en de goede afloop van het verhaal af te wachten. Actie!

En met die hernieuwde kracht keerde ik terug naar het hotel. Ik zag de anderen pas weer de volgende ochtend, toen we ons verzamelden om de laatste etappe van de reis naar het zuiden te maken – naar de stad Aswan, naar het begin van het Labyrint.
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Ik stemde me af op het Labyrint en zocht naar de oorsprong, het moment waarop de val in bewustzijn was begonnen. Verder en verder keerde ik terug in de tijd, todat ik uiteindelijk aankwam in de vroegste periode die ik me kon herinneren. Het werd mij zwart voor de ogen. Daarna ontwaarde ik een ronde zaal in schemerlicht. In het midden van de grote zaal hing een kristal. Twee meter hoog, achthonderd kilo zwaar, met de punt naar beneden gericht. De vloer van de zaal was gemaakt van donkergrijs basalt. De wanden waren van een lichtere steen en via schachten in de wand kwam indirect licht naar binnen, waardoor de ruimte een gedempte sfeer kreeg. Rondom het midden stonden twaalf stoelen. Of beter gezegd, banken waarop je kon liggen en die volledig op het lichaam afgestemd waren. Zes tweetallen lagen tegenover elkaar.

Eeuwenlang hadden de Meesters hier hun rituelen verricht. Ze kwamen er om de aarde te sturen, om de wetten van creatie uit te voeren volgens de regels die zij van oudere volkeren hadden meegekregen. Het hart, het kristal in de hal, wees met de punt naar het hart van de aarde. Als de Meesters in hun stoelen lagen, stemden zij hun bewustzijn af op de energie van het kristal. Twaalf Meesters. Mannen en vrouwen, ieder behorend tot een andere stam, tot een andere traditie van kennis.

Door het bewustzijn te bundelen, man en vrouw, konden ze collectief de bewegingen en de scheppende krachten van de aarde besturen en beheersen, altijd in overeenstemming met de Hogere Wil. Dat is waar het mis ging. Het mannelijke en het vrouwelijke raakten uit balans.

Toen het tijdperk van Atlantis op zijn einde liep en het verval intrad, probeerden de mannen uit alle macht het einde te voorkomen. Maar er was geen houden aan. De hoogmoed en de techniek van de Atlantiërs waren zo ver gevorderd, dat de ondergang onafwendbaar was. Het was nodig om datgene wat te hoog gestegen was weer terug te brengen naar de aarde.

Ik was een van de Meesters. Mijn naam was Ra-Thanaton: Heer van de Creatie en de Destructie. Hoewel ik me altijd meer richtte op creatie, begreep ik dat destructie een deel was van het leven, wat ik toen nog niet ten volle onder ogen wilde zien. Maar de destructie kwam. Groter en intenser dan ik me ooit had voorgesteld. En met de destructie van het land werd ikzelf vernietigd. Te neer geworpen in de duistere krochten van het bewustzijn.

De ondergang werd al lang voorvoeld door de Meesters. Het vereiste nederigheid om mee te gaan met de bewegingen die de Grote Moeder aangaf. Maar ik wilde niet luisteren naar haar boodschap. We wilden onze cultuur, datgene wat we hadden bereikt, de kunst en de wetenschap, voortzetten in een apotheose van beschaving. We konden leven creëren. We begrepen hoe we uit celmateriaal nieuwe mensen konden scheppen. Mensen die beter waren. Mensen die een hogere intelligentie hadden dan wij, die minder last hadden van de biologische wetten, die zich intellectueel verder konden ontwikkelen. We wilden echter niet luisteren naar de wetten van het lichaam en de wetten van de aarde.

Toen de klap kwam, was de vernietiging des te heftiger. Het kristal brak in vele stukken uiteen. De scherven vlogen in het rond en kwamen terecht in een aantal van de Meesters. Ik kreeg een deel in mijn maag, maar ik werd niet gedood. Ik bloedde heftig en ik zag dat mijn vrouwelijke tweelingziel, die aan de andere kant van de cirkel zat, door een scherf was onthoofd. Haar lichaam viel opzij en haar hoofd bleef hangen aan de stoel. Ik voelde de kracht waarmee haar bewustzijn werd gebroken in duizend stukjes. Haar ziel trok zich terug uit haar lichaam en ik verloor het contact.

Ook onder de andere twaalf was de chaos en de pijn groot. Een aantal waren dood, een aantal gewond. Ik vluchtte de hal uit die stond te wankelen op zijn grondvesten. Zware basalten stenen bewogen zich alsof het vlotten waren in een rivier. Ik sprong van de ene op de andere rots. Ik kon me net redden, tezamen met een viertal anderen. De rest van het gebouw stortte achter ons ineen.

De wond in mijn maag stelpte ik met mijn linkerhand om te zorgen dat het stuk kristal dat erin was geschoten er niet uit kwam. Ik droeg het kristal in me.

Enkele weken later, toen de wond enigszins was genezen, ging ik op weg. Ik verliet het verwoeste Atlantis, dat steeds verder wegzonk in de oceaan, en trok oostwaarts. Mijn geest was totaal beneveld door de verwoestende ervaring. Ik wist één ding: ik moest de kennis van de Laurier bewaren, en herstellen wat teniet was gedaan. Tienduizend jaar zijn inmiddels bijna voorbij. Er rest slechts nog een zucht in de tijd voordat het moment weerkeert om de cirkel van twaalf te herstellen. Die tijd is nabij.
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Meteen na aankomst in Aswan brak de pleuris uit. We werden belaagd door Egyptenaren die langs de kade stonden om ons naar een van hun bootjes te leiden. ‘Come, sir, come. Felluka is nice, very nice. You come to my boat.’ Bij het uitladen van de bagage uit de bus ontstond een chaos, want terwijl sommigen nog bezig waren met de koffers, stond Dorothea al met één been in een boot.

‘Waar ga jij heen?’ vroeg Sayed.

‘We moeten toch de Nijl oversteken?’ vroeg Dorothea. ‘Ik heb alvast een boot geregeld. Dat leek me erg handig.’

‘Wij eerst uitzoeken waar huis is’, riep hij naar Dorothea. ‘Ton, jij adres en mobiele nummer hebben van Nubisch huis?’

Ik pakte het nummer en gaf het aan Sayed. Hij belde naar de overkant en ik zag dat er een bezorgde frons op zijn gezicht verscheen.

‘Is er een probleem?’ vroeg ik.

‘Nee nee, jij geen zorgen maken. Geen probleem.’

Sayed onderhandelde met een van de mannen die aan de kade stonden en kwam op een prijs uit die vier keer lager was dan het bootje van Dorothea. De man waarmee zij onderhandeld had kwam verontwaardigd achter haar aan. ‘You wanted my boat. We made a deal. You have to pay now.’

‘Mister, I’m sorry, but we take another boat’, zei Dorothea, zette haar grote zonnebril op en liep als een parmantige filmdiva de kade weer op. Haar lange djellaba wapperde in de wind. De man liet het er niet bij zitten en bleef achter haar aan komen, totdat Dorothea zich boos omdraaide en de man in niet mis te verstane termen begon uit te schelden. Verschillende andere mannen kwamen om haar heen staan en gebaarden wild gesticulerend dat ze de bootman moest betalen. ‘You men are pigs’, riep ze met overslaande stem. ‘Muslim pigs who dominate your wives. Allah will punish you for that.’ Ik wist niet of de mannen nu moesten lachen om het vertoon van deze Nederlandse furie of dat ze plannen opvatten om haar ter plekke te stenigen, maar het leek me de hoogste tijd om tussenbeide te komen. Sayed was me te snel af, duwde ze wat geld in de handen en maakte zijn excuses. Hij nam Dorothea, die nog nastoomde van haar tirade, aan de arm mee en beval haar te gaan zitten in de boot.

Toen hij terugkwam om de laatste bagage aan boord te brengen en hij mijn verontruste blik zag, keek hij me lachend aan.

‘Sorry, Sayed’, zei ik.

‘Geen probleem. Dit is vaste truc van bootmannen. Zij altijd proberen geld te verdienen.’

Ik stond versteld hoe hij een potentieel ingewikkelde of explosieve situatie kon terugbrengen tot iets heel simpels zonder er veel woorden aan vuil te maken. Aan boord spraken we over het verschil tussen Nederlandse en islamitische vrouwen.

‘Jullie vrouwen veel vrijheid hebben, maar soms eigen plaats niet kennen. Vrijheid is goed, maar waar is respect?’

Ik beaamde zijn inzicht en vertelde hoeveel moeite ik had met het roekeloze gedrag van Dorothea, dat leek voort te komen uit het feit dat ze te veel cursussen assertiviteit had gevolgd.

Sayed sloeg me vaderlijk op de schouder. ‘Ik oplossing hebben voor jou. Jij vrouw in Nijl gooien’, en hij schuddebuikte opnieuw van het lachen.

Zijn lach verdween toen we aan de overkant van de rivier werden opgewacht door twee donkere Nubische mannen die ons naar het Nubische huis zouden brengen. Ze stelden zich voor als Habib en Habibi. Ik begreep de onderliggende spanning niet, totdat een van hen naar me toe kwam en zei: ‘Where is your guide sleeping?’

‘In the house’, antwoordde ik hem enigszins verbaasd. Ik had het hele huis afgehuurd en verteld dat we met zeven personen zouden komen.

‘Is there a problem?’ vroeg ik.

‘Your guide cannot sleep in the house. I’m sorry’, zei Habibi met oprechte verontschuldiging in zijn stem.

‘Do I have to pay extra? I thought we rented the whole house, is it not?’

‘It is not that. But the owner does not want to have Egyptian guides in his house. He is Nubian.’

Langzaam begon tot me door te dringen hoe de vork in de steel zat. Eeuwenlang waren de Nubiërs slaven geweest van de noordelijke Egyptenaren en sinds een veertigtal jaren was de hele Nubische cultuur onder het immense Nassermeer verdwenen. In ruil daarvoor hadden ze wat onvruchtbare stukjes land in Aswan toegewezen gekregen. Anderen waren vertrokken naar buitenwijken in Caïro, of hadden zich verspreid in de woestijn van Sudan. Maar feit was dat de Nubische cultuur deze enorme slag maar met moeite te boven kon komen.

Ik begon het bezwaar van de eigenaar van het huis te begrijpen, maar ik was niet van plan me zo snel bij de situatie neer te leggen. Het was namelijk mijn idee geweest een Nubisch huis te huren en ik wilde niet dat Sayed daarvoor moest opdraaien.

‘Can I call the owner?’ vroeg ik aan Habibi.

‘Yes, yes’, antwoordde hij en hij gaf me zijn telefoon.

‘Geen sprake van’, zei de Nubische eigenaar toen ik hem aan de telefoon had. Hij was getrouwd met een Nederlandse vrouw, sprak vloeiend Nederlands en woonde inmiddels in Den Haag, maar hij kon zijn Nubische wortels niet verloochenen, hoe hard ik ook pleitte. ‘Er komen geen Egyptenaren in mijn huis.’

Sayed kwam naar me toe. ‘Ton, dit is niet jouw probleem. Jij bent hier te gast. Ik slaap in ander hotel. Geen probleem.’ Hoe ik ook protesteerde, voorstelde om als oplossing allemaal naar een ander hotel te gaan, Sayed bleef bij zijn standpunt en vertrok weer met de boot naar de andere kant van de Nijl.

We kregen die avond een groot diner aangeboden bij wijze van welkom en tegemoetkoming vanwege het ontstane probleem, maar ik voelde me er allerminst gelukkig bij. Ik was van slag door deze onderhuidse wrok tussen twee bevolkingsgroepen, door mijn aandeel en naïviteit hierin, en door het feit dat ik als toerist onwetend werd gehouden van alles wat refereerde aan het echte leven. De hele Egyptische cultuur die toeristen te zien kregen op hun perfect georganiseerde Nijl-cruises en reisvakanties was een grote show. Een arm land was zijn ziel aan het verkopen aan rijke en domme toeristen die niets doorhadden en die zich graag lieten bedienen en afzetten. Ik wist niet wat de Egyptenaren achter de rug van toeristen om vonden, maar toen ik Sayed er ooit naar vroeg, keek hij me meewarig aan. ‘Ton, jij te kritisch op volk. Mensen komen hier om te genieten, uit te rusten. Wij zijn trots op eigen cultuur. Wij willen dat graag laten zien’, vertrouwde hij me toe. ‘En goed verdienen!’ schaterde hij erachteraan.

Toen ik de volgende ochtend wakker werd in het Nubische huis, was er een tumult gaande. Dorothea stond verwilderd in de keuken en Habib en Habibi liepen druk gesticulerend om haar heen. De anderen kwamen een voor een hun kamers uit om te kijken wat er loos was.

‘Wat is er aan de hand?’ vroeg ik.

‘Ze willen thee voor me zetten, maar dat wil ik zelf doen. Ik probeer ze dat al enkele malen uit te leggen, maar deze roetkoppen willen dat maar niet begrijpen. Ik begin er langzaamaan genoeg van te krijgen. Continu dezelfde bemoeizucht en vrouwenonderdrukking.’ Ze wendde zich opnieuw naar de twee Nubische mannen: ‘IK – KAN – HET – ZELF!’ spelde ze uit en trok de theepot uit de hand van de oudste. De man schrok van haar boosheid.

Elisa liep naar Dorothea toe en trachtte haar te kalmeren. ‘We zijn hier te gast. Ik weet dat ze hier anders met vrouwen omgaan, maar misschien is dit niet het moment om ze dat onder de neus te wrijven.’

‘Wat wil je dan, dat we altijd als slaven worden behandeld? Kijk naar jezelf: moeten we allemaal zo gedwee en schaapachtig worden als jij? Maar ondertussen manipuleren om de grand old lady te spelen? Typisch Joods …’ Ze stond op het punt opnieuw een fel betoog te beginnen.

‘Zo is het genoeg, Dorothea’, kwam ik tussenbeide.

Voor een moment keek ze me beduusd aan, en toen barstte er een vulkaan los van verwensingen, scheldwoorden en ongebreidelde woede, die er al jaren leek te hebben staan sudderen maar die nu tot volle explosie was gekomen.

‘Dit is een waardeloze reis’, brieste ze uiteindelijk. ‘Ik haat jullie, stuk voor stuk. Schijnheilige avonturiers, spirituele nietsnutten. Ik heb er mijn buik van vol.’

‘Dan wordt het wellicht tijd dat je je eigen weg gaat’, antwoordde ik.

‘Is dat wat je wilt? Dat ik wegga?’ vroeg ze dreigend.

‘Als je je zo blijft opstellen, wel.’

Ze gristte haar handtas van tafel, spuwde nog enkele hatelijkheden en liep toen stomend van woede weg. Iedereen bleef geschrokken achter, ontdaan door de heftigheid van het gebeuren. De oude Nubiërs keken ons vragend en onbegrijpend aan. Elisa liep naar de man toe en verontschuldigde zich voor het voorval.

‘No problem, madam. This lady is very angry. Her mind is on fire. The gods will soothe her.’

Dorothea bleef op haar kamer en we zagen haar die ochtend niet meer terug. Ik was blij dat ik eindelijk een grens had gesteld en ik dankte in stilte de godin Sechmet voor haar advies. Het kookpunt was bereikt, en hoewel ik niet wist hoe de reis ging eindigen, was ik blij dat de bom nu eindelijk was gebarsten.
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De verwoesting van Atlantis had grote gevolgen. Over de hele wereld spoelden stukken land de oceaan in en verdwenen complete culturen. De kennis van de Meesters was verdwenen. Slechts enkele fragmenten bleven op aarde bewaard. Her en der verspreid, in de tempels of op oude plekken die herinnering konden opslaan.

Ik reisde door vele levens heen, de pijn met me meedragend van de grote explosie en vernietiging. Hoe hadden we tot zo’n grote hoogmoed kunnen komen?

Overal ter wereld trachtte ik de oude kennis opnieuw tot bloei te laten komen en te verbinden met de andere stukken. Ik begreep dat de mens louter uit vrije wil tot een hoger bewustzijn kan worden geleid, maar desondanks maakte ik vele fouten. In het leven van Achnaton probeerde ik de innerlijke kennis door te geven aan het volk. Maar de poging mislukte jammerlijk. En aan het einde van dat leven moest ik onder ogen zien dat het volk zijn eigen wil had en dat het zijn eigen cycli van karma en bewustzijn moest doorlopen, om vanuit vrijere wil tot een hogere bestemming te komen.

Mijn pogingen om de godsdienst van de zon te installeren, werden volledig tenietgedaan. Maar een paar kleine zaden van de mysterieschool die ik gesticht had, werden opgepakt door een Joodse stam onder aanvoering van Mozes. Zodoende kwam de kennis van de Laurier terecht bij de Essenen. Zij waren de nieuwe zonen en dochters van het Licht. Vele teksten werden opgeschreven om de oude kennis opnieuw vast te leggen. Totdat de macht van het Romeinse Rijk ook deze kennis van de aardbodem probeerde te vegen. Vele levens lang zocht ik naar de restanten van de verborgen traditie van de kennis van de Laurier. Ergens moest de kennis opnieuw tot bloei zijn gekomen, in welke eeuw dan ook. Iemand moest de roep van het verleden gehoord hebben. Ik zocht als een blinde in de woestijn. Ik wist niet waar ik zoeken moest om mijn eigen wond te helen en om de verbinding tussen de twaalf Meesters te herstellen. De pijn was bitter en snijdend omdat ik mijn eigen hoogmoed onder ogen moest zien. Hoe zouden we ooit weer bij elkaar kunnen komen? Donker en licht. Want zonder de vereniging van allen kon de dertiende niet verschijnen. Alleen door de verbinding van alle twaalf, de twaalf tegendelen, kon de cirkel geheeld worden en konden we opnieuw de scheppingskrachten gebruiken en tot onze beschikking krijgen. Echter niet vanuit hoogmoed en dwang, maar vanuit nederigheid en vanuit harmonie.

De aarde was ons gegeven om in te spelen, om in te zijn. Om ons mens-zijn in te oefenen en de kracht van de Liefde te cultiveren. Maar we hadden haar misbruikt en op een verkeerde manier aangewend. Hoe zouden we ooit op een juiste manier de vruchten van haar schoonheid en wijsheid kunnen plukken en de fouten van Atlantis ongedaan kunnen maken?

[image: Image]

EGYPTE, ASWAN
2004

Toen we aan het eind van de middag naar de boot liepen om een tocht te maken naar het eiland van Philae, waar de tempel van de Grote Moedergodin Isis zich bevond, kwam Dorothea achter ons aan hollen. Ze zag er gelouterd uit en had roodomrande ogen. ‘Het spijt me’, zei ze toen ze ons had ingehaald. ‘Ik heb me vreselijk misdragen. Ik weet niet wat er over me is gekomen deze reis. Ik gedraag me als een furie. Er zit zoveel boosheid in me …’ en ze begon opnieuw te snikken. Elisa pakte haar bij de arm. ‘Geeft niet, mooie vrouw. Het is goed dat het eruit komt. Het is ook niet makkelijk met al die mannen hier’, zei ze zusterlijk.

‘Het zijn niet al die mannen’, verontschuldigde ze zich. ‘Het is mijn vader die me altijd kleineerde en waar ik zo boos op werd. Ik duldde zijn autoriteit niet. Hij was strenggelovig en hij zette me altijd voor schut. Het lijkt alsof ik nog steeds tegen hem strijd, iedere keer weer. Het roept zo’n haat op. Vooral die keer dat hij me aanraakte en bij mijn borsten greep. Ik was furieus. Maar hij liet niet los en dwong me naar hem te luisteren. “Ik ben hier de baas”, zei hij. En opeens wist ik waarom mijn moeder altijd zo bang voor hem was. Ze ontweek hem haar hele leven …’ Dorothea barstte in een nieuwe huilbui uit. Elisa hield haar vast en Marielle kwam met een zakdoek aan.

Een van de Nubiërs die het gesprek had gadegeslagen kwam naar Dorothea toe gelopen met een prachtige lotus in zijn hand.

‘This is for you’, zei hij met een grote lach op zijn gezicht en hij gaf de bloem aan Dorothea. ‘I picked this one for you.’

Door haar tranen heen kwam een verwonderde lach en ze pakte de bloem aan. ‘O, thank you, you are such a gentleman. Excuse me for what I did this morning …’

‘No problem, m’dam. It is the heat. It will drive you nuts. But a trip along the Nile will do you good. You must visit the temple of the great Goddess. She has all the answers.’

Niet veel later zaten we in een witte feluka met de naam ‘Memories’ op weg naar het eiland van Philae. Het was laat in de middag en de zon gleed achter de westelijke oever de woestijn in. Aton, ochtendlicht en avondzon. Goddelijke monarch van de Nijlvallei. Dwingeland die met zijn stralen overal licht brengt, gewild of ongewild.

Alle zeven zaten we in stilte te genieten van het water en de kleurenpracht die het licht van de schemering over alles heen wierp; de roze gekleurde huisjes van de Nubische bevolking, de palmbomen die statig zwaaiden terwijl we langsvoeren, de bougainville die haar cyclaamkleurige blaadjes in het water liet hangen, de witte ibissen die op dwergflamingo’s leken in de ondergaande zon, en de schittering op het wateroppervlak, dat deed vermoeden dat er tussen de tijd van Achnaton en Nefertiti en onze tijd niets veranderd was dat essentieel is. Louter de namen, of de rollen die we ons toemeten, waren anders dan in hun tijd, maar het leven openbaart ons dezelfde geheimen als aan hen. Ik strekte mijn hand uit en liet het kabbelende water over mijn handpalm glijden.

In Aswan stond de tijd stil. Er was geen verleden, noch een toekomst. Er bestond alleen de Nijl, en de cataract met zijn basalten stenen. Een paradijselijke tuin die hier al sinds de oorsprong van de tijd bestond, lang voor er mensen aanlegden met hun rieten vaartuigen.

Toen we aanlegden bij de tempel van Isis, wisten we dat we het einde van onze reis bereikt hadden. Elisa ging op een stoel zitten onder de palmen om de schoonheid van de tempel in zich op te nemen. Marielle en Dorothea liepen gearmd naar het tempelcomplex van de Grote Moeder. Ze spraken over Dorothea’s jeugd en verhaal na verhaal werd opgediept, aan de oppervlakte gebracht en geheeld. Rudolf, Carolus, Max en ik liepen als vier mannen in stilte om de tempel heen, ieder verzonken in zijn eigen gedachten. Toen ik terugkwam bij Elisa, was er een grote kalmte op haar gezicht te lezen.

‘Dit is waar ik altijd van heb gedroomd’, zei ze zacht. ‘Mijn moeder werd verwekt aan de oevers van de Nijl, toen mijn oma met een officier uit het leger gestationeerd was in Aswan. Nu, aan het einde van mijn leven, wilde ik hier terugkeren.’ Ze vertelde de roerige geschiedenis van haar leven. Hoe ze was geboren tussen twee wereldoorlogen in, als een meisje van rijke Joodse ouders in Amsterdam. Ze was haar vader kwijtgeraakt in een van de concentratiekampen. ‘Soms doe je er je hele leven over om weer bij het begin uit te komen. Ik weet dat mijn einde nadert. Ik voel het in mijn botten en in mijn hart. Het is goed om hier te zijn. Het lijkt net alsof ik door de tijd heen kan kijken.’

‘Wat zie je?’ vroeg ik.

‘Ik zie de schepping, de schoonheid van de natuur en de kracht van het leven. Maar ik zie ook hoeveel wonden er zijn, hoe we pijn met ons meedragen die ons verlamt. Mannen, vrouwen, kinderen, volken … Het wordt tijd dat we ons verzoenen met het leven. Dat we liefde boven macht of gewin stellen. Alleen komen we er niet uit. Pas als we ons met elkaar verbinden, kan de transformatie beginnen …’

Ik vertelde haar over het visioen dat ik had gehad over de Healing Conferentie in Jericho, waarvoor ik zowel Joodse, Palestijnse als westerse mensen wilde uitnodigen.

‘Dat lijkt me een prima idee’, mijmerde ze. ‘Zo vaak verwonden we elkaar doordat we zelf ergens pijn hebben opgelopen. Zolang we niet eerst onze eigen pijn oplossen, geven we haar almaar door aan anderen, die er weinig mee te maken hebben. Dat geldt voor mensen, maar evengoed voor hele volken en naties.’

Ze tuurde over het water richting het zuiden, daar waar de binnenlanden van Afrika lagen, voorbij het Nassermeer.

Het waren onze laatste uren voor we terugkeerden naar Nederland. Op de een of andere manier had de reis langs de Nijl ons in contact gebracht met een oude beschaving die de geheimen herbergt van ons verleden, onze oorsprong. We konden een tipje oplichten van de sluier van de tijd. We hadden lessen geleerd over mannelijkheid en vrouwelijkheid en over vloeken die soms eeuwenlang kunnen doorwerken. Het was zoals Zebedeus had gezegd: ‘Om te weten hoe je verder kunt, moet je terug naar het begin.’ Maar de grote vraag die onuitgesproken in de lucht bleef hangen was: was er tijd genoeg om te leren van onze fouten en een tweede Atlantis te voorkomen? De wereld leek in sneltreinvaart op een afgrond af te stevenen. Crisis stapelde zich op crisis. Zouden we genoeg wijsheid en kracht hebben om ons lot in eigen hand te nemen en de wonden van de tijd te helen?
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Het Boek van Abraham

Over de heelwording van de wereld

Het onderliggende veld van het bestaan bevat alle mogelijke gebeurtenissen in het verleden, het heden en de toekomst. Alles ligt opgeslagen in de vorm van potentiële mogelijkheden. Dat betekent dat er oneindig veel mogelijke realiteiten bestaan die gecreëerd kunnen worden uit het collectieve veld van bewustzijn. Maar in de tijdslijn van jullie geschiedenis is er een zeker pad uitgestippeld: het is de blauwdruk voor de creatie van het Christusbewustzijn, de complete vervulling van het menselijk potentieel.

Het Akashaveld bevat de miljoenen details die ooit hebben plaatsgevonden in jullie tijdslijn, zowel op het persoonlijke vlak, als op het collectieve vlak. Je kunt het pad van je persoonlijke geschiedenis in verschillende incarnaties door de tijd heen terugvolgen, en de diverse lessen die je uitkoos bestuderen, die allemaal bedoeld waren om jezelf zo totaal mogelijk te ontwikkelen. De basale reden voor incarnatie is om in liefde en wijsheid te groeien door middel van de ervaring van het menselijk bestaan. Deze driedimensionale wereld is gecreëerd als een paradijselijke tuin waarin je in verschillende incarnaties kunt ontdekken en spelen en de gevolgen kunt zien van je dromen, wensen en ideeën. Dit alles is bedoeld om een hoger niveau van bewustzijn te bereiken.

God wil Zichzelf leren kennen. Dat betekent dat de goddelijke ziel zich heeft opgesplitst in vele verschillende entiteiten om een besef te krijgen van individualiteit en afgescheidenheid en om van daaruit de weg weer terug naar huis te vinden: naar liefde, naar God.

Om over God te praten als een losstaande entiteit is verwarrend, en in die zin heeft het vele mensen op het verkeerde been gezet in vele religies, die geloofden dat God iets of iemand was die buiten henzelf stond. De goddelijke ziel is echter immanent, en hij ligt ten grondslag aan het universele veld van bewustzijn. De goddelijke ziel is de ziel van de oceaan in zijn totaliteit, waar we allemaal deel van uitmaken. Hij is in ons en hij werkt door ons heen. Door God te leren kennen, leren we onszelf kennen. En omgekeerd.

Aangezien niets ooit verloren raakt, hebben we de mogelijkheid om alle momenten uit het verleden opnieuw op te roepen, alsook de mogelijkheid om mogelijke gebeurtenissen in de toekomst te creëren. Met onze geest kunnen we onze aandacht sturen naar de gebeurtenissen die liggen opgeslagen in het Akashaveld. Op deze wijze kunnen we door de tijd heen kijken en de geschiedenis ervaren in ons eigen hart. We hebben geschiedenisverhalen gecreëerd om ons het verleden te herinneren, maar de werkelijke herinnering ligt opgeslagen in het veld en is daardoor toegankelijk via ons eigen hart.


III

AMSTERDAM
DECEMBER 2004

Twee weken na mijn thuiskomst uit Egypte lag er een brief uit Rome op mijn deurmat.

Ik pakte de brief op en keek naar de envelop die er zeer voornaam en oud uitzag. Linksboven stond een krans van laurierbladeren en de naam van een instituut: L’ Academia dei Lauri, Via della Lungara, Roma. Uiteindelijk besloot ik de brief voorzichtig te openen met de punt van een mes. Het eerste dat uit de envelop rolde was een kaart. ‘Et in Arcadia ego’ stond op de achterkant van de kaart geschreven. Afzender: Ibrahim. ‘Ook ik ben in Arcadië geweest’, zoals de vertaling ongeveer moest luiden. Daarnaast zat er een brief in de envelop, die geadresseerd was aan de heer Antonius Gerardus Maria van der Kroon. Nou breekt mijn klomp, dacht ik. Wie kent nu al mijn doopnamen en spreekt me op deze manier aan? De brief was duidelijk niet van Ibrahim zelf, maar van het instituut.

Ik las de brief vluchtig door en met elke regel steeg mijn verbazing en ging ik langzamer lezen. De brief ving aan met:

Geachte heer Antonius Gerardus Maria van der Kroon,

Op instigatie van de heer Ibrahim schrijven wij u namens L’Academia dei Lauri. Wij zijn een genootschap dat waakt over vergeten kennis, voorheen bekend als The Secret Order of the Ancient Templar Tradition.

Mijn mond zakte open. Een brief van de Tempeliersorde? Was dit een grap? Ik bekeek de voor- en achterkant van de brief nogmaals, maar Ibrahim was nooit in staat geweest een dergelijke voorname brief te fabriceren. Ik vreesde dat het echt was.

De brief ging verder:

De kennis van de Laurier is van het grootste belang voor de crisis waar de wereld zich thans in bevindt. Uw persoonlijke opdracht is de kennis over het Labyrint en de kracht van heilige plaatsen tot openbaring te brengen.

Ik begon me steeds meer af te vragen waar ik in godsnaam in was beland. Wat was dit voor een organisatie? Wat een vreemde manier van schrijven, en waarom kreeg ik dit op mijn bordje? Ik stond na mijn reis door Egypte niet direct te trappelen. Het was weer tijd om me op het gewone leven te richten. Maar het leek erop dat die tijd me niet werd vergund. Blijkbaar was mijn bezoek aan Egypte en het contact met Achnaton het startsein van een heel nieuw hoofdstuk, waarvan ik nog maar nauwelijks het begin of einde kon overzien.

De brief vervolgde:

Daarvoor willen we u vragen naar de oorsprong van de mensheid te reizen bij de bron van de Blauwe Nijl. Daar treft u het koninkrijk van Sheba aan, voorbij de grote bergen. In het land Arcadië, thans deel van Ethiopië, bevindt zich de verblijfplaats van het heilige der heilige, dat de sleutel herbergt tot de laatste cyclus van het Labyrint van de Tijd.

Het heilige der heilige. Als ik me niet vergiste, werd hiermee de Ark van het Verbond bedoeld. Ethiopië, tweeduizend kilometer onder Egypte, diep in Afrika. Was dat mijn volgende reisdoel? Maar waarom, waartoe?

Ik las het einde van de brief:

Wij wensen u een gezegende reis, en verwachten een onafgebroken inzet en motivatie, teneinde het verheven werk van de Academia te dienen.

Hoogachtend,

Signora Cavalli
Secretaris van de Academia dei Lauri

 

Ik liet de brief liggen, ging boodschappen doen, maakte wat eten klaar en ging daarna achter de computer zitten. Ik e-mailde wat vrienden, bekeek het nieuws via Google, zoals ik gewoon was te doen, en kon het niet nalaten vlak voordat ik naar bed ging toch nog even te kijken … Ethiopian Airlines …Addis Abeba voor 995 euro … Ik stuurde de volgende dag een e-mail naar mijn reisgenoten van de Egyptereis.

Zowel Max en Marielle als Rudolf en Carolus stemden toe om mee te gaan op de expeditie naar de Ark in Ethiopië. Elisa kon niet mee omdat de reis in een hobbelige jeep voor haar te zwaar zou zijn. Dorothea was begonnen aan een pelgrimstocht naar Jeruzalem, helemaal te voet. ‘Ik wil wat oude bagage kwijt’, had ze ons geschreven. ‘Daarom ga ik te voet en neem alleen het hoogstnodige mee. Het wordt tijd dat ik mijn eigen leven ga leiden en niet meer dat van mijn vader of moeder.’ We hadden haar een goede reis gewenst en we hoopten dat ze verlichting vond op haar pad. We bleven dus met zijn vijven over en op een avond in december – het was guur en regenachtig – kwamen we samen in Amsterdam om de reis te bespreken.

Om alvast in de stemming te komen, hadden we afgesproken in een Ethiopisch restaurant met de naam ‘Axum’. Toepasselijker kon niet; Axum was de naam van de stad van de koningin van Sheba. Het restaurant deed gemoedelijk aan en we kregen een lange tafel vlak bij de ingang van de keuken. Een jonge, prachtige Ethiopische vrouw met een grote krullenbos vroeg ons wat we wilden drinken. Er stond Ethiopisch bier op de kaart en alle vijf namen we een glas. We toasten op ons gezamenlijke avontuur. We wisten zo goed als niets van Ethiopië, behalve dat het onder Sudan lag, dat het verscheidene burgeroorlogen had meegemaakt en niet altijd veilig was, en dat het land straatarm was. Ik stelde me bij Ethiopië een kaal, dor land voor met hongerende kinderen in een woestijn. We hadden niet kunnen voorzien die avond dat we naar een van de meest paradijselijke landen qua schoonheid en natuur zouden reizen, onaangedaan door de westerse industrialisatie. Een trots land, in zijn eenvoud en schoonheid, maar ook getergd door de vele oorlogen, de periodes van droogte en honger, en de vele corruptie en machtsstrijd in het verleden.

Max spreidde de kaart van Noord-Ethiopië voor ons uit op de tafel. ‘Kijk’, zei hij, ‘er loopt slechts één weg door het hele noordelijke gebied. De weg is voor een groot deel geasfalteerd, maar sommige stukken van de weg zijn nog van zand en steen. Het is dus geen eenvoudige route die we zullen moeten nemen, en we kunnen de route ook niet afsnijden. Axum ligt een kleine zeshonderd kilometer ten noorden van Addis Abbeba. Het schijnt dat hier de Ark verborgen is, als ik de boeken moet geloven.’

‘Hoe zit dat eigenlijk met die Ark?’ vroeg Carolus, die aandachtig had zitten luisteren. Carolus was de wetenschapper, degene die alles doordacht en onderbouwd wilde zien. Hij maakte notities terwijl we spraken en dat zorgde voor een goede verslaglegging.

‘De Ark is een lang verhaal’, begon ik te vertellen. ‘Het begint op de berg Horeb in de Sinaiwoestijn, waar Mozes de Stenen Tafelen van God kreeg met de Tien Geboden erop. Nu moet je je bij Stenen Tafelen niet van die grote ronde boterhammen voorstellen; dat is een latere, middeleeuwse voorstelling. Je moet meer denken aan de tabletten waar het spijkerschrift van de Soemeriërs op aangetroffen is: kleine ronde stenen waarin teksten gekerfd stonden.

Toen Mozes dus de Stenen Tafelen aan zijn volk gaf, was het noodzaak dat ze deze al lopend door de woestijn mee konden nemen. Daarvoor werd een kist gemaakt met twee engelen erop.

Deze kist werd de Ark genoemd en hij werd later het heilige der heilige van de reizende tempel van het Israëlitische volk. Later – toen het volk zijn thuis had gevonden in Jeruzalem – liet koning Salomo er een vaste tempel omheen bouwen. Die werd vervolgens vernietigd door de Babyloniërs en later door de Romeinen. Nog steeds is dat de plek waar het meest om wordt gestreden: de gouden rotskoepel op de Tempelberg.’

‘Maar wat is er met de Ark gebeurd?’ vroeg Max.

‘De Ark is verdwenen uit de geschiedenis’, vertelde ik. ‘Althans, zo gaat het verhaal. Maar de Tempeliers namen daar geen genoegen mee. Als ridders van de Orde van de Heilige Tempel van Salomo waren ze eropuit om te onderzoeken waar de Ark gebleven was. In 1118 na Christus togen ze naar het Heilige Land, met z’n negenen, zogenaamd om de pelgrims op de route naar Jeruzalem te beschermen.’

‘Hoe weet je dit allemaal?’ vroeg Rudolf.

‘Ach, ik heb sinds die brief wat op Google gesnuffeld en enkele boeken gelezen. Er wordt een hoop in gespeculeerd en de mysterieuze verhalen en theorieën vliegen je om de oren. Dat is misschien wel het leukste aan de tempeliers: ze dagen je verbeelding uit. Wat er werkelijk van waar is, weet ik niet.’

‘En die brief dan? Dat is toch waar?’ pareerde Marielle.

‘Als ik eerlijk ben, weet ik niet wat ik daarvan moet denken. Is het werkelijk een voortzetting van de Tempeliers uit de Middeleeuwen, of gewoon een hedendaagse mystieke club die er het zijne van maakt. Ik heb geen idee, maar wellicht weten we meer als we in Ethiopië zijn geweest.’

‘Wat is het verband tussen de Tempeliers, de Ark en Ethiopië? Dat begrijp ik nog niet helemaal’, zei Carolus die probeerde de aantekeningen in zijn boekje bij te houden. ‘Hoe komt die Ark daar? En wat moesten de Tempeliers daarmee?’

‘Het verhaal gaat dat de Tempeliers op de Tempelberg op zoek waren naar de Ark. Maar hoe ze ook zochten, ze vonden niets. Totdat ze een zekere Lalibela ontmoetten, een Ethiopische prins. Zijn broer had zijn troon ingepikt en Lalibela was in Jeruzalem terechtgekomen. Deze vertelde de legende van de Ark. Lalibela stamde af van de koningin van Sheba, die ooit de Israëlitische koning Salomo had opgezocht in Jeruzalem. Toen zij terugkeerde naar Ethiopië, bleek ze zwanger te zijn van Salomo. Toen haar zoon, Menelik, oud genoeg was, wilde hij zijn vader zien. Hij reisde naar Jeruzalem en ontmoette daar koning Salomo. De twee leken sprekend op elkaar. Toen de zoon terugging naar huis, vroeg hij zijn vader iets onmogelijks: hij wilde de Ark meenemen naar Ethiopië. Dat was voor Salomo volstrekt onaanvaardbaar, maar in een droom werd hem verteld dat hij de Ark mee moest geven aan zijn zoon. De geheime kennis zou niet lang meer veilig zijn in Jeruzalem. Salomo liet in het diepste geheim een kopie van de Ark maken en gaf de echte Ark mee aan zijn zoon. De kopie bleef achter in de Tempel van Jeruzalem. De echte Ark werd verstopt in een kerk in Axum, maar uit voorzorg werd in iedere Ethiopische kerk een kopie van de Ark geplaatst, zodat je nooit kon weten welke de echte was en welke een van de vele replica’s.’

‘Dus het is net zoiets als Sinterklaas: je hebt ontelbaar veel hulpsinterklazen en wie de echte is, is een groot raadsel, als er al een echte is’, zei Carolus.

‘Maar dat neemt niet weg dat Sinterklaas ooit echt bestaan heeft, als bisschop in Turkije. Dus waarom zou de Ark niet echt bestaan hebben?’ reageerde Max. ‘Ik stel voor dat we het mysterie onderzoeken!’ riep hij vol vuur uit. De anderen vielen hem bij.

‘Eén ding begrijp ik nog niet: het verband met de Tempeliers …’ Carolus gaf niet op.

‘Kijk, Lalibela vertelde de Tempeliers dat de plek waar ze de Ark zochten niet de juiste was. De Ark was inmiddels al eeuwen in Ethiopië. Als de Tempeliers hem zouden helpen de troon terug te krijgen, zou hij hun de verblijfplaats van de Ark tonen. Zodoende zijn ze meegegaan naar Ethiopië.’

‘En?’

‘Wat en?’

‘Hebben ze de Ark gevonden?’ vroeg Marielle nieuwsgierig.

‘Dat vertelt het verhaal niet. Er zijn talloze verhalen en ideeën, van Indiana Jones tot allerlei spirituele theorieën die beweren de verblijfplaats van de Ark te kennen, maar waar hij echt is, is nog steeds onduidelijk.’

‘Wow, spannend!’ riep Rudolf. ‘En die gaan we vinden!’

‘Dat wil zeggen, als we weten waar we heen gaan, en de nodige verblijfplaatsen hebben en dergelijke …’ kwam Max terzake.

De anderen keken hem ontgoocheld aan. ‘O ja, we moeten de reis nog plannen.’

Terwijl het eten werd geserveerd op een soort grijze en zurige pannenkoeken, het traditionele eten van Ethiopië, bestudeerden we de route door het noordelijke hoogland.

‘De vraag is of we van tevoren alles moeten vastleggen, of dat we het aan het lot overlaten’, zei Max. ‘Mijn gevoel zegt me dat we op de bonnefooi moeten gaan, maar mijn verstand zegt dat het toch wel handig is om een en ander van tevoren te organiseren.’

Er ontstond een discussie over de voors en tegens van het vooraf plannen. Terwijl de avond vorderde en we verder verstrikt raakten in de organisatorische details van de reis, kwam er opeens een zwarte dame uit de keuken naar ons toe. Ze had een wonderlijk gewaad aan en hoog opgestoken krullend haar met daarin kleurige linten. Ze bleek de moeder te zijn van de serveerster.

‘Ik hoorde dat jullie naar Ethiopië willen gaan’, zei ze met haar handen in de zij. ‘Ik heb een huis in Axum. Daar kunnen jullie in ieder geval terecht. En wat het vervoer betreft, een neef van mij heeft een jeep waarmee hij jullie rond kan rijden.’

We keken de vrouw stomverbaasd aan. ‘Mijn naam is Belaynesh. Ik kom uit de provincie Tigray in het noorden van Ethiopië. Als jullie willen, kan ik jullie meer vertellen over Sheba … Ze is namelijk een van mijn voorouders.’ Ze zei het vriendelijk, met een soort mengeling van trots en verlegenheid. Ze schoof aan tafel aan en begon haar verhaal.
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Mijn naam is Makeda, koningin van Sheba, dochter van de Moeders. De lange lijn van vrouwelijke vorsten kwam met mijn rijk ten einde. Mijn zoon nam het bewind van mij over en met hem startte het koningshuis van de Ethiopische koningen, dat lang heeft standgehouden. Mijn rijk werd me overgedragen door mijn moeder, op de leeftijd van negentien jaar. Mijn moeder was een strenge vrouw, die met vaste hand het rijk leidde dat liep van de hoogvlaktes op het Afrikaanse continent tot aan de zandvlaktes op het Arabisch schiereiland. In het noorden werd ons rijk begrensd door de eindeloze woestijn, in het zuiden door de ondoordringbare oerwouden, waar geen van onze mensen graag kwam. Ons rijk stamde uit de periode van de Oermoeders, en het werd eeuwen voor onze jaartelling door de zee verzwolgen. Maar niet voordat de belangrijkste kennis voor de evolutie van de mensheid was veiliggesteld en was doorgegeven aan een aantal volken die zich rondom de Indische oceaan bevonden.

Onze macht als vorstinnen bestond erin dat we de kennis van deze wijsheid konden toepassen voor ons volk en ons rijk. In de tempel van het hart van de Moeders stemden we af op de meest geschikte koers van de tijd en ruimte en lieten die vervolgens geschieden. Zo creëerden we een land met een overvloedige landbouw, rijkdom en vruchtbaarheid. Het was deze kennis die ik wilde toetsen toen ik een bezoek bracht aan de heerser van het Noorden, de wijze Salomo. Waar ik de kennis van de Moeders vertegenwoordigde, zo vertegenwoordigde hij de kennis van de Patriarchen. Zoals ik van de Stem van de Moeders had gehoord, zouden de Patriarchen het bewind van ons overnemen, en zij zouden in het volgende tijdperk de heersers zijn. Ik wilde ze daarom ontmoeten en plande mijn reis naar het verre Noorden.

In mijn ontmoeting met Salomo, de Wijze, kwamen alle tegendelen samen. Hij was een man, ik was een vrouw. Hij was olijfkleurig van huid, ik was zwart als ebbenhout. Hij was heerser over de Tempel van het Noorden, ik was heerser over de Tempel van het Zuiden. Wat ik niet had verwacht, was de liefde die zich openbaarde in ons contact. De bitterzoete liefde die ons zo dichtbij bracht, en die onze afgescheidenheid in de jaren daarna zo zwaar maakte. Maar wellicht was het de weg van de Moeders die dit zo had voorbestemd. Uit de liefde werd namelijk de vrucht geboren die het koningschap van mijn volk op zich zou nemen, en daarmee de verbinding zou belichamen tussen Noord en Zuid.

In uw religieuze boeken staat hoe ik eer kwam betonen aan de wijsheid van de machtige Salomo, maar in tegenstelling tot wat u denkt was zijn rijk een kleine provincie vergeleken bij de enorme afmeting en welvaart van het rijk van de Moeders. Onze huizen waren reeds van steen en bevatten meerdere verdiepingen. Onze akkers werden bevloeid door uitgebreide irrigatiesystemen, dammen en kanalen, die in de eeuwen daarna nooit meer gezien zijn. Wij waren niet de laatsten van de primitieven, maar degenen die voortbouwden op de hoogstaande culturen voor ons. De geschiedenis heeft veel uitgewist, maar vooral het feit dat de mens reeds vele hoogstaande culturen heeft gekend voordat de tijd van de Patriarchen aanbrak.
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Toen we aankwamen op de luchthaven van Addis Abeba, werden de eerste illusies die ik over Ethiopië had al doorbroken. De luchthaven zag er groots en ruim uit, volledig nieuw opgetrokken uit wit metaal. Mike, de neef van Belaynesh, de Ethiopische kokkin, stond ons met een spiksplinternieuwe witte jeep op te wachten. De koffers konden op het dak en wij namen plaats in de jeep, die ons naar Axum zou brengen, op zoek naar de Ark en sporen van de Tempeliers.

De eerste dagen toonde het Ethiopische hoogland een onverwacht gezicht. We reden door lieflijke dalen met eenvoudige dorpjes, eucalyptusbomen, geiten, ezels en hutjes gemaakt van hout, riet en leem. Het leven zag er vredig en gemoedelijk uit, ook al was de armoede overduidelijk. Mike vertelde dat zijn land door de eeuwen heen vele malen was geteisterd door bloedige burgeroorlogen. Een van de laatste oorlogen vond plaats in 1974 toen de oude keizer Haile Selassie werd verdreven door de communistische dictator Mengistu. De keizer, die Ethiopië in 1941 uit handen van de Italianen en Mussolini had bevrijd, was een oude man geworden wiens regering was gecorrumpeerd. Hij kon het land niet behoeden voor de vreselijke hongersnood tussen 1972 en 1974 waarin 200.000 boeren omkwamen van de honger.

Tijdens de onlusten die volgden greep een extreem gewelddadige militaire groep, die de Derg werd genoemd, de macht. De keizer werd afgevoerd in een Volkswagenbusje en nooit werd er meer iets vernomen van de laatste afstammeling van het koningshuis van Sheba en Salomo. Drieduizend jaar lang had het koningshuis van Menelik standgehouden, maar met het aantreden van Mengistu was de macht van de koningen voorgoed voorbij. Het enige teken dat herinnerde aan de oude macht was de ring die na de moord op Haile Selassie aan Mengistu’s vinger schitterde.

‘Het is een vreemd verhaal van die ring’, vertelde Mike. ‘Salomo had de ring aan Sheba meegegeven, zodat haar zoon kon aantonen dat hij het kind van Salomo was, mocht hij hem ooit komen opzoeken. De ring bleek echter vervloekt te zijn, en de vloek werd doorgegeven van generatie op generatie. Vele koningen werden door hun zonen vermoord, of omgekeerd. Niemand vertrouwde elkaar. De geschiedenis van Ethiopië is er een van voortdurende strijd en corruptie. Het verhaal gaat dat eenieder die de ring droeg ten onder zou gaan aan het verlangen naar macht. Toen Mengistu werd afgezet, nadat hij meer dan 100.000 mannen, vrouwen en kinderen had laten afslachten, heeft hij de ring meegenomen in ballingschap. Daar is de ring in stukken gehakt en uitgedeeld aan alle dictators van Afrika. Het is een wonderlijk verhaal, maar hier in Ethiopië gelooft iedereen in de waarheid ervan. Macht is een gevaarlijk iets.’

Ademloos luisterden we naar het verhaal van Mike, die zo veel bleek te weten over de geschiedenis van zijn land. Terwijl hij ons over de hobbelige wegen van het noordelijke hoogland leidde, over bergen en dalen, rivieren en steppes, vertelde hij ons over de mythen en geheimen van Ethiopië, het enige Afrikaanse land dat nooit gekolonialiseerd is. Zijn ogen glommen en keken trots als hij over zijn land sprak, net zoals bij zijn nicht Belaynesh, de kokkin, die ons zo hartelijk had uitgenodigd.

‘Vreemd’, zei Max. ‘Dat verhaal van die vervloekte ring klinkt me wel heel bekend in de oren. Kan het zijn dat de trilogie van Tolkien hiermee te maken heeft?’

‘Ik weet het niet’, zei Mike. ‘Ik kijk geen films. Hier vertellen we verhalen. We leven erin. Bij gebrek aan televisie of bioscoop moet je het met je fantasie doen. Maar dat gaat heel goed. Er zijn geschiedenissen die ieder kind hier kent, omdat ze met zoveel schoonheid en detail worden doorverteld, van verteller op verteller. Dat is de magie van onze cultuur. We dragen de geschiedenis in ons. Wij zijn de geschiedenis, de geschiedenis van Afrika, omdat we deel uitmaken van haar grond. Er zit geen verschil tussen onze voorouders en ons. We zijn allen een, ook al hebben ze ons vele malen geprobeerd uit te roeien of te onderdrukken. De kennis van de aarde is nooit uit te wissen.’

Met deze woorden reden we een tijdje in stilte door het heuvelachtige landschap. Ik overdacht de opmerking van Max over de trilogie van Tolkien. Het landschap deed verdacht veel denken aan het land van de Hobbits in hun ronde holen in de aarde. Dezelfde lieflijkheid en omslotenheid. Maar allengs werd het landschap ruiger en werden de bergen grilliger en hoger. Sommige rotspieken staken als grote brokken steen recht uit de grond omhoog. We kwamen in de buurt van de oude hoofdstad van het rijk, de koningsstad Gondar, zo vertelde Mike. Gondar … dat leek verdacht veel op de naam Gondor, uit het boek van Tolkien. Dat kon geen toeval meer zijn. Wellicht dat Mike nog meer sluiers op kon lichten met betrekking tot de mysteries van dit oude land, waarvan de wortels in de nevelen van de tijd waren gehuld.

Toen ik hem ernaar vroeg, vertelde hij dat de geschiedenis van Ethiopië zo ver teruggaat, dat geen mens het werkelijke verhaal kan vertellen. ‘Wist je dat hier de oudste mens is gevonden?’ zei hij. Ze leefde 3,2 miljoen jaar geleden en ze was de eerste mens die rechtop liep. Deze mens was de ontbrekende schakel tussen de oermens die in Kenia leefde en de latere homo sapiens. Dat zijn wij: jij en ik’, zei hij en hij knipoogde. ‘Afgezien van onze huidskleur zijn we niet zo verschillend. We dragen allemaal dezelfde genen. De mensheid heeft zich vanaf het Afrikaanse continent verspreid via het Midden-Oosten naar de andere werelddelen. Vandaar dat je overal op de wereld dezelfde sporen en DNA tegenkomt. We zijn één grote familie.’

Hij keek me met zijn grote zwarte ogen glimlachend aan.

‘Mijn vader was geschiedenisleraar en hij zei altijd dat het goed was om te weten waar je vandaan komt. Hij kon oneindig veel verhalen vertellen. De meeste dingen weet ik via hem. Jullie in Europa hebben jullie verhalen en geschiedenis, maar een deel van jullie verhaal komt hiervandaan. Het is jullie ontbrekende schakel. Jullie zien Afrika vaak als een onderontwikkeld land dat nog in de kinderschoenen staat, maar in werkelijkheid liggen hier de geheimen van de geschiedenis verborgen. Niet dat we daar prat op gaan. Ik zeg het niet om jullie te overtroeven, maar meer om jullie te helpen in jullie zoektocht. Ik weet dat je zoekt naar de geheimen van de Ark …’

Ik stond verbaasd over Mike, die niet veel ouder dan dertig kon zijn. In zijn T-shirt, gympen en zonnebril zag hij er niet bepaald als een Afrikaanse medicijnman uit, maar achter dit vrolijke en soms verlegen uiterlijk schuilde een wijze man. Het was niet voor niets geweest dat Belaynesh ons in haar restaurant naar hem had verwezen. Het leek erop dat de Moeders goed voor ons zorgden.
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De Ark van het Verbond bevatte de dertien Stenen van Creatie. Het was de combinatie van deze Stenen die een enorme kracht gaf. Zoals ik al zei, representeerde iedere Steen een aspect van het DNA van de mens. Tezamen vormden deze dertien aspecten het totale bewustzijn en potentieel van de mensheid. Maar omdat het tijdperk van de Moeders ten einde liep, konden we niet anders dan de Ark verbergen. Aangezien de tijd van de Patriarchen zou aanvangen, konden we niet voorzichtig genoeg zijn. Wanneer het vrouwelijke wordt onderdrukt, is de aarde in gevaar. Het was aan ons de taak om de erfenis van het dierenrijk, het plantenrijk, de deva’s, de elementen en de heilige kennis van de Matriarchen te bewaren. Er zouden koningen gaan komen die de Moeders zouden eren, maar sommigen zouden ons en ons volk verraden.

We voorzagen een lange periode van verdriet, armoede, strijd, pijn en ellende. Maar we zagen ook hoop en licht aan het einde van de tunnel. Onze wens, en onze opdracht, is dat, hoewel het koninkrijk in slaap zal vallen gedurende duizend jaar, en nog eens duizend jaar en een derde duizend jaar, er een dag zal komen dat de Patriarchen hun hoofd zullen buigen voor de Grote Moeder. Het vrouwelijke zal hersteld en wakker gekust worden uit haar diepe slaap. Er zal een lied klinken van vreugde en verdriet, waarin alle verhalen van moed en doorzettingsvermogen verhaald zullen worden, voordat we het beloofde land van het hart zullen bereiken.

Die tijd is nu aangebroken. Er zal veel vernietigd worden zodat de wereld zal kunnen genezen van zijn wonden. Laat je niet verblinden of ontmoedigen als de structuren van jullie samenleving uit elkaar zullen vallen. Dit is deel van de heling. Het oude kan niet voortbestaan in zijn huidige vorm. Het zal eerst moeten desintegreren, zoals de rups desintegreert voordat hij zich ontpopt tot een vlinder. Dus ga mee in de stroom. Verlies de hoop niet. Klamp je niet vast aan het oude. Door af te dalen in de duisternis van Moeder Aarde vind je de schat waar velen vergeefs naar gezocht hebben. Jullie zijn sterk genoeg om deze taak te dragen.

Moge de vlam van de heilige kennis je hart verlichten op deze zoektocht door het land van de Moeders. Jullie zullen door verschillende tijdsdimensies moeten graven om tot inzicht te komen over de bergplaats van de Ark. Wees gezegend en laat je leiden. Ik ben Makeda, koningin van Sheba, een van de Moeders. We zullen er altijd voor jullie zijn, zelfs in de donkerste tijden. Onze liefde is eeuwig …
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Mike bracht ons in Gondar naar een eenvoudig hotel, waarin een rij kamers rondom een open hof in het midden was geschaard. Het was druk in de stad die zich opmaakte voor het jaarlijkse Timkat, het grote doopritueel. Ieder jaar begaven duizenden mensen zich naar de oude stad om het grote spektakel mee te maken. Een religieus festijn dat drie dagen duurde en waarin het hele land zich onderdompelde in gebed, zang en indrukwekkende rituelen die eeuwen teruggingen in de tijd.

Nadat we ons hadden geïnstalleerd in de kamer en hadden opgefrist, besloten we met z’n vijven de stad te verkennen. Gondar was een gemoedelijke stad met een klein centraal plein, waar het postkantoor, een oud hotel en enkele terrasjes en winkels aan lagen. Overal liepen jonge priesters in het wit, oudere nonnen in het geel en veel mensen die op het grote ritueel waren afgekomen. Vanaf het terras van het oude hotel keken we uit over het plein. Onder ons wervelde de kleuren van de Ethiopische menigte door elkaar. Groepjes jonge mannen met stokken in de hand trokken als wilde bavianen door de menigte heen. Zij kondigden de komst van de Ark aan. Het bleek dat het moment was gekomen dat de Ark naar het heilige bad van koning Fasiladas werd gebracht, waar de hele nacht gebeden werd voordat de volgende ochtend het doopritueel zou aanbreken.

Onder onze ogen vulden de straten zich met steeds meer mensen en uiteindelijk was er een golvende mensenmassa ontstaan van kleurige gewaden, zwarte huid en bonte parasols tegen de zon. Grote hoorns en belletjes kondigden de komst van de Ark aan. Precies als in de tijd van koning David, die voor de Ark uit danste als jonge koning, zo dansten de jonge mannen voor de stoet uit. Het gedrang werd groter en groter, en in het midden van de wervelwind van gezang en geluid werd de Ark gedragen door een aantal priesters, beschermd door felgekleurde parasols met franjes eraan. De opperpriesters droegen rode en groene gewaden, afgezet met goud. Ze hadden lange donkere baarden en keken plechtig voor zich uit. Daarachter kwam een rij lagere priesters die gele gewaden droegen en verschillende kruisen op het hoofd getatoeëerd hadden. Daarachter een hele groep jonge witte priesters die met hun mooie donkere ogen lachten naar de mensen, die uitzinnig waren van vreugde. De Ark werd door de stad gedragen, het heilige der heilige!

Terwijl we de stoet van de Ark volgden, kwam er plotseling uit een andere straat een volgende stoet met een Ark aan, en even later uit een derde straat nog een stoet. Op het kleine pleintje vermengden de drie stoeten zich tot een draaikolk van kleur, priesters en parasols.

‘Het wordt nu toch wat ingewikkeld met die arken’, zei Max. ‘Welke is nu de echte? Of maakt dat helemaal niet uit?’

‘Welnee, kom op’, zei Marielle. ‘Ik stort me lekker in het feestgedruis.’ Ze stond op en liep naar de trap die naar de straat leidde. Ieder van ons volgde en het duurde niet lang of we waren als enige blanken opgenomen in de menigte van zwarte mensen. Iedereen keek ons verbaasd en blij aan toen we meedansten op de tonen van de muziek. Ethiopische vrouwen nodigden ons uit aan hun bijzondere dans mee te doen, waarbij ze hun schouders krachtig naar voren en naar achteren schudden. Een zwarte priester keek me aan. Ik ving een glimp op van de ‘Ark’ die een paar collega’s van hem droegen die achter hem liepen. Zo dichtbij en zo veraf. Zou dit de Ark zijn, de echte? Niet waarschijnlijk. Het was een donkere, zwarte kist, die niet bepaald leek op de bijna goud bewerkte kist met engelen erop. Maar wie weet was dit wel dichter bij de waarheid dan de gouden schijn die er in later eeuwen als een voile overheen was gedrapeerd. De Ark als simpele kist.

Toen de menigte voorbij was getrokken, keerden we terug naar ons terras.

‘Wat een ongekende vrolijkheid stralen deze mensen uit’, zei Rudolf. ‘Er zit zo’n levensvreugde in, en ik voel me zo uitgenodigd om mee te doen. Als er een Ark is, dan is dat wel voor mij de blijdschap van deze mensen.’

We beaamden zijn gevoel; iedereen was opgetogen en blij als kinderen die in afwachting waren van het grote feest. Die nacht liepen we laat onder een weidse sterrenhemel terug naar het hotel. In de verte waren de gebeden te horen die de hele nacht zouden voortduren. Het magische ritueel was begonnen.
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De tijd van de Patriarchen loopt ten einde. Dit was voorzien in de structuur van het Labyrint. Na de periode van groei en vruchtbaarheid zou het mannelijke doorschieten in zijn dadendrang en zijn eigen scheppingskracht zou zich tegen hem gaan keren. Op dat moment in de geschiedenis, waarop de krachten van chaos en destructie hun weg in de wereld zouden gaan vinden, zouden de Moeders opnieuw hun kennis en wijsheid delen met de mensheid.

Ik zal je eerst meer vertellen over het rijk van de Patriarchen. Salomo was op de hoogte van de kennis van creatie. Om de Ark een passende plaats te geven, werd de Tempel van Salomo gebouwd. Toen Salomo droomde dat de tempel ooit in de toekomst verwoest zou worden, stemde hij erin toe dat zijn zoon de Ark mee zou nemen om hem veilig op te bergen in het Afrikaanse land van zijn moeder. Daar zou hij tegen de storm der tijden bewaard blijven. De Ark werd verborgen tot de tijd zou komen dat zijn kennis en kracht opnieuw gebruikt zouden moeten worden. Die tijd is nu aangebroken, aan het einde van de cyclus van de Patriarchen.

De kerkvaders herbouwden de tempel van Salomo in het hart van hun eigen keizerrijk – in het Vaticaan in Rome. De Sixtijnse kapel werd gebouwd volgens de heilige afmetingen van de tempel van Salomo. Daarmee hoopten de Patriarchen de macht van de schepping onder hun hoede te houden. Ze bouwden grote bibliotheken om de kennis van het heilige in op te slaan, maar wat ze misten was de levende aanwezigheid van het goddelijke vrouwelijke. De vader kan niet zonder de moeder, de hemel niet zonder de aarde.

De kennis over de Ark raakte bedolven onder het stof van de geschiedenis. Alleen in ridderromans en mythische verhalen bleef de nagedachtenis aan de Ark voortbestaan. De kennis van het vrouwelijke gezicht van God, de wijsheid van de Moeders, vervaagde tot een sprookje uit donkere en mistige tijden. De overwinnaars van de tijd schreven hun eigen geschiedenis en wisten alles wat niet in hun straatje te pas kwam uit. Daarmee was de macht van de Patriarchen compleet. Drie millennia lang – drie dagen in de kosmische telling van het Labyrint – is het heiligdom van de Moeders vergeten geweest, verbannen en verketterd, maar nu is de tijd gekomen om het weer op te bouwen.

Want niets duurt eeuwig. Niets is blijvend. Het universum is onophoudelijk aan verandering onderhevig. En zo zijn we dan aangekomen bij de tijd waarop het wiel opnieuw kantelt. De grote strijd is begonnen. Niet een strijd van wapens dit keer, maar een strijd om de waarheid, die alleen gewonnen kan worden met het zwaard van de liefde. Dit is de weg die jullie gaan. Gebruik het zwaard, onderscheid wat waar en niet waar is, door louter naar je hart te luisteren, en volg de weg van je eigen intuïtie.

Wees gezegend. De Moeders begeleiden en zegenen je. Er is niets dat niet openbaar zal worden. Alles is reeds voorbestemd. Ook jullie neergang en wedergeboorte in het rijk van de Moeders.
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De volgende ochtend stonden we voor het aanbreken van de dag op. In het donker kleedden we ons aan en begaven we ons naar het heilige bad van Fasiladas. In de verte hoorden we de stemmen van de priesters die de hele nacht gezongen en gebeden hadden. Bij het bad aangekomen, troffen we een witte menigte aan: zwarte mannen en vrouwen in prachtige witte wollen mantels. Er was geen mogelijkheid om door te dringen tot het ommuurde bad door de duizenden mensen die aanwezig waren, maar toen een van de priesters ons zag binnenkomen, kwam hij naar ons toe.

‘Come, you have to see the ritual. I’ll take you to the bath.’

Ik voelde me gegeneerd dat ik als westerse toerist voorrang kreeg boven de eigen bevolking, maar de priester wuifde mijn bezwaren weg.

‘We are a very proud people. We like to share our treasure and show you what we do. You will like it!’ Zijn donkere ogen keken me doordringend aan. We vonden onze weg door de mensenmassa, die op teken van de priester opzij ging, en na de laatste poort door te zijn gegaan, zagen we een groot donker rechthoekig meer dat omgeven werd door een lage muur. In het midden van het meer stond een kerk, waar het water omheen en doorheen stroomde. Vanaf de kerk hingen slingers van gekleurde lampjes boven het water naar de omringende bomen. Het geheel had een sprookjesachtige sfeer. Honderden Ethiopiërs, jong en oud, stonden om het heilige bad en luisterden naar het zachte gezang van de priesters. In het midden stonden de hogepriesters die het water met grote wierookvaten zegenden. Het viel me opnieuw op hoe jong de meeste priesters waren. Sommige jongeren maakten zich al op om de doop te ondergaan. De nacht maakte langzaam plaats voor het eerste ochtendlicht en nog steeds gingen de gebeden door, uur na uur. Als in een lange trance raakte de menigte betoverd door het oeroude ritueel, dat al eeuwenlang op dezelfde manier werd uitgevoerd. In navolging van de doop van Jezus in de Jordaan door Johannes de Doper wachtten de mensen om zich te laten onderdompelen. Hier liepen oeroude symbolen en christelijke geschiedenis dwars door elkaar.

‘Daal af in Moeder Aarde’, zei de zachte stem van Sheba terwijl het doopritueel in het bad van Gondar zijn hoogtepunt bereikte. ‘Daal af in de baarmoeder om opnieuw het scheppingsproces in werking te stellen, waaruit de vermenging van alle rassen tot een nieuwe verlichting kan leiden. Zak dieper in de collectieve pijn, in je schaduw, in je angst, in je irritatie en door de liefde die er tussen jullie is, kunnen al deze aspecten verlicht worden. Niet door ze te veranderen, maar door ze er puur te laten zijn. Want dat is het vrouwelijke aspect: dat alles er mag zijn in evenwaardigheid, het lichte en het donkere, de hemelse goddelijkheid en de aardse menselijkheid, mannelijk en vrouwelijk, hoog en laag; als je alle polariteiten in jezelf kunt verenigen, treedt het heilige huwelijk in werking, zoals Salomo en ik dat ervoeren in ons samenzijn. Weet dat ik dicht bij jullie ben, dichter bij je ziel dan je kunt denken, ook al hoor je niets of zie je niets, dat maakt niet uit – ik zit in je cellen, in je botten. In je eigen bloed, letterlijk. In het bloed zit de informatie opgeslagen van het vrouwelijke, van mijn vrouwelijkheid, van mijn barensweeën. Zoals de pijn en liefde van alle vrouwen in jullie bloed zit. Het is tijd dat die pijn gehoord mag worden, zodat het een vreugdekreet wordt, een vreugdekreet van de nieuwgeborene …’

En terwijl de woorden van Sheba wegstierven, begon het grote doopritueel zijn aanvang te nemen. Honderden mensen werden ondergedompeld, met tientallen tegelijk; geen beetje water op hun voorhoofd, maar met hun hele lichaam in het heilige water. Toen het doopritueel op zijn hoogtepunt was, werden de omstanders natgespetterd door de priesters, om het breken van de vliezen en de symbolische indaling van de heilige geest uit te drukken. De ingetogen gebeden die de hele nacht onophoudelijk waren doorgegaan, mondden uit in een extatisch festijn, waar de hele bevolking aan meedeed. Tot laat in de ochtend duurde het spektakel in het grote bad.

Wij vervolgden onze weg echter naar het noorden, om via de Simien Mountains naar de oude stad Axum te reizen, de hoofdstad van het rijk van Sheba.
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Mijn kinderen, er is zoveel verdriet geweest op de aarde. Zoveel pijn en verlatenheid. De tijd van de Patriarchen heeft diepe wonden geslagen in ons volk. Keer op keer hebben mensen elkaar overwonnen, bestreden, vernietigd en vermoord. Het menselijk ego bestrijdt datgene wat het vreemd is om zichzelf in stand te houden. Het hele Afrikaanse continent draagt de pijn van de wereld, de pijn van Moeder Aarde. De zwarte mensen vertegenwoordigen het element aarde, dat vergeten is, dat platgetreden is, dat al haar kinderen omhelst in haar eenvoudige en liefdevolle omarming, maar dat door de westerse geest vernederd en veracht is. Niet uit onwil of kwade macht, maar uit onwetendheid over de grote mysteriën die de aarde herbergt.

De oorspronkelijke godsdienst die werd onderwezen op de mysteriescholen was veeleer gebaseerd op de kennis van het hart dan op die van de geest. Ons land is nooit veroverd door een westerse mogendheid, maar wel geïnfiltreerd door de kerkvaders, die hun geloof en gebeden opdrongen aan de bevolking. De kerkvaders hebben op een subtiele manier de gedachten van ons volk beïnvloed en daarmee de oorspronkelijke kennis verdreven, de kennis van het vrouwelijke, de wijsheid van Moeder Aarde.

Ook het verhaal van de bloedlijn is verloren gegaan: de ontmoeting van Salomo en mijzelf. Het was van belang dat onze twee bloedlijnen vermengd werden, om een nieuwe impuls te geven aan de ontwikkeling van bewustzijn. Dit is de doorlopende rode lijn door de geschiedenis van de mens: het ontwikkelen en op een hoger plan brengen van de menselijke ziel. Ook wij waren de kinderen van een lange geschiedenis die achter ons lag. Eeuwen en eeuwen van ontwikkeling gingen vooraf aan onze ontmoeting. Vanaf het prille begin van de mensheid, in de vlaktes van Afrika, is dit de belofte en de vervulling: de totale menswording, de ziel geïncarneerd in het vlees. Enkelen bereikten in de geschiedenis deze staat van bewust-zijn in het aardse bestaan, de meeste anderen zijn er naar onderweg. Zo ook jullie.

We geven deze informatie vrij omdat jullie voor een beslissende sprong in de evolutie staan. Van het hoogtepunt van individueel bewustzijn – de Adam – naar collectief bewustzijn – de Christus. Vanaf de eerste mens die rondliep op aarde is dit een van de grote doelen geweest: de mens te verheffen tot de Christus in hemzelf. Laat je niet misleiden door het woord, het is louter de verpakking voor een bewustzijn dat uitstijgt boven de staat van duaal bewustzijn. Het is het gewaarworden dat alles in de werkelijkheid tot de goddelijke stroom behoort, niets uitgesloten. Goed en kwaad smelten samen als je je in deze goddelijke staat van bewustzijn bevindt. Het is als het ware een goddelijke extase.

Om deze volgende sprong te maken, was het van belang dat jullie terugkeerden naar de oorsprong van de mensheid, hier in de binnenlanden van Afrika. De kennis die hier verborgen ligt, en die later in de Ark werd bewaard, geeft jullie de sleutels om het creatieproces opnieuw aan te gaan als medescheppers. Dit is zo nodig in een tijd waarin veel verloren zal gaan. Wees niet bezorgd. Alles is deel van het goddelijke plan, niets is uitgezonderd.

Wees gezegend.
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Vanuit Gondar leidde de weg steeds verder omhoog naar de hoogvlaktes van Ethiopië. Urenlang klom de jeep over steenachtige bergwegen en langs gevaarlijk diepe afgronden naar boven, totdat we het idee kregen dat we op het dak van het Afrikaanse continent waren beland. De vergezichten werden steeds weidser, om dan opnieuw in een diepe kloof af te dalen, een rivier over te steken en aan de andere kant weer omhoog te klimmen. We kwamen steeds minder dorpen of stadjes tegen en de bevolking die hier leefde leek armer dan in het lagergelegen gebied. Af en toe passeerden we een jonge schaapherder met een kudde geiten, of kinderen die met een ezel langs de weg liepen. Sommige vrouwen waren aan het baden in de rivier of wasten hun kleren op de stenen met het rivierwater. Ze zwaaiden als we langskwamen. Een enkele keer zagen we dromedarissen lopen of apen in groepjes aan de takken van de bomen hangen.

De natuur was overweldigend. De bergen werden een aaneenschakeling van ongelooflijke rotsformaties, die de indruk wekten alsof ze geschilderd waren om een buitenaards landschap of mythologische wereld te verbeelden. Het verhaal van Tolkien leek hier prima op zijn plaats. Hier – in de beschutting van de tijd – had het oude verhaal over de ring zich kunnen nestelen en kunnen voortbestaan, wachtend op het moment dat de tijd rijp was om de mythologische wereld met zijn verhalen over magie en macht weer te ontdoen van haar stof. In die zin was de ring niets anders dan een metafoor voor wijsheid, een sleutel tot de geschiedenis die we vergeten waren, en die zich in onze tijd opnieuw zou gaan herhalen, in een nieuwe vorm, met nieuwe aspecten en nieuwe personages.

Terwijl de rest van het gezelschap genoot van de reis, raakte Max, de avonturier, steeds dieper in zichzelf gekeerd. Dat was begonnen met een kleine insectenbeet op zijn voorhoofd, precies in het midden boven zijn ogen. De beet begon steeds meer te ontsteken en vormde een rode geïrriteerde plek. Tegelijkertijd raakte hij in zichzelf verstrikt en verloor hij het plezier in de reis. Doordat we urenlang voorthobbelden, was hij in een toestand terechtgekomen waarin hij het zicht op de uiterlijke wereld verloor en verdwaalde in zijn eigen gedachtewereld. Waarom ging alles zo traag? Waarom was alles in mysterieuze nevelen gehuld, die alleen gevoeld konden worden? Deze reis leek een eindeloze rondrit te worden door heuvels en bergen, zonder ooit tot een duidelijk doel te leiden. Max begon zich af te vragen waarom hij zich niet meer kon verbinden met de rest van de groep, die op dat moment luidkeels aan het zingen was geslagen, op instigatie van Rudolf en Carolus uit Brabant. De stemming zat er goed in, maar Max zakte dieper weg in zijn mijmeringen. Uiteindelijk kon hij zich niet meer inhouden en vertelde hij de anderen dat hij de weg kwijt was.

‘Ik snap het niet meer. Ik loop zo aan tegen mijn eigen onvermogen om te genieten, om me over te geven aan dat wat is, zonder vooropgezet plan, om zomaar plezier te hebben. Ik word er gek van dat we alles bespreken, doorvoelen, afstemmen, en nu rijden we hier uren door de bergen naar God weet waar. Naar de hoofdstad van Sheba? Ik betwijfel het. We raken steeds verder van onze koers af, naar mijn idee. Ik heb al uren geen teken meer gezien van enige beschaving. Wie weet waar we straks nog uitkomen.’

De anderen hoorden zijn verhaal aan. ‘Wie weet gaat het niet om het doel, maar om de reis zelf. Door plezier te hebben raken we wellicht dichter bij ons doel. Ik heb nog nooit zoveel schoonheid gezien. En Mike schijnt de weg goed te kennen, dus laten we daarop vertrouwen.’

‘Dat is nu precies wat ik niet kan’, sputterde Max tegen. ‘Overgave … Ik wil weten waar we heen gaan, ik wil de reis kunnen overzien, plannen, bedenken. Maar alles wat ik in deze hobbelende jeep tegenkom, is overgave. Ik word er gek van en het maakt me erg verdrietig. Hier loop ik mijn hele leven al tegenaan. Ik ben gewend aan controle, ook al ben ik continu op zoek naar avontuur. Misschien wel om die controle los te laten. Maar als het dan zover is, schrik ik ervoor terug. Het is zo angstig om je in onbekend gebied te begeven …’

Op dat moment werden we opgeschrikt door de kreet van een baviaan die voor ons aan de kant van de weg zijn aanwezigheid aankondigde. Mike stopte de jeep, en uit het struikgewas kwamen nog enkele andere bavianen de weg oversteken. ‘Kijk daar!’ riep Marielle plotseling uit. Achter de struiken en bomen zagen we een groep van honderden apen richting de weg komen lopen. Hele gezinnen met kinderapen op de rug, moeders die hun kleintjes tot de orde maanden, groepjes jonge puberapen die over elkaar heen buitelden en vechtend en spelend hun weg vervolgden, een enkele baby-aap die zijn moeder kwijt leek te zijn, en een aantal grote behaarde mannetjesapen die de hele troep in de gaten hielden en de omgeving afspeurden naar mogelijke vijanden. Een van de grote mannetjes, degene die ons had doen stilstaan, pakte een vrouwtje bij de heupen en stak zijn apenstengel van achter tussen haar rode billen. Terwijl hij brutaal onze kant op keek, ging hij lekker van bil, alsof hij duidelijk wilde maken dat hij het voor het zeggen had in deze wereld. Toen hij na enkele tellen klaar was, duwde hij het vrouwtje weer van zich af en hielp hij de rest van de kudde de weg oversteken. Het was een overweldigend schouwspel.

Mike stelde voor de jeep uit te gaan. ‘Zijn ze niet gevaarlijk dan?’ vroeg Carolus.

‘No, they are not afraid of people. They won’t hurt you. They are used to having people around’, antwoordde Mike. Hij vertelde dat we de hoogvlaktes van de Simien Mountains hadden bereikt, waar grote groepen apen zich al eeuwenlang ophouden. Hier kunnen ze overleven door ’s nachts aan de rotswand te slapen waar rondsluipende roofdieren ze niet kunnen grijpen.

‘Soon you will see what I mean. We are coming closer to the Abyssinian Abyss. Here, on these rocks is the world of the Gelada baboons.’

We namen enkele foto’s, liepen tussen de groepjes apen door en stapten uiteindelijk weer in de jeep. Enkele kilometers later zagen we wat Mike bedoelde: we waren op de uiterste rand van een gigantische hoogvlakte terechtgekomen, vanwaar we tientallen, misschien wel honderden kilometers ver over het Ethiopische land konden uitkijken. Zo ver als de horizon reikte, zagen we bergen en dalen die diep onder ons lagen, alsof we op de schouders van reuzen stonden. Op deze hoogvlakte waren de apen heer en meester.

‘If we go down into this land we will finally arrive in Axum’, zei Mike, ‘the city of Sheba.’

Die nacht verbleven we in een klein hotel aan de rand van de hoogvlakte. De sterren boven ons waren van een uitzonderlijke helderheid. Het was moeilijk om de slaap te vatten door de zinderende energie van de natuur die ons omringde. Daar, ergens verderop, sliepen de honderden Gelada-bavianen op kleine plateautjes aan de rotswand die zich honderden meters naar beneden uitstrekte, de diepte in. Boven ons strekte het firmament van miljoenen sterren zich uit tot ver voorbij de nachtelijke horizon. Het leek of je de eeuwigheid hier met je handen aan kon raken.

Uiteindelijk viel ik in een diepe slaap en kort daarop hoorde ik de stem van Sheba spreken over de geheimen van lang geleden …
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Toen het te gevaarlijk werd om alle dertien Stenen bij elkaar te bewaren, werd besloten ze te verspreiden over de aarde; ieder naar een eigen plek, naar een eigen cultuur. Iedere Steen correspondeert met een van de dertien aardechakra’s, heilige plaatsen waar de kennis van Moeder Aarde is opgeslagen. Het zijn de bibliotheken van de aarde. Daar – naar die plaatsen – werden verschillende van de graalstenen heen gebracht. Andere raakten kwijt in de geschiedenis, maar omdat ze gecodeerd waren met een eigen wil en bewustzijn, was er geen gevaar dat ze ooit werkelijk kwijt zouden raken. Het enige gevaar wat bestond was dat de Stenen misbruikt zouden worden voor eigen gewin. Dat risico moesten we nemen omdat het bij elkaar houden van de Stenen gevaarlijker was.

Sommige van de Stenen zijn misbruikt en deze speelden in de loop van de geschiedenis een belangrijke rol. Andere werden verborgen en kwamen nu en dan tevoorschijn om de mens te inspireren tot grote daden en spirituele queesten. De Steen van Smaragd kwam in handen van de Therapeutae, en later van de Essenen.

De dertien Stenen waren: de onyx, de Steen van de grote Leegte, beryl, Steen van Healing, robijn, Steen van Passie en bezielde actie, amethist, Steen van Transformatie, kristallen diamant, Steen van Duizendvoudig Licht, smaragd, Steen van de Heilige Kennis van Creatie, iridium, Steen van Sensualiteit, amber, de Steen van Herinnering, opaal, de Steen van Diversiteit, citrien, de Steen van Jeugdigheid, rozekwarts, de Steen van Vergeving, turkoois, de Steen van Balans, en jaspis, de Steen van Verlichting.

Iedere Steen heeft zijn eigen karakter en eigenschappen. Door de geest te verbinden met de eigenschap van de Steen, kan datgene wat je denkt gematerialiseerd worden. Dit was de kennis die geschreven stond op de Steen van Smaragd. De mens kan de wereld om hem heen besturen met zijn eigen gedachten, in samenwerking met de elementen en de deva’s van de natuur. Dat is de kennis van creatie die langzaam verloren is gegaan met de val van bewustzijn uit eenheid. Door de afgescheidenheid kon de mens de verbinding met de elementalen en de deva’s niet meer in stand houden en verloor hij het vermogen om te communiceren met andere werelden, andere dimensies. Nu – in jullie tijd – wordt dat als iets paranormaals gezien, maar ik verzeker je dat er niets paranormaals aan is; het is een van de gewone eigenschappen van de mens om via de ether te communiceren met elkaar, en met de andere lagen van bewustzijn die deel uitmaken van het grotere geheel. De mens is dat grotere geheel God gaan noemen, of Allah, of Great Spirit, maar hij verloor het besef dat hij deel is van diezelfde schepper.

Het bewustzijn van de mensheid is in de tijd van de Patriarchen gedaald tot het meest materiële, het meest verstoffelijkte. Daarmee is de spirituele kennis, het bewustzijn van het Ene, afgenomen en geleidelijk aan verdwenen. De mens is zich afgescheiden gaan voelen van het geheel en hij kan daardoor niet meer de gevolgen voelen van zijn acties. Dualiteit heeft zijn intrede gedaan, of zoals jullie dat noemen: de zondeval. Adam en Eva hebben gegeten van de Boom van Goed en Kwaad. Door het verlies van Eenheid zijn de mensen elkaar en daarmee zichzelf gaan bestrijden.

Nu – in de tijd van de grote transformatie – wordt het belangrijk om je al die zaken weer te gaan herinneren. Dat is de reden dat we al deze kennis doorgeven. Voor jullie vijven is het van belang om naar de stad van de ondergrondse kerken te gaan. De tempels vormen een afspiegeling van de dertien Stenen, en werden onder de grond gebouwd om de Stenen te kunnen herbergen. Er is slechts één Steen die zich daar nu nog steeds bevindt, onder de roos. Jullie opdracht is om de kennis van deze Steen te bevrijden uit zijn geborgenheid zodat hij opnieuw gebruikt kan worden, voor diegenen die eraan toe zijn. Die oren hebben om te horen, hore.

Uiteindelijk is het de bedoeling dat jullie opnieuw leren werken met de energie van alle dertien Stenen. In het jaar nul, 2012 in jullie tijdrekening, wanneer de geschiedenis het middelpunt van het Labyrint bereikt, is het van belang dat alle dertien Stenen weer gebruikt kunnen worden en tezamen het bewustzijn van de mensheid op een hoger niveau kunnen tillen. Wellicht vraag je je af hoe dit mogelijk is, en hoe jullie dit kunnen bewerkstelligen, maar probeer niet met je geest te denken, alleen het hart heeft de antwoorden op deze vragen. De kennis die ik je bij dezen geef, is slechts een aanleiding, een verhaal, een boodschap, die je kan helpen om je eigen pad te vinden.

Beschouw het niet als de absolute waarheid, want dan raak je verstrikt in het domein van de geest die wil weten wat waar is en wat niet. De waarheid zul je zelf uit moeten vinden in je eigen hart. Neem uit deze materie wat voor jou is en laat de rest liggen. Die doet niet ter zake, of althans, nog niet.

Welkom in mijn hoofdstad, waar ik tijdens mijn leven op aarde een groot deel van de tijd vertoefde …
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De volgende dag stonden we vroeg op omdat de reis vanaf het hoogland van de Simien Mountains tot aan de oude stad Axum een volle dag rijden was. Max was nog steeds stil en teruggetrokken. De plek op zijn voorhoofd was nog verder gaan ontsteken en het leek alsof zijn hoofd op exploderen stond. Hij installeerde zich achter in de jeep en hij had besloten het hele proces gelaten te ondergaan. ‘Vooruit, overgave’, zei hij de avond ervoor. ‘Ik weet niet wat het me brengt, maar ik laat me er maar in meenemen. Ik heb het gevoel alsof ik in een peilloos diepe put val van verdriet en angst, maar ik wil niet langer strijden om mijn hoofd boven water te houden. Blijkbaar is dit de bedoeling.’ En terwijl de dag vorderde, zat hij soms huilend achterin en liet hij zich steeds verder meenemen in de armen van de Godin. Het proces van sterven en wedergeboorte was in volle gang.

Onderwijl vertelde Mike geestdriftig alle verhalen over de koningin van Sheba die hij als kind van zijn vader had gehoord.

‘Iedereen beschouwt haar als de moeder van ons volk. Zij was de grote koningin, de laatste van de lange lijn van meer dan zestig Matriarchen van Sheba. In de islamitische traditie wordt ze Bilqis genoemd. Sjayba was de Aramese titel voor de Godin. Ze werd voorgesteld als de Oude Vrouw die in de Heilige Steen woonde. De Arabieren hebben dat verhaal later overgenomen. Hun priesters heetten de Beni Shayba, de zonen van de Oude Vrouw. De heilige steen kennen jullie natuurlijk’, zei Mike met een grote glimlach. Hij wachtte even maar niemand wist direct het antwoord.

‘Het is de steen in de Ka’aba van Mekka. De islamitische volgelingen aanbidden nog steeds de steen door er zeven maal omheen te lopen, zoals gebruikelijk was in de tempels van de Godin. Het is de zevenvoudige inwijdingsweg die naar het middelpunt leidt. Het is net als in een labyrint …’

Ik spitste mijn oren. Kon het zijn dat de steen van de Ka’aba een van de dertien Stenen was? Volgens de overlevering was hij vroeger wit, maar door de zonden van de mensheid was hij zwart geworden.

‘Het woord “Ka’aba” is eveneens verwant met een van de namen van de Godin: Cybele.

Je komt haar naam tegen in het hele gebied rondom de Middellandse Zee. De Grieken en de Romeinen noemen haar Sybille. De Sabijnse maagden in Rome, die het heiligdom van Cybele in het Vaticaan bewaakten, zijn allemaal verbonden met de naam van Sheba, of Sibylla.’

‘Wacht even’, zei Carolus. ‘Het heiligdom van Cybele in het Vaticaan?’

‘Klopt’, antwoordde Mike, blij dat hij zijn kennis aan een gehoor van gretige luisteraars kwijt kon. ‘In de tuin van het Vaticaan staat een tempel die vroeger toebehoorde aan de priesteressen van Cybele. Zij waren het orakel van Rome, en de berg waar ze woonden werd de Mons Vaticanus genoemd, de orakelberg. Toen het christendom kwam, hebben ze het Vaticaan om de oude tempel voor de Moedergodin heen gebouwd.’

‘Werkelijk? Dit is ongehoord!’ riep Carolus uit, die in het katholieke Brabant was opgegroeid. ‘Dus je wilt zeggen dat in het hart van de christelijke godsdienst nog steeds het beeld van de Grote Moeder staat? Hoe is het mogelijk!’

Iedereen van ons was perplex. ‘Net als in het hart van de islam’, voegde Mike toe. ‘Jullie godsdienst heeft het wel altijd over God de Vader, maar in het hart zetelt nog steeds de Moeder.’

Terwijl Mike vertelde, daalden we langzaam af in de diepe afgrond die we de dag daarvoor van boven hadden zien liggen. Bocht na bocht reden we al kilometers over een onverharde weg, langs duizelingwekkende dieptes en grote vergezichten. Als een miniatuurautootje bewogen we ons voort door een landschap dat door reuzen gemaakt leek te zijn. De ene bergtop was nog grilliger en exotischer dan de andere.

Intussen werd de ontsteking op Max’ voorhoofd ernstiger. Het leek alsof een volledig abces zich via zijn voorhoofd naar buiten probeerde te dringen, als een reptiel dat vrijkomt uit zijn ei. Hij kermde af en toe als we over grote hobbels of losliggende keien reden en greep dan naar zijn hoofd. Mike werd hoe verder we afdaalden steeds stiller en soms zag ik hem bedachtzaam kijken in zijn achteruitkijkspiegel naar de banden van zijn jeep. ‘Is er iets mis?’ vroeg ik hem. ‘Nee, alles is oké. Maar de weg is een ramp voor mijn jeep. Ik hoop dat alles goed gaat.’

Inmiddels waren er ook bij mij de nodige twijfels gerezen over onze queeste naar Axum. Zeshonderd kilometer door de bergen is te overzien, maar niet op wegen als deze. De jeep ging op het laatst niet harder dan twintig kilometer per uur, en we hadden al uren geen teken van beschaving meer gezien.

Plotseling stopte Mike de jeep, stapte uit en wandelde naar een van de achterwielen. Hij draaide aan de bouten waarmee het wiel aan de as vastzat en keek bedenkelijk. Hij bromde wat en haalde zijn gereedschapskist tevoorschijn. ‘Dit ziet er niet goed uit.’

Hij draaide de bouten wat strakker, en stapte weer in. ‘Ik hoop dat we Axum halen’, zei hij. ‘De wielen draaien los.’

Stapvoets reden we verder, inmiddels aangekomen op het diepste niveau van het berggebied. Voor ons lag een zijtak van de Nijl, die zich hier door het noordelijke deel van Ethiopië slingerde. We kwamen langs wat armoedige nederzettingen en enige vluchtelingenkampen, die hier ooit waren opgezet, hetzij vanwege de droogte, hetzij als gevolg van de oorlogen in Sudan of Eritrea. Delen van de oude brug over de rivier lagen als meccano in het water, als herinnering aan ernstige gevechten die hier ooit hadden plaatsgevonden. Aan de overkant waren de overblijfselen van een oude grenspost of bunker te zien die de brug tegen vijanden had moeten bewaken. Naast de bunker was een modernere, maar niet bepaald steviger brug aangelegd. Mike reed er stapvoets overheen. Het was prettig om weer water te zien na een rit die al uren door stof en stenen werd beheerst. De witte jeep, onze kleren en alle bagage was inmiddels gehuld in een fijn soort stof, dat de kleur had van melkchocolade. Mike was opgelucht dat we de hindernis van de rivier hadden gehaald.

We vroegen ons af hoe ver de rit nog was, maar niemand durfde het te vragen. We schikten ons weer in de jeep en de reis ging verder. Uren reden we door nieuwe bergen, valleien, ongekende landschappen met hier en daar een dorp of nederzetting. Het land werd hier weer meer bewoond en de weg was minder stijl. We hadden de provincie Tigray bereikt, het land waar de vrouwen opvallen door een speciale haardracht en wenkbrauwen die in het midden doorkliefd zijn met een kleine snee. De bewoners van Tigray zijn trots en moedig, en ze hebben een groot aandeel gehad in de strijd tegen het gewelddadige bewind van de Derg en generaal Mengistu. Langs de weg herinnerden verschillende karkassen van tanks aan de strijd die hier nog niet zo lang geleden had gewoed.

We kwamen tevens dichter bij de grens met Eritrea, dat nog steeds op de rand van oorlog verkeerde met Ethiopië. Hier hadden de Italianen voor het eerst voet aan land gezet, vastbesloten om het gehele Ethiopische land te koloniseren. Maar in 1896 werden de Italianen in de Strijd om Adwa verslagen door de Ethiopiërs. Koning Menelik de Derde had zijn hele bevolking gemobiliseerd en duizenden Ethiopiërs waren met ezels, speren, geweren en veertig kanonnen naar het noorden getrokken om de Italianen tot stilstand te brengen.

Ik besefte, terwijl ik naar een uitgebrande tank keek langs de kant van de weg, dat overal waar vreemde mogendheden een land hadden veroverd, gekoloniseerd en uitgebuit, de cultuur grotendeels verloren ging. Mannen raakten aan de drank, vrouwen werden verkracht, de oude wijsheid van een volk raakte in de vergetelheid en de landbouw of plaatselijke economie werd enorme schade toegebracht. Zo hadden we als westerse beschaving overal onze sporen nagelaten: in geheel Afrika, in Noord- en Zuid-Amerika, in Australië, waar de Aboriginalcultuur zo goed als om zeep was geholpen, in het Midden-Oosten, waar we tijdens de tijd van de kruistochten als beesten tekeer waren gegaan, en onlangs in Afghanistan, dat in de pan werd gehakt door de Russen, en in Irak, tot de grond toe afgebrand door de inval van de Amerikanen en Engelsen. Ging niet al deze strijd om de ring van macht? Om het onuitputtelijke verlangen naar land, rijkdom en bezit. ‘One ring to rule them all, and in the darkness bind them …’

Kon het zijn dat het verhaal van Sheba hier verandering in kon brengen? Dat het vrouwelijk aspect, dat zo lang vergeten en verguisd was, opnieuw harmonie en balans kon brengen in de door mannelijke waarden gedomineerde wereld …? Maar zouden we op tijd tot dit inzicht komen, voordat we door onze hebzucht en veroveringsdrang alles wat van waarde is zijn verloren?

Ik keek om me heen naar dit land dat nog zo puur was, zo ongerept, op een enkele tank na. De mens had hier nog niet ingegrepen in de natuur. Maar hoe lang zou dat duren? De Chinezen hadden inmiddels aangeboden aan de Ethiopische regering om de gehele weg waarop we reden te verharden in ruil voor grote graanvelden en andere investeringsmogelijkheden. Bizar, in een land waar regelmatig hongersnood is de aanleg van een weg te ruilen tegen landbouwgrond en graan, dat vervolgens naar China wordt verscheept. Ook hier probeerden grote mogendheden als China op slinkse wijze de rijkdom en schatten van Ethiopië in handen te krijgen.

Mike reed onafgebroken door, zwijgend en hopend dat de jeep het die dag uit zou houden tot aan Axum. Daar lag een nieuw probleem te wachten: van verschillende tegemoetkomende jeeps en vrachtwagens hadden we gehoord dat er een benzinetekort was. De benzinepompen waren leeg, mensen stonden in lange rijen met hun jerrycan bij de pomp te wachten en alleen op de zwarte markt was nog enige brandstof te verkrijgen. We hadden nog een reservevoorraad in een jerrycan bij ons, maar op het laatste stuk voor Axum raakte ook die brandstof op. Het was diep in de nacht dat we uitgeput, moe, vol stof en met nog enige druppels brandstof te gaan het stadje Axum in reden. We hadden het op het nippertje gehaald.
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Dit is de boodschap van de Moeders. Er is een belofte aan de mensheid gegeven: de belofte van het volledige mens-zijn, die aan het einde der tijden zijn vervulling zal vinden. Na de periode van duisternis, het Kali-yuga, het tijdperk van de grootste materiële verlangens en het toppunt van zelfzuchtig genot, zal de mens zich oprichten en terugkeren naar het Licht, dat in hemzelf besloten ligt. Eeuwenlang heeft het daar gesluimerd, als een stille hoop, een zaadje, een nog ongeboren kind. Het is de verwachting van het Christuskind zoals dat in de loop van de generaties is doorgegeven, in allerlei verhalen, religies en symbolen. Het is de verrijzenis na de dood. Het is de wederopstanding van de Christus in ieder mens. Het is de feniks die na een lange periode uit zijn as herrijst. Deze herinnering en belofte is in ieders hart gegraveerd. Het is het verhaal van de terugkeer van de Koning.

Wacht niet langer. Het moment is gekomen om de sluiers op te tillen, en door het Labyrint van de Tijd heen te kijken. Niets is onmogelijk. Maar er zijn ook altijd tegenkrachten geweest, in en buiten de mens, die ervoor gezorgd hebben dat de mens niet zijn totale vrijheid en volledige bewustzijn realiseert. Er zijn duistere krachten die de mens proberen te ketenen aan een lager niveau van bewustzijn, aan energieën van angst, haat en verderf, waardoor de mens vatbaar blijft voor manipulatie, machtsmisbruik en uitbuiting. In zijn geloof aan het donker in hemzelf zal de mens zich blijven schamen, en zal hij gebukt gaan onder negatieve en veroordelende gedachten over hemzelf en over zijn medemens. Er zal wantrouwen heersen, angst en chaos, omdat de mens niet opstaat om zijn ware gestalte en grootsheid te omarmen.

Dit is jullie uitdaging, in het uur dat de aarde door haar donkerste moment gaat. Herinner je het verhaal dat keer op keer beschreven is zodat het niet verloren zou gaan. Neem het zwaard van licht en liefde en snijd door de beperkingen en verstrikkingen van het ego heen, de geest die je vastzet en klein houdt. Drink van de Graal van het eeuwigdurende leven, want dit is je geboorterecht: om te staan in het licht van de goden, om je gelijkwaardig te voelen aan de grote Meesters, aan hen die je voorgingen, die jullie ouders zijn en die naar jullie aanwezigheid in de cirkel van leven verlangen. Sta op uit de dood die je gevangen houdt, die diepe slaap van onbewustzijn.

Word wakker, grijp en omarm je vrijheid en sluit een verbond met elkaar, zoals genootschappen dat eerder hebben gedaan; om te strijden met liefde tot de laatste ziel bevrijd is, want er kan geen verlichting zijn zolang nog één van jullie niet wakker is.

Het lijkt een onmogelijke strijd, maar weet dat het Licht aan jullie kant staat. Het duister heeft zijn langste tijd gehad, als jullie daartoe besluiten. Geef het geen ruimte meer, noch in je eigen gedachten, noch in je woorden of in je daden.

Dit is de boodschap en de belofte van de Moeders, die jullie graag zien groeien en wakker zien worden, zoals een moeder vertederd naar haar kind kijkt terwijl het ligt te slapen, dromend van de dag die komen gaat.
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ETHIOPIË, AXUM
JANUARI 2005

‘Daar zijn jullie dan’, riep Belaynesh enthousiast toen we de volgende ochtend aan het ontbijt kwamen. ‘Welkom in Axum.’

‘Hoe bent u hier zo gauw gekomen’, vroeg Max verbaasd. ‘U was toch nog enkele dagen geleden in Amsterdam?’

‘Klopt’, zei de donkere vrouw, ‘ik ben komen vliegen. Axum heeft gewoon een vliegveld, weet je, en dat gehobbel in een jeep – niks voor mij. Dat is iets voor toeristen!’ glimlachte ze en ze schonk voor ieder een kop thee in.

‘Hier in de kerk van Maria van Zion’, begon Belaynesh haar verhaal, ‘wordt de Ark bewaard. In ieder geval dat is wat ze zeggen. Het is mooi maar het stelt niet zoveel voor. Het is louter ceremonie. Ze dragen een kist naar buiten – een van de vele kopieën, zoals je ook in Gondar hebt gezien – en gaan dan de stad rond. Het is een afleidingsmanoeuvre om het volk tevreden te stellen. Je moet toch iets.’ Ze keek de kring rond die aandachtig maar nog enigszins slaperig luisterde op de vroege ochtend.

‘En dat is de Ark waar we een reis van zeshonderd kilometer door de bergen voor hebben gemaakt?’ vroeg Max ongelovig en hij schudde zijn hoofd. Zijn voorhoofd was nog ontstoken van de insectenbeet.

‘Waarom heet het kerkje Maria van Zion?’ vroeg Carolus.

‘Zion betekent simpelweg Ark’, antwoordde Belaynesh. ‘Het Joodse volk is dus het volk van de Ark. Toen Menelik met de Ark naar Ethiopië terugkeerde, nam hij een heel gevolg aan priesters mee. Daaruit is de Joodse tak van het Ethiopische volk ontstaan.’

‘Maar je zei net dat de Ark niet de ware is …’, zei Marielle.

‘Dat klopt. Maar ik heb hier tickets en daarmee vliegen we naar de laatste plek op jullie reis, voordat je teruggaat naar Addis. Het is de berg van Lalibela, de stad met de onderaardse kerken. Het wordt ook wel het Nieuwe Jeruzalem genoemd. Niet dat je daar de Ark zult gaan zien, maar je zult hem gaan ervaren. Dat is alles wat nodig is. De Ark zelf is te krachtig om werkelijk te aanschouwen.’

Ze legde de tickets op tafel neer en ieder van ons was te verbouwereerd om iets te zeggen. We hadden een tocht door woestenij en ravijnen afgelegd om vervolgens met het vliegtuig naar de plaats van bestemming te vliegen. Het kan wonderlijk lopen in het leven. Soms duurt het eeuwen voordat je ergens aankomt, wat uiteindelijk helemaal niet belangrijk blijkt te zijn, en andere keren vlieg je razendsnel naar de juiste locatie zonder enige moeite.

Aangezien de vlucht in de loop van de ochtend vertrok, slenterden we na het ontbijt door de hoofdstraat van het stadje om wat inkopen te doen. ‘Honing, dat is het goud van Axum’, had Belaynesh ons verteld, en voordat we vertrokken zochten we naar een koopman die het ons wilde verkopen. Na enig heen en weer vragen kwamen we in een achterafstraatje bij een oud mannetje, die ons maande hem te volgen naar zijn huis. Het huis was simpel en donker: een kamer met een bed, enkele heiligenprenten, dekens, een koffiebrander en wat kartonnen dozen. Toen de man de dozen opende, zagen we grote plastic vaten honing liggen, dik en geelwit van kleur.

‘Dit is de nectar van de koningin van Sheba’, fluisterde de man met een gedempte stem alsof hij ons een groot geheim verklapte. ‘Het is zeer kostbaar. Het bevat het zaad van de koninginnebij. Zeer kostbaar …’ mompelde de oude man. ‘Hier, proef!’ en hij duwde ons een lepel van de dikke gele substantie in de hand. We proefden. Ruw en korrelig voelde de honing aan, maar of het de betovering was van de oude man of de kracht van de honing, onze geest werd verlicht en het leek alsof de heiligenprenten naar ons glimlachten.

‘Je hoeft niet zo ver te reizen om te vinden wat je zoekt. Het heilige ligt in je eigen handen. Het leven is heel eenvoudig. Je moet het alleen wel proeven!’ en hij keek ons ondeugend aan met zijn gitzwarte ogen en tandeloze mond.
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Zoals ik al zei, loopt de tijd van de Patriarchen op zijn einde. Het heeft zijn functie gehad. Daarom is het zo belangrijk dat de Stem van de Moeders opnieuw gehoord wordt. Veel van wat is zal verloren gaan, maar het is van essentieel belang dat jullie kinderen zich de waarheid omtrent hun oorsprong en hun kracht herinneren, willen ze de volgende stap in de evolutie kunnen zetten. Het Labyrint van de Tijd is bedoeld om de kennis door te sluizen naar de tijd waarin je leeft. Zodra je daar toegang toe hebt, kan alles wat verloren gaat opnieuw, in een andere vorm, herschapen worden.

De Stem van de Moeders is nodig om je het onderscheid te laten voelen tussen natuurlijk leven, vanuit je werkelijke kracht, en het onechte leven, dat bestuurd wordt door angst, hebzucht en frustratie.

De dagen zijn geteld dat je mijn roep kunt negeren. Niet omdat ik je dwing, maar omdat je jezelf tekortdoet. Het leven is geen worsteling, tenzij je daar zelf voor kiest. Het wordt tijd om terug naar huis te gaan, de plek waar je je geborgen voelt, in mijn armen.

Het beeld van de Godin is geen vaag concept, maar een levende realiteit in je lijf. Want daar ben ik. Door de poorten van je bewustzijn te openen, kan ik in je aanwezig zijn en in je wonen.

Het is de Grote Moeder die je roept, die je vast wil houden, die gehoord wil worden. Laat je dragen en ik neem je mee op een reis die je stoutste dromen te boven gaat: de reis naar de bron van het leven zelf. Mijn liefde is de liefde van een moeder voor haar kinderen.

Durf je jezelf te accepteren en in het diepe weten te rusten dat ik er voor je ben, dat ik je zal dragen als je valt? Probeer het en ik zal je laten zien dat mijn liefde groter is dan je ooit had kunnen denken.
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ETHIOPIË, LALIBELA
JANUARI 2005

Voor de middag vlogen we het laatste stuk van onze reis door Ethiopië in een klein propellorvliegtuigje naar de oude stad van Lalibela. We hadden afscheid genomen van Mike, die met zijn jeep terug zou rijden naar Addis Abeba. Ik zat naast Belaynesh in het vliegtuig.

Toen we dicht bij Lalibela waren, wees ze door het raampje naar een berg.

‘Kijk, dat is de heilige berg van ons land. Daar wordt de kennis bewaard die door de generaties is doorgegeven. Het is de kennis van de Moeders. Ik ga er vaak heen om me af te stemmen en op te laden. Je hoeft er alleen maar te zijn om de kennis in je lichaam te ervaren. Prins Lalibela had het visioen om twaalf ondergrondse kerken te bouwen om de energie van de plek te bewaren. Ze liggen aan de voet van de berg. De dertiende kerk bevindt zich echter boven in de berg. Het is de kerk van Maria. We zullen er te voet heen gaan. Ik heb twee ezels geregeld om water en onze lunch mee te kunnen nemen.’

Terwijl ze die laatste woorden zei, boog het vliegtuigje scherp naar rechts en begon aan zijn landing tussen de uitgestrekte bergketens. Enkele uren later sjokten we de berg op naar onze laatste bestemming: de berg van de Ark.

‘Het ware is aan het oog onttrokken’, vertelde Belaynesh me. ‘Je moet voorbij de driedimensionale ruimte kunnen kijken. Maar als ik je zo heb leren kennen, is dat niet vreemd voor je.’ Met haar lange benen en witte gewaad leek ze iets te hebben van de koningin van Sheba zelf, die ons voorging op het pad van de berg. Deze kordate vrouw, die kokkin was in een restaurant in Amsterdam, bleek meer te weten dan menig van ons had vermoed.

Het weer was prachtig en warm, en op gezette momenten hielden we halt om te genieten van het uitzicht, uit te rusten en wat te eten of te drinken. Om ons heen lag het meest lieflijke landschap dat we ooit hadden gezien. Boeren trokken hun ossen door de aarde, kinderen speelden op het land, vrouwen lachten hun witte tanden bloot als we langskwamen. Belaynesh vertelde ons alles wat ze wist over de heilige kennis van de aarde. ‘Het is tijd dat mensen hiervan op de hoogte zijn’, zei ze, ‘voordat het te laat is.’

Laat in de middag bereikten we de top van de berg. Een smal pad was langs de helling uit de rotswand gehakt, om uiteindelijk in een kloof in de berg te verdwijnen. Binnen in de kloof ging een trap omhoog die uitkwam bij een eeuwenoude houten deur. We openden de deur en stonden op de binnenplaats van een kerk die uit de rots was gehakt.

Hier, onzichtbaar voor de buitenwereld, lag de dertiende kerk van Lalibela. Een priester in kleurig gewaad wachtte ons op en maande ons onze schoenen uit te doen. Daarna mochten we de kerk betreden.

‘Hier binnen is het heilige der heilige’, fluisterde Belaynesh. ‘Het is de plaats waar de kennis verankerd is. Als je je ogen sluit en je je erop afstemt, zul je er iets van gaan ervaren.’ Ieder van ons sloot zijn ogen en sommigen knielden neer.

In de stille duisternis van de grotkerk leek het alsof de geschiedenis tot leven kwam. Ik zag eindeloze gangen die als een doolhof om elkaar heen slingerden, dieper en dieper de berg in. Iedere gang herbergde een ander deel van de Tijd. Op de tast zocht ik mijn weg. Het leek alsof ik terugkeerde tot het begin van de schepping. En terwijl ik wandelde door de gangen, hoorde ik de echo van eeuwen in mijzelf weerklinken. ‘Schrijf!’ zei de man met de ganzenveer. ‘Schrijf het Boek der Herinnering. Als je wilt weten hoe het verder moet, moet je terug naar het begin …!’ Ik zag een eindeloze reeks momenten achter elkaar verschijnen, als een Labyrint van de Tijd: de val van Atlantis; het kristal dat uiteenbarstte; het zomerpaleis van Achnaton en Nefertiti; de razernij van Horemheb; de kennis van de Witte Broederschap die door Mozes mee werd genomen naar Palestina; de zalen met boekrollen van de Essenen; de vernietiging van de Joodse tempel door de Romeinen; de apostelen die ieder naar een ander land rond de Middellandse Zee reisden; het begin van het christendom; de tempel van Cybele in Rome; de strijd die was losgebarsten tussen jodendom, christendom en islam; de heksenvervolging; de opkomst van de wetenschap en de technologie; de industrialisatie en de komst van het computertijdperk; het misbruik van de natuur en de aarde; olierampen en vulkaanuitbarstingen; de kredietcrisis, de val van de banken en niet veel later het failliet van diverse landen – alles volgde elkaar in razend tempo op. En daartussendoor zag ik enkelingen hun best doen de oude kennis door de tijd heen veilig te stellen, te kopiëren, te bewaren of te verbergen: de Essenen in Palestina; de Katharen in Zuid-Frankrijk; de soefi’s in Perzië; wetenschappers en kunstenaars ten tijde van de Renaissance in Italië; de Maya in Zuid-Amerika en de Hopi’s in Noord-Amerika; de Aboriginals in Australië; de zigeuners in Europa; Meesters en Avatars in de Himalaya – allen droegen bij aan het beschermen en doorgeven van de spirituele kennis van de mensheid. Ik zag mezelf en de mensen van mijn tijd, waarin zoveel verschillende bronnen toegankelijk waren. We konden over de hele wereld reizen, zowel per vliegtuig als via internet. Het hele verleden leek zich te openbaren. De onderste steen kwam boven. Alle kennis was toegankelijk, en daarmee werd het patroon door de tijd heen zichtbaar. De tijd van de openbaring was gekomen – de Apocalyps.

Opeens schoot ik door de tijd heen naar de toekomst. Ik zag de aarde in het jaar 2012, dat door de Meesters was bestempeld als het moment van de grote ommekeer. Overal zag ik mensen – honderden, duizenden mensen – zich naar de dertien heilige plaatsen op aarde bewegen. Uit respect voor de aarde, en als verzoek of gebed om healing; van zichzelf, van de wereld en de mensheid. Het was het eerste grote ritueel dat de gehele mensheid gezamenlijk beleefde. Vertegenwoordigers uit alle religies, uit alle volken, uit alle culturen verbonden zich in eenheid om de grote overgang van het ene tijdperk naar het volgende te vieren. Mensen wisten vaak niet waarom ze naar de heilige plaatsen toe werden getrokken, maar ze volgden de roep van hun hart en gingen alleen, in tweetallen of in groepjes op weg. Nog nooit had een dergelijke grote, collectieve pelgrimage plaatsgevonden. De mensen hielpen de aarde als vroedvrouwen en vroedmannen bij de geboorte van het nieuwe tijdperk. De oude tijd was voorbij. De oude instanties werkten niet meer. De macht van de banken, de legers, de politici en de kerkvaders had afgedaan. De mensen namen het geloof, de macht en de verantwoordelijkheid voor het leven weer zelf in handen. Na de jaren van crisis en verwarring, die nog lang hun invloed zouden doen gelden, werd er een nieuw vertrouwen in de mens geboren, dat uitsteeg boven ras, huidskleur, sekse en leeftijd. Kinderen en ouden van dagen, mannen en vrouwen, islamieten, joden en christenen, mensen van velerlei stammen en afkomst sloten elkaar in de armen als waren het verloren gewaande familieleden. Een nieuwe tijd was aangebroken …

Het visioen leek uren te duren, maar in werkelijkheid gingen er slechts vijftien minuten voorbij. Aan het eind duizelde ik van de beelden die ik had gezien.

‘De Moeder heeft je gebed verhoord, nietwaar?’ vroeg Belaynesh toen ik weer bij mijn positieven kwam.

‘Ik geloof het wel’, antwoordde ik.

‘Dit is de kracht van de Ark’, zei ze. ‘Het is niet de kracht van vuur of wapens of geld, maar de kracht van bewustzijn. Eén gedachte is duizendmaal sterker dan alle legers bij elkaar. Het is aan jou om ermee te doen wat je goeddunkt.’

We bedankten de priester en boden hem wat geld aan voor zijn diensten. We verlieten de kleine, verborgen rotskerk en begonnen aan de lange afdaling de berg af. De beelden bleven nog lang in mijn geheugen doorwerken. Ik begon anders naar de geschiedenis te kijken. Het leek één groot mysterie waar we slechts de buitenkant van kenden – de verhalen die in geschiedenisboeken waren opgeschreven. Daaronder ging een labyrint aan verborgen kennis schuil waar maar weinigen weet van hadden. Maar blijkbaar was de tijd gekomen om daar verandering in te brengen. De Tijd van de Openbaring was aangebroken …
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Het Boek van Abraham

Over de heelwording van de wereld

Het goddelijk veld van bewustzijn is verankerd op dertien plekken op aarde. Hier wordt de kennis van alle cultuur, natuur en het raster van de aarde bewaard. Dertien plaatsen, dertien Stenen, dertien bouwstenen van het menselijk bewustzijn.

Ze bevatten het DNA van het menselijk bestaan. Door naar deze dertien plaatsen toe te reizen, wordt de kennis die er bewaard wordt weer vrijgegeven.

De blauwdruk van Moeder Aarde, die opgeslagen ligt in de bibliotheken van het bewustzijnsveld, kan op deze manier opnieuw worden geactiveerd. Zonder de blauwdruk gaat het leven op aarde verloren.

De dertien krachtplekken zijn met elkaar verbonden door een stelsel van leylijnen. Dit zijn energetische aders die door de aarde lopen en informatie doorgeven aan het veld. Op deze manier is alles met elkaar verbonden.

De aarde wordt bestuurd door het bewustzijn op deze plaatsen te activeren en te onderhouden. De mensen zijn de beheerders van dit aardeveld. Ook jullie lichaam is een anker voor het veld van bewustzijn, en door aan jezelf te werken, verander je het veld. De werkelijkheid waar jullie deel van uitmaken wordt bepaald door dit veld van bewustzijn. Dat betekent dat je het ook kunt veranderen, niet alleen door materiële ingrepen, maar ook door spirituele inzichten. Meesterschap betekent dat je zeggenschap hebt over de materie.

Er zal een moment komen dat deze kennis meer dan ooit nodig is, om het voortbestaan op aarde te garanderen. Dan is de aarde afhankelijk van jullie bereidheid deze kennis ten positieve aan te wenden.

In het jaar nul, als de grote eindtijd is aangebroken, is het van belang dat jullie gezamenlijk naar de dertien heilige plaatsen reizen, als de Morgenster op één lijn zal liggen met de zon, de maan, en de baarmoeder van de Melkweg. Vanaf dat moment zal de grote conjunctie van de planeten zich klaarmaken voor het begin en einde van alles.


IV

ITALIË, ROME
APRIL 2005

Twee maanden nadat ik terug was gekomen uit Ethiopië, stond ik op het punt te vertrekken naar Israël. Voor de conferentie had zich inmiddels een kleine groep mensen aangemeld en het leek erop dat het een bont gezelschap zou worden. Rudolf en Carolus, en Max en Marielle zouden van de partij zijn. Ook Elisa had besloten mee te gaan, hoewel haar gezondheid sinds de reis naar Egypte hard achteruit was gegaan. ‘Dit móét ik meemaken’, had ze gezegd door de telefoon, ‘al moeten ze me erheen dragen.’

Dorothea, die heel Europa doorkruist had op haar voettocht, was inmiddels aangekomen in Jeruzalem. Ze had ons lange e-mails gestuurd met haar bevindingen op haar pelgrimstocht. Ook zij zou zich bij ons gezelschap in Jericho voegen. Belaynesh was enthousiast geworden door onze verhalen in haar restaurant en zij had zich eveneens aangemeld. Van een serie vroegere conferenties kende ik Susanne Triner, een Zwitserse vrouw. Toen ze van het plan hoorde over de conferentie in Jericho, begonnen haar ogen te twinkelen. ‘De diepste plaats op aarde, dat is waar de verandering begint!’ Ook zij was van de partij.

Daarnaast hadden zich nog een aantal mensen aangemeld die ik niet kende: een sjamaan uit Zuid-Amerika, een vrouw uit India, en er was een aanmelding van een man uit Jericho, Isaac Nusseibi. Zijn familie had vele eigendommen in Jeruzalem, en bezat de sleutels van de Heilige Grafkerk. De laatste deelnemer was Yussef Nusseibi, de neef van Isaac. Zijn deelname was onzeker omdat hij al vier jaar trachtte toestemming te krijgen om Gaza uit te kunnen, tot nog toe zonder resultaat. In totaal waren we met dertien mensen.

Ik was druk in de weer geweest met de organisatie en alles was in kannen en kruiken. Voordat ik naar Israël ging, wilde ik echter langs Rome om een bezoek te brengen aan de geheimzinnige orde die me de brief had gestuurd over de Ark van het Verbond. Wellicht wisten ze meer over het Labyrint van de Tijd. Ik boekte een vlucht en eind april landde ik in Rome, nam een klein hotel in de buurt van het station en ging de volgende ochtend op onderzoek uit. Ik had de anderen van mijn plannen op de hoogte gebracht en we zouden telefonisch contact houden.

Ik had de brief van het instituut op zak en besloot op goed geluk langs te gaan. In een klein steegje, aan de overkant van de Tiber, vond ik het adres dat op de envelop stond: Villa Farnesina, Via della Lungara, Trastevere. Het pand zag er statig maar ietwat vervallen uit. Naast de deur hing een bordje met daarop in sierlijke letters: L’ Academia dei Lauri.

Toen ik aanbelde, hoorde ik het schallen door de gang. Het duurde lang voordat iemand naar de deur kwam. Een oude dame, die krom liep van de ouderdom, deed de deur open.

‘Signora Cavalli?’ vroeg ik.

Ze nam me van top tot teen op, en juist toen ik dacht dat ze de deur weer voor mijn neus dicht wilde doen, vroeg ze in gebroken Engels: ‘Bent u de heer Antonius? Ibrahim heeft over uw komst verteld.’ Ze deed de deur verder open en wenkte me naar binnen. ‘Hij vertelde dat u op zoek bent naar de bron. Zoals wij allemaal, overigens. Ik moest een kopie van het Boek dat we al eeuwen bewaren aan u meegeven. Zeer uitzonderlijk, moet ik zeggen.’

Ze mompelde door terwijl ze in enkele stapels boeken en papieren zocht die op een tafel in de gang lagen. ‘De kennis van de Laurier is niet verloren gegaan … Dat is toch wat je wilde weten? Er zijn drie exemplaren van het Boek van Abraham die bewaard zijn gebleven. Eentje wordt bewaard in het klooster van Montserrat bij Barcelona, een tweede is in handen van de onderkoning van Albanië, en een derde is gevonden in de bibliotheek van het Vaticaan. U vraagt zich af hoe die daar terecht is gekomen, in het hol van de leeuw?’

Ik kreeg geen tijd om te antwoorden op de onafgebroken stroom van woorden en vragen, dus ik knikte beleefd. ‘Dat is een lang verhaal, dat ik hier niet helemaal uit de doeken kan doen. Maar een laatste kopie is gevonden in het klooster van Fiesole bij Florence, waar een monnik het naartoe heeft gebracht. Daar is het na diens dood gevonden door Lorenzo de Medici, die een villa had in Fiesole. Vlak voor zijn dood heeft hij het manuscript doorgegeven aan Savonarola, die Lorenzo het laatste sacrament toediende. Wellicht in ruil voor het boek … In ieder geval kwam het boek in handen van de fanatieke monnik, die het voor de veiligheid heeft laten opbergen in de archieven van het Vaticaan. Het waren immers apocriefe teksten waar een verbod op rustte.’ Aan één stuk ratelde de oude vrouw door, terwijl ze een stapel papieren uit een grote envelop haalde. ‘Ibrahim heeft de teksten in de archieven gevonden toen hij er ooit onderzoek deed en hij heeft ze vertaald uit het Aramees. Vervolgens heeft hij een kopie ervan naar ons gestuurd. Wij, van de Academia, beschermen en beheren de oude kennis van de Laurier, totdat de tijd komt dat de Tempel weer hersteld kan worden.’

Ze onderbrak haar betoog voor een korte pauze.

‘Wat is de Tempel?’ vroeg ik haar.

De oude vrouw hief haar hoofd op en keek me bijna boosaardig aan. ‘Wat is de Tempel? Weet u dat niet? Wat heeft Ibrahim u verteld?’

‘Niet zo veel. Hij heeft me verteld over de Essenen en over de val van Massada. Dat ze geheime kennis op papier hebben gesteld om die te bewaren voor het nageslacht. Maar van de Tempel weet ik niet zoveel.’ Ik vertelde haar niet van het visioen dat ik bij Massada had gehad, waarin ik had gezien hoe ik de zaal met perkamenten en kleitabletten van binnenuit afsloot. Blijkbaar kreeg ik nu de teksten in handen die ik in een vorig leven, in een andere bocht van het labyrint, had verborgen.

‘De Tempel kan niet zomaar gevonden worden. Alleen als u er klaar voor bent, kunt u het heilige der heilige vinden. Dat kunt u alleen hier vinden’, en ze wees met een kromme vinger naar mijn borst. ‘Ik weet niet wat de plannen van Ibrahim zijn. Hij geeft zijn opdrachten slechts via brieven en ik heb hem nog nooit hier in levenden lijve gezien. U moet geduld hebben. U kunt de toegang tot de Tempel niet forceren. Die komt of komt niet. Dat is een kwestie van genade. Dat is alles wat ik u zeggen kan. Het spijt me. Verder kan ik u niet helpen.’

Ze dirigeerde me naar de voordeur en enkele momenten later stond ik weer buiten. Ik had nauwelijks ‘dank u wel’ kunnen zeggen of de oude deur viel met een doffe dreun in het slot. Nauwelijks bekomen van de waterval aan informatie, keek ik naar de envelop met de teksten erin. Ik maakte de envelop open en las de eerste regels van het document: ‘Het Boek van Abraham – over de heelwording van de wereld.’

[image: Image]

HIMALAYA, YAR LUNG VALLEI
1939

‘O meester, o meester, ga niet weg, ik ben nog niet klaar’, riep ik zachtjes uit. Ik wist niet of mijn meester sliep, of dat hij langzaam deze wereld aan het verlaten was, maar zijn adem was al enige minuten stil. Al tien dagen lag hij er zo verstild bij.

Mijn meester opende traag een ooglid. ‘Je bent nóóit klaar, mijn zoon.’ Een lange zachte ademtocht volgde. Ik glimlachte. Mijn meester bleef mijn meester. Nooit hield hij op me te onderwijzen, zelfs als hij bezig was de poort naar de dood te betreden.

Zijn adem werd regelmatiger en er verscheen langzaam weer leven in het lichaam van de oude, fragiele man. Alsof hij terugkeerde van een lange reis, een droom in het nirwana waar hij steeds vaker vertoefde – om oude bekenden te ontmoeten, zoals hij zei – werd zijn geest weer helderder, en verbond hij zich weer met zijn aardse lichaam. ‘Morgen begint het ritueel, mijn zoon. Het is tijd om te gaan.’

‘Maar er is nog zo veel dat ik niet weet’, protesteerde ik. ‘Ik weet niet hoe ik verder moet zonder u. Wat is mijn taak? Hoe moet ik hier mijn rol vervullen?’

‘Geduld, mijn jonge Norbu. Alles op z’n tijd. Mijn meesters hebben er eeuwen over gedaan om me te vertellen wat ik nu weet. Er is nog veel dat ik je moet vertellen voor ik ga, maar dat moet wachten. Begin nu met de voorbereidingen en treuzel niet langer.’ Ook zijn strengheid keerde terug en daarmee wist ik dat ons onderhoud ten einde liep.

Ik stond op, schikte mijn mantel en liep het vertrek uit, door de donkere gangen van het Kamalinga-klooster naar de binnenplaats. Ik liep zonder geluid te maken – zoals ik geleerd had – en fluisterde tegen de andere monniken de gebruikelijke groet. Maar in gedachten was ik bij de dagen die gingen komen en de taken die ik te vervullen had voor mijn meester.

In de dertien jaar dat ik in het klooster was, had hij me onder zijn hoede genomen, me als een zoon behandeld, me opgevoed, mij alles geleerd wat hij wist, de rituelen en gebruiken, hij had me de oude teksten leren bestuderen, we hadden discussies gevoerd over de goden, de diksha’s, de veda’s, de geesten en hij had me eindeloos geïnstrueerd in de wetten van onsterfelijkheid, van deugdzaamheid en gerechtigheid. ‘In alles wat je doet gaat het om zachtheid van de geest’, zei mijn meester vaak, maar hoe ik ook mijn best deed, mijn geest was snel en rusteloos, en terwijl ik over de drempel van de binnenplaats stapte om naar het verblijf van onze lama te snellen, struikelde ik over mijn sjerp en viel languit voorover. De andere monniken keken op en zagen mijn beteuterde gezicht. Ze lachten.

‘Norbu!’ riepen ze, ‘er zit een daikini achter je aan, ze wil je opeten!’

Ik keek vlak achter me, omdat ik als de dood was voor vrouwelijke geesten, maar terwijl ik mijn hoofd in een reflex draaide, wist ik dat ze me in de maling namen. Ik zat op de koude stenen en nam me voor meer op mezelf te vertrouwen, en ik deed vervolgens een klein gebed dat ik richtte aan de heilige van ons klooster, Avalokiteshvara, de Boeddha van Mededogen. Ik liet de anderen begaan, die zich met veel plezier vermaakten met mijn staat van ontreddering. Met hen had ik niets te maken. Ik had werk te doen.

Twee dagen later werd mijn meester naar zijn laatste rustplaats gedragen, twaalf mijlen van het klooster vandaan. Zijn adem was gestaag, maar zijn lichaam maakte een broze indruk. Hij ging zijn laatste reis maken en alles was in voorbereiding. Zijn lichaam hing scheef op de rug van de jak die hem vervoerde. Twee andere jonge monniken en ikzelf waren uitverkozen om hem te begeleiden en de laatste rituelen uit te voeren. De lama had ons nauwkeurig ingelicht over de te volgen handelingen, waarbij ik veertig dagen na zijn heengaan achter moest blijven om de geest van mijn meester te begeleiden naar het volgende stadium van bewustzijn. Ik voelde me triest omdat ik mijn grootste kameraad, mijn vader en leermeester vaarwel moest gaan zeggen. Hij was degene geweest die me het meest nabij stond, die over me had gewaakt, me had beschermd, me had terechtgewezen als ik gebeden niet uit mijn hoofd wist op te zeggen.

Deze dertien jaar waren mijn universum, in een afgesloten wereld, tussen de grote bergen van de Himalaya in de Yar Lungvallei, ver verborgen van de buitenwereld. Het dichtstbijzijnde dorp was vier mijl, in steile afdaling. Ons klooster, het beroemde Kamalinga-klooster, waarover de meesten alleen in legendes hadden gehoord, lag tegen de flank van een berg aan gebouwd, en het werd zelden bezocht door andere monniken, aangezien maar weinigen toestemming kregen om de vallei te bezoeken. Wij vielen onder de zogenaamde ‘verzwegen kloosters’, waar bezoek zeldzaam was. De vallei van Yar Lung was voor het gewone Tibetaanse volk niet toegankelijk, alleen voor de ingewijden die nauwkeurige instructies hadden gekregen over de te volgen paden om de vallei te vinden.

De twaalf mijl die we te gaan hadden brachten ons nog hoger de bergen in, vanwaar een onvoorstelbaar panorama zich voor ons uitstrekte over de bergtoppen om ons heen. Mijn meester zuchtte en kreunde op zijn jak en ik boog mijn hoofd naar hem toe om hem te kunnen verstaan.

‘Er zijn nog wat laatste dingen die ik je moet zeggen. Er gaat veel veranderen, mijn zoon. Je moet je voorbereiden.’

Meer woorden kon hij niet spreken omdat de reis per jak te veel energie vergde voor zijn oude lichaam. Terwijl hij zijn ogen tot kleine spleetjes opende en rondkeek naar de bergen om hem heen, waar het laatste licht van de dag de eeuwig besneeuwde toppen lichtgeel kleurde, leek hij plotseling een oude vorst die over zijn koninkrijk uitkeek. Ik zag de twinkeling in zijn ogen. Het waren de laatste beelden van het aardse paradijs die hij op zijn netvlies wilde bewaren voordat hij vertrok uit deze wereld. De andere twee monniken, die al door waren gelopen, wenkten dat we moesten voortmaken. Desondanks gaf ik mijn meester alle tijd omdat ik wist dat dit zijn laatste blik op deze wereld was. Een wereld die baadde in schoonheid en puurheid.

Hoe vaak heb ik niet teruggedacht aan dat moment waarop ik de wereld zag zoals mijn meester en de onuitsprekelijke liefde ervoer die in zijn blik verscholen lag.
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Ik slenterde langs de oever van de Tiber, in de richting van het Vaticaan, met de stapel papieren die ik had gekregen stevig onder mijn armen. Ik overdacht de gebeurtenissen van het afgelopen jaar, sinds mijn eerste bezoek aan Jericho en de wonderlijke ontmoeting met Ibrahim. Sinds ik hem was tegengekomen, had mijn leven een enorme wending genomen. Ik was daardoor naar Egypte gegaan en ik had alles geleerd over het leven van Achnaton, de stichter van de Witte Broederschap en de erfgenaam van de kennis van Atlantis.

Bij thuiskomst uit Egypte had ik een schimmige brief gekregen van een organisatie in Rome, op instigatie van Ibrahim, om mijn onderzoek voort te zetten in Ethiopië en op zoek te gaan naar de Ark van het Verbond. Gelukkig waren mijn vrienden meegegaan, anders was ik wellicht gaan twijfelen aan mezelf. We hadden hulp gekregen van de sympathieke gids Mike en van Belaynesh, die ons mee had genomen naar de heilige rotskerk van Lalibela. Daar had ik een visioen gehad van een groot ondergronds labyrint, dat zich uitstrekte voorbij tijd en ruimte. Terwijl ik door de gangen dwaalde, was er een man op me afgekomen die me een ganzenveer had gegeven met de woorden: ‘Schrijf! Schrijf het Boek der Herinnering.’ Maar wat moest ik me herinneren? Wat had ik te leren uit deze achtbaan van ervaringen en de kennis die via Achnaton en de koningin van Sheba tot me was gekomen? Ik had mijn reisgenoten niet bij me om van gedachten te wisselen, waardoor ik alleen was met mijn eigen spinsels en verwarring.

Ik bekeek de stapel papieren, die weliswaar oud waren, maar ook niet oeroud. Het leken vergeelde bladzijden met teksten die getypt waren op een typemachine uit de jaren zeventig, toen er nog geen computers waren. De bladzijden zaten met een nietje in de linkerbovenhoek aan elkaar. ‘Het Boek van Abraham’, stond op het eerste vel papier. De stamvader van joden, islamieten en christenen. De man die vanuit Ur naar Palestina was gereisd omdat God hem een land had beloofd. De man die zijn slavin Hagar had weggestuurd met zijn zoon Ismaël nadat zijn vrouw Sarah een kind had gekregen: Isaäk. Daarmee was het hele verhaal begonnen – het verhaal van het jodendom, van het christendom en van de islam. En niet alleen waren de drie grote patriarchale religies daaruit ontstaan, maar tevens alle ellende en misère die tot de dag van vandaag voelbaar is. Drie godsdiensten die elkaar naar het leven stonden en streden om de ware God, terwijl het in oorsprong niets anders was dan een ordinaire broedertwist. Jahweh, Allah en God – drie ‘Goden’ van een en hetzelfde verhaal. Drie godsdiensten in de ogen waarvan vrouwen tweederangsburgers waren.

De heilige boeken van de drie godsdiensten weken in essentie niet veel van elkaar af: de Thora, de Koran en de Bijbel vertellen dezelfde verhalen over dezelfde figuren en dezelfde levenslessen. ‘Gij zult een ander niet doodslaan.’ En: ‘Wat gij niet wilt dat u geschiedt, doe dat ook een ander niet.’ Het was een nobel streven, maar in de vierduizend jaar geschiedenis sinds Abraham was er bar weinig van terechtgekomen. De religies hadden elkaar bloedig naar het leven gestaan. Het christendom en de islam waren zelfs zover gegaan dat ze de halve wereld hadden veroverd in hun strijd naar macht.

Hier liep ik, op weg naar het hoofdkwartier, het absolute machtscentrum van het christendom: het Vaticaan. Ik sloeg linksaf de weg naar het Sint Pietersplein in en liet de Tiber achter me. Voor me doemde het imposante bouwwerk van de Sint Pieter op: een koepel die hoog uittorende boven de stad. Na opgegroeid te zijn als katholiek jongetje, had ik me in mijn puberteit afgekeerd van het katholieke geloof. Ik had mijn toevlucht gezocht in allerhande andere spirituele tradities, maar de christelijke leer liet me niet los. Ik had alleen het gevoel dat er iets ontbrak, dat de waarheid niet boven tafel kwam en dat de katholieke rituelen in de kerk op een veel oudere, en meer authentieke leest geschoeid waren. Ik was op zoek naar de bron van het geloof, naar de werkelijke leringen, die in tweeduizend jaar tijd een jammerlijke vervorming en verandering hadden ondergaan.

In plaats van een levende leer was het geloof van de Kerk tot een institutie geworden, met regels, geboden en wetten. Het gebod ‘Gij zult niet doden’ had plaatsgemaakt voor gruwelijke slachtpartijen tijdens de kruistochten tegen de Katharen, tegen Joden, Arabieren, heksen, zigeuners en geleerden die hun gezond verstand lieten prevaleren boven blind geloof. De enige wet die niet meer hoorbaar of voelbaar was, was de wet van het hart. Vanuit een nederig kribje in een stalletje in Bethlehem was de Kerk uitgegroeid tot een machtig bolwerk dat over de hele wereld zijn vertakkingen had. Hoe had een van oorsprong zo’n zuiver geloof zo drastisch kunnen veranderen in zijn tegendeel?
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Iedere morgen ging ik water halen. Ik daalde het paadje af dat richting de gletsjer liep om wat sneeuw en ijs te verzamelen, om dat vervolgens in een pan op het vuur te smelten tot water. Dan deed ik er yakboter en kruiden in en bracht ik een kop naar mijn meester. Na zijn aankomst hadden we mijn meester in padmasana gezet, de lotushouding. Hij kon zijn lichaam zelf niet meer bewegen, maar zijn geest was nog helder en jong als de eerste lammeren in de wei. Zijn ogen straalden, ja hadden zelfs iets ondeugends als hij me aankeek, en tegelijkertijd zag ik een oneindige droefheid in zijn blik. Ik bracht de thee naar zijn mond, zodat hij eraan kon nippen. Zonder vocht zou zijn overgang te snel verlopen, en hij had nog tijd nodig om afscheid te nemen, zoals hij zei.

De andere monniken hadden hem met veel egards in het klooster al vaarwel gezegd en hem gezegend op zijn reis door het hiernamaals naar zijn volgende incarnatie, en de lama had hem een aantal mantra’s meegegeven. Mijn meester was de oudste lama in ons klooster, en ik was uitverkoren om hem de laatste uitgeleide te doen. De twee andere monniken die ons naar de noordelijke stupa hadden gebracht, waren inmiddels teruggekeerd naar het klooster. Over drie maanden zouden ze me hier weer op komen halen.

Mijn meester genoot van zijn kleine kopje thee dat ik hem aanbood, nadat ik het eerst had gezegend bij de Boeddha van Mededogen, Avalokiteshvara, zoals in ons klooster de gewoonte was. Voor mij was het niet meer dan een handeling, ook al wees mijn meester er iedere keer weer op dat ik het met meer aandacht moest doen, met echte intentie, alsof de Boeddha leefde – in het beeld, in de berg, in de jak, in de thee, in alles. ‘Hij is daar – in alles, mijn jonge Norbu, in alles, dus ook in jou!’ placht hij te zeggen. Ik probeerde mijn meester te begrijpen, maar ik miste zijn wijsheid, zijn inzicht, zijn ervaring. Hoe kon de Boeddha in mij zijn? Was hij dan in mij gereïncarneerd zonder dat ik het wist? Had ik een deeltje van de Boeddha overgeërfd? Maar hoe kon het dan dat ik dat zelf totaal niet zo ervoer? Ik voelde me verre van een Boeddha, en compassie was niet mijn sterkste kant. Ik durfde mijn meester niet tegen te spreken, maar vroeg me soms af of hij het door zijn ouderdom niet meer helemaal helder zag. Ik wist dat hij erg op me gesteld was, en dat hij mij koesterde als zijn zoon, maar dat was toch nog niet genoeg om een Boeddha te zijn, of te worden.

Nu was mijn meester te oud om me te corrigeren of me uit te leggen wat hij bedoelde. Ik was negentien jaar, op mijn zesde als wees naar het klooster gebracht om hier mijn leven door te brengen, en ik voelde me onthand en onwetend. Wat moest ik zonder mijn meester?

Mijn meester bromde iets en maande me dichterbij te komen.

‘Wilt u meer thee, meester?’ vroeg ik.

‘Ik wil dat je luistert.’

Ik ging dichterbij zitten om zijn woorden op te vangen.

‘Er is niet veel tijd meer. Te veel heb ik hier op mijn kussen gezeten en de tijd veronachtzaamd. De wereld …’ en hij hapte naar adem, ‘de wereld gaat veranderen, mijn zoon. De dagen van rust zijn voorbij. En ik heb hier niets anders gedaan dan de namen van onze Boeddha gereciteerd. Het wordt tijd dat ik aan de slag ga.’

‘Maar, meester …’ probeerde ik tegen hem in te brengen. Het leek me nu niet bepaald het moment om aan de slag te gaan, of daar ook maar de geringste drang toe te hebben. Hij wuifde mijn bezwaar weg en nam een diepe teug adem.

‘Ik zal incarneren in een land hier ver vandaan. Ik ken het niet. Het is anders dan alles wat ik ken. Jij zult me moeten zoeken om me te herinneren aan mijn taak. Als ik incarneer, zal ik het meeste van mijn werk en mijn zielebestemming vergeten zijn, maar het is van het grootste belang dat de mensheid onze kennis tot zich neemt …’ Hij wachtte even. ‘De grote transformatie is begonnen. De terugkeer van de Boeddha.’ Zijn ogen keken in het hiernamaals en zagen dingen die ik niet zag. Een warme gloed streek over zijn gezicht. Misschien ijlde mijn meester. Ik wist niet wat ik voor waar aan moest nemen, maar ik schrok wel van zijn woorden.

‘Waar moet ik u zoeken, meester?’ vroeg ik gehoorzaam.

‘Dat weet ik niet, mijn zoon.’ Je zult de wereld over moeten reizen en de vallei moeten verlaten om me te vinden. Het land ligt buiten Tibet, ergens ver weg. Kun je dat?’

‘Ik zal mijn best doen, meester.’

‘Je best is niet goed genoeg. Je moet me vinden! Beloof me dat plechtig. Ik kan het niet zonder jouw hulp. Dat is de reden dat de goden ons bij elkaar gebracht hebben. We hebben een taak, mijn zoon, en pas in het laatste uur van onze ontmoeting kan ik de weidsheid en diepte daarvan inzien.’ Hij begon te kuchen en hij ademde zwaar. Ik bracht wat thee met yakboter naar zijn mond en hij nipte aan het lauwe water. Een stukje yakboter bleef in zijn snorharen hangen en ik veegde het eruit.

‘Onze kennis is nodig in de wereld. Zoals je weet zijn wij de bewaarders van de oude wijsheid van mededogen. Dat is de functie van ons klooster, en de functie van onze traditie. Maar …’en hij zuchtte diep, ‘dat bewaren heeft een reden, en die reden is gekomen. Veel gaat veranderen …’

Hij sloot zijn ogen en hij was lange tijd stil. Zo lang dat ik vermoedde dat hij met zijn geest ‘aan de andere kant van de sluier was’, zoals hij het noemde. Na een halfuur besloot ik mijn gewone dagelijkse oefeningen te beginnen om mijn lichaam soepel en lenig te houden. Ik smeerde mezelf in met yakboter om me warm te houden, en deed mijn dagelijkse yogahoudingen. Wat begonnen was als een routine was ik gaan waarderen als een moment van diepe schoonheid en verstilling. Ik kon mijn geest niet in bedwang houden, maar als ik mijn oefeningen deed, werd ik stil vanbinnen. Ik kon de woorden begrijpen die mijn meester sprak, ook al kon ik ze zelf niet reproduceren. Ergens in mijn geest, diep verborgen onder vele lagen stof, jeugdige dadendrang en hormonen, lagen de zaden die wellicht zouden ontkiemen tot wijsheid en compassie. Maar die tijd was nog lang niet gekomen.

‘De wereld gaat veranderen’, had mijn meester gezegd, en vaak had ik in mijn leven gewild dat ik dieper bij die woorden had stilgestaan, in plaats van overvallen te worden door de wrede en diepgaande veranderingen die ons land te wachten stonden.
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Het was een heerlijke lentedag en het was druk op het plein voor de Sint Pieter. Ik herinnerde me de woorden van Mike, die me verteld had dat er een tempel van de Grote Moedergodin in het Vaticaan had gestaan, de Mons Vaticanus. Ik besloot op zoek te gaan naar de restanten van de tempel, zo die er nog zouden zijn, en ik ging in de rij staan voor de toegang tot de grote basiliek. Hoe zou je in vredesnaam een dergelijke tempel kunnen vinden?

Mike had verteld dat het gebouw in de tuin van het Vaticaan lag en in gebruik was genomen als buitenhuisje door een van de pausen. De enige manier om de tempel te kunnen zien, was door de grote koepel van de Sint Pieter te beklimmen en van bovenaf een blik in de tuin te werpen. Bij de toegangspoortjes moesten tassen worden afgegeven, maar ik verstopte de papieren van Abraham onder mijn T-shirt. Onder geen beding wilde ik er afstand van doen, zeker hier niet. Het was niet de eerste keer geweest dat oude teksten verdwenen waren en nooit meer boven water waren gekomen. De bibliotheek van het Vaticaan lag er vol mee. Meer dan tachtig apocriefe evangeliën waren verboden bij het samenstellen van de Bijbel. Gelukkig waren er monniken en vrijdenkers geweest die door de eeuwen heen de oude heilige kennis voor vernietiging hadden behoed. Met gevaar voor eigen leven hadden ze de teksten bewaard, gekopieerd of begraven, zoals in Nag Hammadi in Egypte, of bij Qumran in de Dode Zeevallei. De Katharen hadden hun heilige teksten veiliggesteld toen ze tot de brandstapel waren veroordeeld. Vier van hen waren ’s nachts de hoge berg af geklommen, door de omsingeling heen geslopen, en met de schat van de Katharen verdwenen. De rest was omgekomen in de vlammen.

Eeuwen waren voorbijgegaan waarin de mensen vergeten waren wat de wijsheid van de oude Meesters uit vroeger tijden had ingehouden. Maar hoe de Kerk ook haar best had gedaan om alternatieve versies van het geloof uit te roeien, altijd weer dook de waarheid op, als een grillige slang die eeuwen kon sluimeren om opeens zijn kop boven de grond uit te steken. Deze tijd leek opnieuw zo’n moment in de geschiedenis te zijn. Het Griekse woord ‘apocalyps’ uit de Openbaring van Johannes betekende niet ‘einde der wereld’ maar simpelweg ‘openbaring’. En in deze tijd – met internet, de mogelijkheid over de hele wereld te reizen, en het aan de oppervlakte komen van menig schandaal dat vroeger in de doofpot zou zijn beland – leek de onderste steen boven te komen. De tijd van de openbaring was aangebroken.

Terwijl ik de trappen opging die naar het koepeldak leidden, moest ik denken aan de voorspelling van Sint Malachias uit de 11e eeuw. Hij had het bewind van 112 pausen tot aan het einde van de christelijke Kerk voorspeld. De paus die net een aantal dagen voor mijn bezoek aan Rome was gekozen – Benedictus XVI – was paus nummer 111. De laatste paus van de Kerk zou dus de opvolger van Benedictus moeten zijn. Hiermee komt de lange rij van pausen volgens Sint Malachias ten einde.

Een aantal dagen voor mijn vertrek had ik op de televisie de uitvaartdienst gezien van Paus Johannes Paulus II. Ik had sympathie voor de man gehad. Er ging een devotie van hem uit en de laatste jaren hield hij zich vast aan zijn staf alsof het zijn laatste strohalm was. Toen hij stierf, had hij gekozen voor een eenvoudige olijfhouten kist, zonder tierelantijnen. Het enige dat op zijn kist lag, was een exemplaar van de Bijbel. Terwijl de uitvaartdienst op het Sint Pietersplein bezig was, stak er opeens een heftige wind op; mijters zakten scheef, paarse mantels wapperden in de wind, en de bladzijden van de Bijbel werden een voor een door de wind omgeslagen. Bij een laatste windvlaag sloeg het hele boek in één keer dicht. Klaar. Over. Sluiten.

Terwijl ik de steeds smaller wordende trappen besteeg van de Sint Pieter, kon ik me enigszins voorstellen dat de Kerk in haar huidige vorm niet langer geschikt was, we waren een nieuw tijdperk binnengegaan. Na tweeduizend jaar Vissentijdperk was het tijdperk van de Waterman aangebroken, en talloze vernieuwingen deden hun intrede: op technologisch, maatschappelijk en religieus vlak was de wereld totaal veranderd en leek er inderdaad een grote transformatie gaande. Wat in de jaren zestig nog een onbezonnen ideaal had geleken, was inmiddels een realiteit binnen handbereik geworden. In de westerse wereld werden vrouwen inmiddels niet meer als de tweede sekse gezien, inferieur aan de man, zoals het christendom twee millennia had volgehouden. De kansen waren gekeerd. De Godin, die zo lang uit het pantheon van de heersende religieuze machthebbers was verdreven, kreeg weer voet aan de grond. En geen moment te laat, want door het misbruik van de aarde, de uitbuiting van de natuur en het veronachtzamen van de vrouwelijke kant van God waren we in rap tempo onze eigen ondergang aan het organiseren. Het was tijd voor verandering. Ik voelde de stapel papieren onder mijn T-shirt tegen mijn lijf geplakt zitten.

Ik klom hoger en hoger en uiteindelijk slingerde de trap zich door de ingewanden van de immense koepel. Als via een pad dat als een spiraal naar boven ging, kwam ik steeds dichter bij het middelpunt van de kerk, en het hoogste punt van het koepeldak. Bij de laatste treden nam ik een grote teug adem, en opeens stond ik buiten, op een kleine rotonde boven op de Sint Pieter. Een immens panorama van de oude stad strekte zich voor mij uit – Rome, de eeuwige stad.

Ik liep langs de rotonde en bereikte de kant vanwaar je de tuin van het Vaticaan kon zien. Het duurde niet lang of ik had haar gevonden: het heiligdom van de Grote Moeder. Een klein tempeltje met een ovaalvormig plein ervoor waar water omheen stroomde. Heiligdommen voor de Godin stonden meestal bij de bron van een rivier of beekje. Het was hier niet anders. De orakelpriesteressen, de Sabijnse maagden, hadden hier hun voorspellingen gedaan, en de bewoners van het oude Rome van raad voorzien. Toen het christendom zijn intrede deed, werden de priesteressen vermoord en hun teksten verbrand.

Ik dacht terug aan de woorden die ik van de koningin van Sheba had gekregen. ‘Er is zoveel verdriet geweest op de aarde. Zoveel pijn en verlatenheid. De tijd van de Patriarchen heeft diepe wonden geslagen in ons volk. Keer op keer hebben mensen elkaar overwonnen, bestreden, vernietigd en vermoord. De kerkvaders hebben op een subtiele manier de gedachten van ons volk beïnvloed en daarmee de oorspronkelijke kennis verdreven, de kennis van het vrouwelijke, de wijsheid van Moeder Aarde.’

De wind blies langs mijn gezicht en de zon stond op zijn hoogste punt. Ik ademde diep in en zoog mijn longen vol. Ik voelde de hemel boven me en de aarde diep onder me. Hier – op het kruispunt van hemel en aarde – leek zich een poort te openen tussen de gewone realiteit en de onzichtbare werkelijkheid. Ik werd de grote koepel gewaar waar ik op stond. Onder me, tientallen meters lager, diep onder de grond, lagen de relieken van Petrus, de eerste paus. Boven op zijn graf was de Kerk gebouwd, letterlijk en figuurlijk. De christelijke Kerk had het epicentrum van de macht verplaatst van Jeruzalem naar Rome.

De islamieten hadden het tegenovergestelde gedaan: zij hadden hun heilige centrum verplaatst van Jeruzalem naar Mekka. Voor de islamieten was het geen koepel die het heilige der heilige vertegenwoordigde, maar een kubus: de Ka’aba.

Opeens werd het mij zwart voor de ogen en ik moest me vastgrijpen aan de reling van de Sint Pieter. Het beeld van de Gouden Rotskoepel in Jeruzalem doemde voor mijn geest op, helderder dan alle andere beelden daarvoor. Maar het was geen geruststellend beeld. Ik zag de voorbereidingen van een aantal Joodse kolonisten die bezig waren een bestuurbaar vliegtuigje in elkaar te zetten waarin een bom zat. Vanaf het dak van een van de huizen in Jeruzalem wilden ze dit vliegtuigje op de rotskoepel terecht laten komen. Als de islamitische koepel eenmaal vernietigd zou zijn, dan kon eindelijk de derde tempel van het Joodse volk verrijzen. Koortsachtig waren ze bezig, en hoe ik ook mijn best deed, de beelden verdwenen niet. Ik kreeg het benauwd.

‘Wat gebeurt hier?’ schreeuwde ik in gedachten. ‘Waarom zie ik dit?’Als dit werkelijk plaatsvond, zou ik niet alleen mijn conferentie kunnen vergeten, maar dan zou de Derde Wereldoorlog uitbreken! De breuklijn tussen christendom, jodendom en islam zou daarmee tot uitbarsting komen. Ik had niet veel tijd en dacht razendsnel na.

Als ik deze beelden ontving, moest het ook mogelijk zijn een beeld terug te sturen … Gedachten beïnvloeden de werkelijkheid, zo had ik geleerd van Achnaton. Maar naar wie moest ik ze sturen? Ik wist zeker dat de kolonisten niet openstonden voor mijn vreedzame intenties. Maar wie dan wel? De islamitische imams? Interpol? De Knesset? Wie zou een dergelijke aanslag kunnen verijdelen?

Opeens wist ik het – de Israëlische Mossad. Ik wist dat ze gebruikmaakten van telepathie en dat ze paranormaal begaafde mensen in dienst hadden. Ik stemde me zo goed en zo kwaad als ik kon af op een mogelijke ontvanger aan de andere kant, en vertelde hem over de beelden die ik had ontvangen. ‘CHECK ALLES WAT UIT DE LUCHT KOMT’, gaf ik ze door. ‘ZE WILLEN DE ROTSKOEPEL VANUIT DE LUCHT VERNIETIGEN.’

Toen ik mijn boodschap in gedachten had verstuurd, was ik uitgeput. Het klamme zweet stond me in de handen en mijn vingers zaten verkrampt om de spijlen van het hekwerk rond de Sint Pietersbasiliek. Langzaam keerde ik weer terug in de realiteit. Terwijl ik nog aan het bekomen was van het visioen, stootte een Amerikaanse dame mij in de rug.

‘Can you please walk on, mister! You are blocking the way.’ Ze duwde me met haar handtasje hardhandig opzij en achter haar volgde de rest van de familie. Ik was weer terug op aarde.
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HIMALAYA, YAR LUNGVALLEI
1939

Toen mijn meester gestorven was, bleef ik veertig dagen en nachten vasten en mediteren, zoals de regel van ons klooster voorschreef. Hij was in padmasana overgegaan, met een glimlach op zijn lippen. Soms dacht ik dat hij nog levend was, zoals hij daar zat, zijn lichaam onberoerd. In plaats van tot ontbinding over te gaan, leek het of hij die eerste paar dagen gewoon opdroogde als een mummie. Het vocht verdampte uit zijn lijf en een droog skelet bleef over. Na een week droeg ik het lichaam van mijn meester naar de top van de berg en zette het daar met het gezicht naar de opkomende zon, in de hoop dat hem een voorspoedige reïncarnatie ten deel zou vallen.

Iedere ochtend ging ik kijken en na een week zag ik hoe de adelaars en gieren zijn lichaam hadden aangevreten en meegenomen. Toch had ik geen spijt of verdriet; ik voelde me in die dagen dichter bij hem dan ooit. Het was of ik in die laatste uren daar op de berg, waar ik van alles en iedereen verlaten was, zo’n intiem contact met hem had, dat ik bijna zijn stem kon horen. Het was alsof hij me in mijn oren fluisterde, als was het de wind die langs mijn gezicht streek. ‘Beloof me dat je me zult vinden! Je best doen is niet genoeg!’ Typisch mijn meester. Dood en nog steeds bezig met onderwijzen, glimlachte ik. Maar waar moest ik hem zoeken? Ergens in een onbekend land hier ver vandaan? Waarom kon hij niet gewoon in Tibet incarneren? Waarom zo ingewikkeld? Ik kon mijn meester vaak niet volgen, en ook hiervan begreep ik de reden niet. Maar de stilte van de bergtoppen, de weidsheid van de wereld, de vroege zang van vogels die de lente aankondigden en de schoonheid van het land om mij heen deden me mijn zorgen vergeten. Het was alsof de bergen alle antwoorden wisten op de vragen van het bestaan, majestueus en ongenaakbaar als ze waren.

Ik kon mij voor het eerst het begrip ‘eeuwigheid’ voorstellen, in het afscheid van mijn meester dat geen afscheid leek, maar eerder een verandering van vorm. Ik wist dat hij altijd op me zou blijven wachten en dat we voor eeuwig verbonden waren, meester en leerling, en omgekeerd. In die dagen werd ik volwassen, alleen en in stilte. Het was alsof de bergen me vertelden dat ik een man was geworden, en klaar om mijn taak op me te nemen.

Ik sjouwde water, herstelde scheuren in de kleine tempel die in de loop van de winter ontstaan waren en legde verschillende herkenningstekens aan in de omgeving. De kleren van mijn meester en de voorwerpen die hem lief waren begroef ik onder een hoop stenen en ik maakte er zo een herdenkingsteken van. Hier was de herinnering aan mijn meester begraven, maar de werkelijke herinnering lag diep in mijn hart verscholen. Ik mediteerde dagelijks urenlang en vroeg Avalokiteshvara om raad en begeleiding. Ik had geen idee hoe mijn leven er hierna uit zou zien, maar het vooruitzicht om de wereld in te moeten trekken stond me nog niet zo aan.

Toen de twee monniken met hun jak kwamen om me op te halen, was ik dan ook niet blij verheugd. Ik begroette hen in stilte en na een korte ceremonie verliet ik de plek die me zo dierbaar was geworden. Ik sloeg de plek op in mijn herinnering om er in gedachten te kunnen terugkeren. Na twee dagen lopen waren we terug in het klooster en ik vertelde de abt over mijn opdracht om de eerstvolgende incarnatie van mijn meester te zoeken. Hij keek me van onder zijn borstelige wenkbrauwen aan, en gaf me zijn zegen.

Een jaar later verliet ik het Kamalinga-klooster om op zoek te gaan. Ik reisde richting de hoofdstad Lhasa om andere monniken te bezoeken en te horen hoe ik mijn meester zou kunnen vinden. Maar waar ik ook vroeg en wat ik ook deed, ik kreeg geen enkele aanwijzing voor mijn zoektocht. Na een jaar werd ik moe van het reizen en besloot ik terug te keren naar Kamalinga, in de hoop van mijn abt te horen wat ik kon doen. Maar ook hij wist geen andere boodschap te geven dan mediteren en luisteren naar wat de goden me te vertellen hadden. Een aanwijzing zou ongetwijfeld volgen.

Ik durfde niet terug te keren naar de berg zonder een eerste resultaat van mijn opdracht te kunnen overleggen, maar enige vooruitgang bleef volledig uit. Ik verdiepte me in die tijd steeds intensiever in de leer van het boeddhisme, en ik werd een van de beste leerlingen. Ik was jong en veelbelovend, zo las ik in de ogen van mijn leermeesters, maar de taak die mijn meester me had gesteld, bleef knagen. Ik moest hem namelijk herinneren aan zijn taak op aarde, wat die dan ook was. Maar hoe kon ik dat doen als ik niet wist waar hij zou reïncarneren en daarnaast geen enkel teken kreeg. Bovendien, hoe lang zou hij ervoor nodig hebben om terug te keren? Een jaar? Twee jaar? Vijf jaar? Tien jaar? Geen mens kon het weten!

Toen ik na vijf jaar studie en meditatie nog geen stap verder was, – ik had inmiddels enkele reizen gemaakt door het Tibetaanse hoogland – begon ik de moed te verliezen. Ik twijfelde aan mijn kunnen en aan mijn rol als opvolger van mijn meester. Ik werd cynisch en teleurgesteld. Hoe was het ooit mogelijk om een dergelijke opdracht uit te voeren? Er waren tienduizenden Tibetanen …

Hoewel ik de leer van het boeddhisme steeds verder tot in de finesses beheerste, bleef deze ene onvervulde opdracht me plagen als een demon die mijn leven vergalde. Ik kende periodes van wanhoop, woede, onmacht en verveling, om vervolgens weer terug te keren tot mijn dagelijkse praktijk van meditatie, stilte en contemplatie. Ik leerde alle hoeken van mijn geest kennen. Het was alsof mijn meester me een dergelijke opdracht mee had gegeven om me te tarten, te testen, uit te dagen. Misschien was dat wel zijn laatste les geweest en wilde hij helemaal niet gevonden worden? Misschien was zijn vraag wel helemaal niet werkelijk bedoeld om tot een antwoord te leiden, en op een bepaald moment – toen er inmiddels meer dan tien jaar verstreken was – legde ik me neer bij de onopgeloste situatie. Niet dat ik tevreden was, of dat ik begreep wat er van me gevraagd werd, maar ik kon geen andere oplossing verzinnen dan me overgeven aan de gedachte dat ik mijn opdracht had verzuimd. Het pijnlijke en wrange gevoel dat ik mijn meester in de steek had gelaten werkte als een gif in mijn hart en uit schaamte sloot ik me af van de buitenwereld. Ik werd stil en teruggetrokken.

Tot op een dag de wereld veranderde – de Chinezen waren gekomen.
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VATICAANSTAD, SINT PIETER
APRIL 2005

Na mijn visioen boven op de Sint Pieter daalde ik de trappen weer af, meer strompelend dan lopend. Ik rolde nog net niet langs de lange spiraal om het koepeldak heen naar de lager gelegen verdieping. Het duizelde me. Ik had nog vijf dagen voor de conferentie begon. 5 mei 2005 zouden de deelnemers arriveren. Ik haastte mij naar de uitgang van de basiliek en baande mij een weg door de mensenmenigte op het Sint Pietersplein. Ik had geen tijd te verliezen. Ik wilde Ibrahim spreken, hoe dan ook. Hij was degene geweest die me op deze hele queeste had gezet!

Terwijl ik door de straten van Rome rende, zag ik vanuit mijn ooghoek een poster met de aankondiging van een film: Kingdom of Heaven. De verfilming van de strijd om Jeruzalem, tussen de kruisvaarders enerzijds en de moslims onder aanvoering van Saladin anderzijds. De film zou 5 mei in de bioscopen uitkomen. Hoe toepasselijk … Het koninkrijk in de hemel. Maar als ik niet opschoot, zou het niet lang meer duren met dat koninkrijk; dan restte er niets dan oorlog op aarde.

Ik sprong op het station Roma Termini op de trein naar de Aeroporto Leonardo da Vinci. Ik had nog twee uur voor mijn vlucht naar Tel Aviv vertrok. Uitgeteld zat ik uiteindelijk in het vliegtuig. Op dat moment herinnerde ik me de teksten die ik had gekregen van mevrouw Cavalli. Ze zaten nog steeds onder mijn T-shirt opgeborgen en waren er gelukkig niet uitgevallen. Ik pakte de documenten van het Boek van Abraham en begon te lezen.

Terwijl ik las, viel ik van de ene verbazing in de andere. Ik las over de kennis en geschiedenis die ligt opgeslagen in het Akashaveld; over de dertien heilige plaatsen op aarde waar dat veld verankerd is; de bibliotheken van Moeder Aarde, waar de blauwdruk van onze evolutie wordt bewaard; over de kracht van gedachten en de mogelijkheid die we hebben om bij te dragen aan de creatie; dat we medescheppers zijn in plaats van pionnen in een groot drama.

Ik las over de komst van het jaar nul en de apotheose van onze tijd; het einde van de vierde wereld, zoals voorspeld door de Maya, in 2012; het begin van een nieuwe tijd, waarin we ons onze spirituele oorsprong weer zouden gaan herinneren. Een van de hoofdstukken ging specifiek over Jericho, de oudste stad op aarde:

De Maantempel van Jericho

Wanneer de aarde door de geboortefase gaat van een nieuwe mensheid, moet de energie van de Godin worden aangeroepen en geëerd om het barensproces te beginnen. Dit kan worden gedaan door de Maantempels te herstellen. Een van de krachtigste Maantempels, aan het einde van de vorige wereld geïnitieerd door de Meesters van Atlantis, ligt rond Jericho. Hier zijn de zaden gelegd voor de volgende fase van de menselijke beschaving, maar helaas werd de vrouwelijke kracht verminkt, misbruikt en uiteindelijk verwaarloosd en vergeten.

De tijd zal komen om de dragers van alle religies samen te brengen en te verenigen. Daarvoor is opnieuw de vrouwelijke energie van transformatie en verzoening nodig.

Verzamel alle vrouwen, creëer de Maantempel en roep de Godin aan. Dat maakt de weg vrij voor het Nieuwe Jeruzalem, waarin hemel en aarde, mannelijk en vrouwelijk, tijd en ruimte, mens en God zich opnieuw kunnen verbinden in een heilig verbond. Als het mannelijke en het vrouwelijke zich verbinden, zoals de twee driehoeken van de davidster, dan kan de Messias, het nieuwe Christusbewustzijn, zich op aarde manifesteren.’

Toen ik midden in de nacht op Ben Gurion Airport landde, werd ik onderworpen aan een uitgebreide ondervraging door de Israëlische douane. Een jonge vrouw in strak uniform ondervroeg me twee uur lang: waar ik vandaan kwam, wat ik ging doen, wie ik ging bezoeken en of ik Palestijnse vrienden had. Ik vertelde dat ik naar een hotel in Jericho ging om deel te nemen aan een conferentie. Ik vertelde er maar niet bij dat ikzelf die conferentie had opgezet. Het klonk al verdacht genoeg dat ik naar Palestijns gebied ging. Ik deed een schietgebedje dat ze me door zou laten en ik probeerde me op mijn allervriendelijkst voor te doen. Wellicht was ze vatbaar voor mijn charmes …

‘Open your luggage!’ gebood ze kortaf en riep er een mannelijke collega bij. Mijn charmes schoten onmiskenbaar tekort. Ze overlegde in het Ivriet met haar mannelijke collega en gebaarde af en toe naar mij.

‘Come with me!’ gebood de man. Hij maande me hem te volgen en ik werd naar een soort pashokje geleid.

‘Undress, please!’

‘Undress?’ vroeg ik.

‘Except your underpants. You may keep them on.’ De man deed het gordijntje achter me dicht. Hij verzamelde al mijn spullen, inclusief de papieren van het Boek van Abraham, en kwam terug om een bodycheck te doen. Ik moest me om en om draaien en hij voelde onder mijn oksels en discreet tussen mijn benen.

‘Okay’, zei hij, en nadat ik me had aangekleed en al mijn spullen terug had gekregen, moest ik weer naar de balie. Daar stond de vrouw met witte handschoenen al mijn bagage te ontleden. Ik had het manuscript weer onder mijn T-shirt verborgen. ‘Do you carry anything valuable with you?’

De wanhoop nabij besloot ik het over een andere boeg te gooien: ik vertelde haar de waarheid. Dat ik het jaar daarvoor een visioen had gehad over een vredesconferentie, waar Joden, Palestijnen en Europeanen elkaar zouden ontmoeten. Dat ik maanden bezig was geweest met de voorbereidingen. Dat er zich allerlei mensen hadden aangemeld. Dat ik op zoek was naar Ibrahim, die me het hotel had gewezen en me naar Qumran en Massada had gebracht. Dat ik geen bommen in mijn koffer had zitten, dat ik graag Israël in wilde en dat ik een belangrijke missie had.

De jonge vrouw keek me met stijgende verbazing aan. Ze overlegde opnieuw met haar collega, en opeens leken ze een besluit genomen te hebben. Ik weet niet of ze me voor gek verklaarden of met me sympathiseerden, maar mijn lot leek een gunstige wending te nemen. Ik mocht door. De vrouw propte mijn kleren weer in mijn rugzak en keek me met haar donkere ogen doordringend aan.

‘Have a good trip, mister Vender Kroen. Welcome in Israël.’

Buitengekomen nam ik een taxi en reed opnieuw naar de Dode Zeevallei. Het was vroeg in de ochtend, de zon kwam juist op. De straten waren nog stil en de taxi reed met grote vaart over de snelweg van het vliegveld richting Jeruzalem, vervolgens door de stad heen om aan de andere kant weer uit te komen en de afdaling te beginnen naar de Dode Zee. 100 meter onder de zeespiegel, 200 meter onder de zeespiegel, 300 meter onder de zeespiegel, en daar lag ze: de grote witte vallei, stil en verlaten, wachtend op de dingen die komen gingen, al eeuwenlang. Zoveel verhalen en gebeurtenissen hadden zich reeds in haar bekken afgespeeld: Sodom en Gomorra waren vergaan, de Dode Zee was verzilt en de vallei was het decor geworden van strijdende volkeren, die hier hun grens hadden getrokken, dwars door de vallei heen.

De taxi sloeg bij het bordje ‘Jericho’ linksaf en kwam bij het checkpoint waar ik een jaar daarvoor nietsvermoedend naar binnen was gereden. De soldaat wuifde dat we door konden rijden. De auto stoof vooruit en niet lang daarna reden we Jericho binnen. De eerste kooplui stalden hun producten uit. Het leven kwam vroeg op gang in het kleine stadje. Ik vroeg de taxichaffeur me af te zetten bij de bron naast de kabelbaan. Ik wilde zo snel mogelijk Ibrahim zien te vinden.

Ik stapte uit en bedankte de chauffeur. Hij keerde de taxi en reed weg. Maar in plaats van Ibrahim trof ik bij de bron drie jonge Palestijnen aan die al vroeg aan de waterpijp zaten.

‘Ibrahim?’ vroeg een van de jongens, die in de twintig moest zijn. ‘I don’t know Ibrahim.’

‘He is the guardian of the well!’ vertelde ik.

De jongens keken elkaar niet-begrijpend aan.

‘We don’t know any Ibrahim.’

Ik beschreef hoe de man eruitzag, met zijn tulband, zijn ringbaard, zijn schallende lach en zijn kleine priemende oogjes, maar hoe ik ook mijn best deed om de man te beschrijven, in mijn beste gebarentaal, de jongens begonnen steeds vager en onbegrijpend te kijken. Uiteindelijk gaf ik het op. Wellicht had de rook van de waterpijp hun hersens te veel aangetast want er kwam geen zinnig antwoord meer op mijn vraag.

‘Ask the manager’, zei een van de jongens.

Maar ook de manager kende geen Ibrahim. Dit is toch godgeklaagd, bedacht ik me. Er werkt hier een man, direct naast hun kabelbaan, en geen sterveling zegt hem ooit gezien te hebben. Ik besloot door te lopen naar het hotel, Jericho Resort Village, waar de conferentie zou plaatsvinden. Na vijftien minuten kwam ik bezweet in het hotel aan en trof daar de manager.

‘Aah, mister Ton. Welcome to the Resort. Your room is ready. I also made reservations for the other guests.’

Ik dankte hem voor zijn ontvangst en vroeg of hij zich de man herinnerde die mij met hem in contact had gebracht.

‘Ibrahim. I don’t think so. I don’t know any man called Ibrahim.’ Dit was toch al te vreemd. Ik vertelde hem dat de man had gezegd dat hij een vriend van hem was, en ik beschreef opnieuw zijn uiterlijk. De hotelmanager keek peinzend en dacht diep na.

‘I remember you came here by yellow cab. A very old one’, zei hij.

‘That’s him!’ riep ik uit. ‘Ibrahim was the taxidriver.’ Een zucht van opluchting ging door me heen.

‘But I don’t know him’, vervolgde de manager nog steeds in gepeins verzonken. ‘I would love to help, but I’m afraid I can’t. Maybe the mayor can help you.’

Ik zette mijn spullen op de grond en zuchtte. Geen Ibrahim. Ik besloot de volgende dag af te wachten en eerst mijn intrek te nemen in het hotel.
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HIMALAYA, TIBET
1950

Het geweld dat in die jaren over ons land raasde is met geen pen te beschrijven. Het Tibetaanse volk was niet opgewassen tegen de overmacht en het brute geweld van het Chinese leger. Monniken en nonnen werden verkracht en gemarteld, kloosters in brand gestoken en velen van mijn vrienden en broeders belandden in de Chinese gevangenkampen, waar ze vervolgens nooit meer uit kwamen. De omstandigheden in de kampen waren abominabel slecht. Ik vernam informatie uit verschillende getuigenverklaringen – dat de mensen er als zielloze wezens met holle ogen en uitgemergelde lichamen op hun eigen dood zaten te wachten. Als ze eenmaal bezweken waren werden ze in massagraven gegooid die door hun eigen broeders gegraven waren. De vrouwen werden verkracht en kinderen moesten toekijken hoe hun ouders voor hun ogen gedood werden. De hel was losgebarsten op aarde.

Vaak moest ik denken aan de woorden van mijn meester, dat de wereld zou veranderen. Dat had me in de afgelopen jaren steeds meer een open deur geleken, een onomstotelijke waarheid, die daardoor ook nietszeggend was in zijn kern. Maar toen de rode vloek over ons land trok en alles en iedereen vernietigde, en daarmee alle schoonheid en wijsheid, vermoedde ik dat mijn meester meer had gezien van de toekomst dan hem lief was. Ik voelde me schuldig dat ik hem nooit gevonden had, en dat hij daardoor wellicht zijn taak in het volgende leven niet kon vervullen, maar ik had geen idee hoe ik mijn opdracht tot een goed einde had kunnen brengen. Er was geen enkele aanwijzing geweest om mijn meester te vinden.

In 1958, acht jaar na de eerste inval van de Chinezen, werd de toegangspas tot het Kamalinga-klooster verraden door een van onze eigen monniken, en het duurde niet lang of een regiment van het Chinese leger kwam orde op zaken stellen. Toen de geruchten mij bereikten dat de Chinezen in de vallei waren, besloot ik terug te keren naar de berg waar ik mijn meester had achtergelaten. Ik sloop het klooster uit en ik was nog maar een dagreis op pad, toen ik achter mij een enorme explosie hoorde. De toegangskloof die uit voorzorg met enkele grote rotsblokken was afgesloten, werd met dynamiet opgeblazen. Het klooster werd gevonden en de monniken vluchtten als rode mieren alle kanten op.

Ik durf niet terug te denken aan die dag, waarop ik vanaf een hoge berg toekeek hoe de mensen waar ik jaren mee geleefd had, die me hadden opgevoed, me bijgestaan, die me alles geleerd hadden, als beesten werden afgeslacht. Het veld om het klooster kleurde rood van het bloed en het aangezicht van dit tafereel maakte me kotsmisselijk. Na een dag van executies en willekeurige slachtingen werd het klooster in brand gestoken en na drie dagen was er niet meer over dan een zwarte rokende hoop puin en stenen. Het Chinese leger had zijn werk grondig gedaan, en een groot gevoel van haat, wrok en machteloze woede overviel me.

Het leek alsof mijn leven hier eindigde – mislukt, verwoest en verlaten. Ik had mijn toevlucht genomen tot de kleine tempel in de bergen, en bad in eenzame wanhoop om hulp en leiding. Waarom was ik gespaard? Wat moest ik in mijn eentje doen in deze onmetelijke uitgestrektheid, met niemand meer in mijn leven die ik kende? Voor het eerst voelden de bergen aan als vijandig, als meedogenloos, als kolossale massa’s steen die onvermurwbaar waren. Ik leefde als een halve dode, wensend dat de gieren me kwamen halen. Ik vermagerde en kwam er niet meer toe om te mediteren of mijn dagelijkse oefeningen te doen. Waar was het allemaal goed voor?

Ik was verdwaald en versuft, tot ik op een goede dag langs het herdenkingsmonument van mijn meester liep en ik er een gewonde bunzing zag zitten. Het diertje – dat gewoonlijk te gevaarlijk is om te benaderen omdat ze redelijk agressief kunnen zijn – keek me meelijwekkend aan. Het was aangevallen door een roofvogel en het had een lelijke wond in zijn schouder. Ik naderde het dier – zelf verworden tot een dier dat overleefde – en pakte het op. Het liet zich dragen in mijn armen en ik bracht het naar de kleine tempel. Ik waste de wond uit, waarbij ik zijn snuit had vastgebonden zodat hij niet kon bijten. Het dier was zo uitgeput, dat het nauwelijks weerstand bood. Ik smeerde kruiden en vet op de wond, zoals ik had geleerd, en legde het dier in de buurt van de hut.

Dagelijks deelde ik mijn rantsoen met het diertje en na een week scharrelde het vrolijk rond door de kleine tempel. Een diep gevoel van dankbaarheid overviel me toen ik zag hoe het dier was opgeknapt. Ik besloot voor het eerst sinds dagen me weer te wenden tot de goden en godinnen om hen te bedanken voor dit kleine wonder van leven. De dood had weliswaar alles vernietigd, alsof Mahakali met haar zeis bloeddorstig om zich heen had gemaaid, maar toch bleek er leven te zijn. Diep in meditatie verzonken, uitgeput door de emoties van de laatste dagen en uitgemergeld door de slinkende etensvoorraad kwam ik in een staat van verlichting terecht die mijn meester samadhi noemde, de staat van zijn vóór het verlaten van de wereld.

Ik maakte me klaar om mijn lichaam te verlaten, maar in plaats daarvan verscheen het gezicht van mijn meester voor me, die me streng en toch vol mededogen aankeek. ‘Herinner je je belofte! Je opdracht is nog niet klaar. Zoek naar mijn reïncarnatie, hier ver vandaan …’ Op dat moment besefte ik dat ik al die jaren op de verkeerde plaatsen had gezocht. Mijn meester had uitdrukkelijk gezegd dat hij ver weg, in een onbekend land zou reïncarneren. Hoe had ik zo blind kunnen zijn? Voor mij bestond er geen andere wereld dan het land dat ik kende, maar het werd me duidelijk dat ik gedwongen werd mijn moederland te verlaten.

Ik pakte mijn spullen bij elkaar en begon de lange reis over de Himalaya richting het zuiden, in de hoop India te kunnen bereiken.
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De dag nadat ik mijn intrek had genomen in het hotel, toog ik naar de burgemeester van Jericho. Het was niet moeilijk om het gemeentehuis te vinden. Het plaatsje had een plein met vijf straten, en daaromheen bevond zich alles en iedereen: het politiebureau, de bank, verschillende restaurants, een juwelier, een aantal kledingzaken met de ‘laatste’ mode, die uit de jaren zeventig leek te komen, winkels met potten, pannen en keukengerei, een man met een handkar die kastanjes pofte, tientallen gele taxi’s in meer of mindere staat van ontbinding, en in het midden van het plein een fontein. Ik vroeg de man met de gepofte kastanjes naar het gemeentehuis en hij gebaarde met zijn handen.

‘How far?’ vroeg ik.

‘Not far, two minutes …’

Vlak achter het plein bevond zich inderdaad het gemeentehuis, een oud pand dat aan de binnenkant met fel wit marmer was betegeld om het enigszins een moderne uitstraling te geven. De gangen werden verlicht door een en hetzelfde type witte tl-buis en overal bromden airco’s. Ik beende naar binnen en werd direct toegelaten tot het kantoor van de burgemeester zelf.

Het was een vriendelijke man, die opviel door zijn westerse uitstraling en vloeiende Engels. Hij vertelde dat hij in Londen had gestudeerd, veel gereisd had en uiteindelijk naar zijn geboortestad was teruggekeerd om te helpen met de wederopbouw. Hij was burgemeester geworden en hij had eigenhandig met verschillende Joodse buurgemeentes een vredesverdrag gesloten.

‘Als we op de politiek moeten wachten, wordt het nooit vrede’, zei hij hoofdschuddend. ‘Het moet beginnen bij de gewone mensen. Niemand wil deze oorlog, maar onze regeringen dringen hem op.’

Ik vroeg hem of hij Ibrahim kende, de bewaker van de bron, maar ook hij kon me niet helpen. Hij vroeg het aan diverse andere ambtenaren in zijn kantoor, maar geen van hen had ooit van de beste man gehoord. Ik begon enigszins aan mijn verstand te twijfelen. Blijkbaar had Ibrahim nog een andere naam, woonde hij niet in Jericho maar ergens daarbuiten, of anders was hij in rook opgelost. Dat laatste leek het meest waarschijnlijk te zijn, aldus de burgemeester en zijn staf.

‘Wat brengt u hier?’ vroeg de burgervader uiteindelijk. Ik vertelde hem van het idee van de conferentie en over mijn ontmoeting met Ibrahim.

‘Vreemd, ik zou de man toch moeten kennen’, mompelde de burgemeester in zichzelf.

‘Als je op zoek bent naar het verleden, dan ben je hier goed’, zei hij. ‘Het is tienduizend jaar geleden dat onze stad ontstond. Hier, in deze vallei, zijn de eerste tekenen van beschaving gevonden. Dat was lang voordat er een islam, jodendom of christendom was. De cultuur was gebaseerd op de cultus van de Moedergodin. Er zijn overal beeldjes van haar gevonden. Er zijn verschillende teams van archeologen die er onderzoek naar doen, maar helaas is er te weinig geld om alles op te graven. Het is hier een kwestie van overleven, zoals u ziet. Maar desondanks willen we hier binnenkort het tienduizendjarig bestaan vieren. Wellicht dat de wereld dan ziet dat we meer zijn dan islamitische terroristen’, zei hij er enigszins wrang achteraan.

Ik mocht de man, en we spraken verder over de oude cultuur van zijn land, over de aanstaande viering en over het leven in Jericho. Na een halfuur verontschuldigde hij zich omdat hij aan het werk moest, maar hij schudde hartelijk mijn hand en bezwoer me terug te komen.

‘U bent altijd welkom in Jericho’, zei hij.

Ik keerde terug naar het pleintje en ging bij de fontein zitten. Verschillende bouwvakkers waren een nieuwe vijver aan het metselen en keken even op van hun werkzaamheden. De aanwezigheid van een westerse toerist was iets van lang geleden.

‘Je moet terugkeren naar de bron’, had Ibrahim gezegd. Ik keek naar het water dat uit de fontein borrelde en dat voor de werkzaamheden was omgelegd. Hier zat ik, midden in Jericho, op het laagste punt van de aarde, met een visioen over een aanslag op de Gouden Rotskoepel, duizend vragen, het manuscript van aartsvader Abraham, maar geen Ibrahim te bekennen …

Toen zag ik het ineens. Hoe had ik zo blind kunnen zijn? Ik sprong met een luide kreet op, waarop de bouwvakkers in paniek van me wegrenden, bang voor een mogelijke zelfmoordaanslag.

‘IT’S OKAY!’ riep ik ze toe. ‘IBRAHIM IS ABRAHAM. A-VRA-HAM!’ schreeuwde ik, alsof ik de profeet zelf was. ‘EVERYTHING IS FINE!’ gebaarde ik, lachend van geluk dat ik eindelijk de sleutel tot dit mysterie had gevonden.

De mannen keken me geschokt en boos aan. Ze waren ervan overtuigd dat ik mijn verstand had verloren. Gelaten keerden ze terug naar hun werkzaamheden.
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INDIA, DHARAMSALA
1964

Ik was vierenveertig jaar toen ik aankwam in het paleis van de dalai lama in Dharamsala. Vier jaar lang was ik onderweg geweest, ik had geleefd als een schuw dier dat zich verborg in grotten, dat regenwater dronk uit bergstroompjes, dat bessen, mossen en grassen at, en nu en dan onderdak vond bij Tibetaanse families die me angstig in huis haalden en me wat tsampa toestopten. Ik leefde als een asceet, en het enige wat telde was mijn lichaam, mijn lendendoek, mijn kleed, en mijn ontmoetingen met de dieren en mensen die ik onderweg tegenkwam. Enkele malen kon ik ternauwernood aan de dood ontsnappen, zoals toen Chinese bewakers ’s nachts een razzia hielden in het dorp waar ik me verschool, of de keer dat ik dagenlang zonder proviand door de sneeuw moest lopen om een pas naar het zuiden over te steken. Maar op de een of andere manier hield mijn belofte aan mijn opdracht me op de been. Ik zou hoe dan ook mijn meester vinden, al zou het mijn hele leven duren.

Ik begon langzaam maar zeker weer plezier in het leven te krijgen en ik verheugde me over kleine overwinningen, over het gevoel van mededogen en begrip dat ik ontwikkelde voor het lijden van mijn landgenoten. Maar ik zag ook dat ze net zo goed gevangenzaten in hun eigen kleine gedachtewereld, en soms net zo slecht waren als de onbetrouwbare Chinezen.

Het was uiteindelijk een Chinees die me liet inzien dat alles slechts illusie is. Ze was klein van stuk, ze had haar haar in een knot naar achter gebonden en heette San. Ze had grote amandelvormige ogen, die me soms met grote vraagtekens of verwachting aankeken, en de eerste keer dat ik haar ontmoette was ze kinderen aan het lesgeven in het paleis van de dalai lama. Ze ving de Tibetaanse kinderen op die met moeite de zware tocht over de bergen hadden afgelegd, vaak zonder hun ouders, om een vrije toekomst en boeddhistische opleiding te kunnen volgen. San onderwees hen in het Tibetaans en ik verbaasde me over de toewijding en zorg waarmee ze de kinderen omringde. Ze was als een moeder voor hen, vol aandacht, soms streng, dan weer troostend, om vervolgens met ze te lachen of te dansen.

Door mijn achterdocht en wantrouwen vanwege haar Chinese afkomst durfde ik haar de eerste maanden alleen maar vanuit de verte gade te slaan. Ik had zelf nooit een moeder gekend en het idee me op een dergelijke manier aan een vrouw te hechten, en er afhankelijk van te zijn, stond me in het geheel niet aan. Ik benaderde San alsof ze een vreemd insect was, een demon uit een andere wereld, en het enige wat ze deed was me met haar intense ogen in stilte aankijken.

Naarmate de weken verstreken en ik mijn eigen taak had gekregen in het onderwijzen van het boeddhisme aan jonge monniken die voor hun opleiding naar Dharamsala kwamen, begon ik me wat te ontspannen in de aanwezigheid van San. Ik zag haar niet meer als een gevaarlijk insect, maar eerder als een exotische bloem, die je aan een studie onderwerpt om te zien of ze giftig is of niet. Dat ze mooi was, daar stond ik eigenlijk niet bij stil. Er was iets in haar dat me aantrok, en dat was niet zozeer haar uiterlijke verschijning. Het was de blik in haar ogen die me dingen vertelde die ik al wel wist maar vergeten was. Haar stem was zacht, terwijl ze met de kinderen lachte, zong en danste. Maar in mijn bijzijn viel ze stil en keek ze naar de grond of in mijn ogen.

Het duurde twee jaar voordat ik haar durfde aan te spreken.

‘Hoe heet je?’ vroeg ik onnozel, want ik wist allang hoe ze heette. Maar op de een of andere manier had ik de behoefte om het uit haar mond te horen, alsof haar naam verried wie ze was en wat ze in mijn leven kwam doen.

‘San’, zei ze simpelweg, en zweeg weer.

Dat was ons eerste ‘gesprek’. Meer wisten we niet uit te brengen. Ik keek haar aan en liep weer weg. In de weken daarna breidde ons gesprek zich uit tot vier woorden, toen acht en uiteindelijk hele dialogen. Op een gegeven moment konden we niet meer ophouden met praten. Ik vertelde haar mijn hele levensverhaal, van hoe ik op de wereld was gezet, mijn moeder was gestorven bij de geboorte en mijn vader me uiteindelijk naar het klooster in de Yar Lungvallei had gebracht op mijn zesde jaar, waardoor ik me al heel vroeg een weeskind voelde. Hoe ik in de leer was gegaan bij mijn meester, en hoe ik op mijn negentiende afscheid van hem had moeten nemen. Ik vertelde niet over de belofte die ik had gedaan, omdat ik me nog steeds schaamde voor mijn falen. Hoe ik uiteindelijk het geweld van de Chinezen had weten te ontvluchten en ik naar India was uitgeweken. Vol aandacht luisterde ze naar mijn verhaal en ze stelde regelmatig vragen, alsof ze alles wilde weten van mijn reis en mijn leven.

Ik was verbaasd over haar nauwgezetheid, alsof ik aan een kruisverhoor werd onderworpen en ze precies wilde weten hoe ik dacht, wat ik geleerd had, wat het boeddhisme voor mij inhield. Langzaam maar zeker begon ik te begrijpen dat dat niet was om mij te ondervragen of te veroordelen, maar om er wijzer van te worden en mij beter te leren kennen. Wellicht was het haar manier om zichzelf beter te leren kennen, en in die zin leek het alsof ik in de spiegel keek. Een vrouwelijke, Chinese spiegel. Onbegrijpelijk, ongrijpbaar en toch zo herkenbaar.

Het leven van San was evenmin over rozen gegaan. Ze had een dronken vader gehad die haar mishandelde en misbruikte toen ze klein was. Haar moeder en zussen durfden niets te doen en ze hielden zich stil en onderdanig. Maar San werd steeds strijdlustiger. Ze onderging de vernederingen van haar vader en familie met ijzeren stilzwijgen, maar ze werd vastberadener dan ooit. In de schulp van haar ziel werd een krijger geboren die op het punt stond uit te breken. Dat kwam op het moment dat haar vader in een dronken bui aan haar baby kwam die het gevolg was van zijn eigen seksuele wangedrag. Dat hij haar leven had verwoest was tot daaraan toe, maar van haar baby moest hij afblijven.

Ze was achttien jaar toen ze eigenhandig het keukenmes in het dronken lijf van haar vader stak. Drie keer had ze hem gestoken, diep en grondig, waarna hij zielloos op de grond ineenzeeg. Ze had haar baby opgepakt, had enkele spullen bijeengeraapt en ze was het huis uit gevlucht. Ze vertelde het alsof ze verslag deed van een feitelijke gebeurtenis, een voorval dat haar was overkomen zoals wanneer je bijvoorbeeld op een bus moet wachten, of een brood bij de bakker haalt. Onbewogen en zonder emotie.

‘Was je niet bang?’ vroeg ik.

‘Nee’, antwoordde ze. ‘Ik wist dat ik dit moest doen.’

‘Maar je hebt een levend wezen gedood’, sputterde ik tegen. ‘Je eigen vader nog wel!’

‘Hij had het verdiend’, zei ze gelaten. ‘Het was niet mijn keus, het was de zijne. Dat is karma, zoals ik het begrijp. Hoe jij dat uitlegt moet jij weten.’

Ik was totaal verbijsterd door haar levensverhaal en haar strijdlustige houding die zo in schril contrast stonden met haar vreugdevolle en warme aandacht voor haar kinderen.

‘Wat is er met je kind gebeurd?’ vroeg ik voorzichtig.

‘Die heeft de vlucht niet overleefd’, antwoordde ze stil en bijna verlegen. Ik wist niet wat te antwoorden. Ik staarde voor me uit naar de grond. Het enige wat ze deed was een hand op mijn dijbeen leggen. Het was de eerste keer dat we elkaar aanraakten, en in plaats van dat ik haar kon troosten met het verlies van haar kind, leek het alsof ze mij troostte. Een groot gemis, als een zwart gat van eenzaamheid en verlatenheid, opende zich in het binnenste van mijn ziel en mijn lichaam begon te schokken. Ze pakte mijn schouders en enkele minuten later lag ik happend naar adem in haar schoot. Het was alsof ik geen lucht meer kon krijgen, en ik moest vechten om in leven te blijven.

Beelden uit mijn vroege leven schoten aan me voorbij: de eerste herinnering aan mijn meester; het afscheid op de berg; de eindeloze uren van meditatie en onderricht. En beelden van nog vroeger – mijn vader die me naar het klooster bracht, en afscheid van me nam; mijn tantes die me spullen toestopten voor de reis. En toen, opeens, daar, diep verborgen in de krochten van mijn ziel: het beeld van mijn moeder, haar aanwezigheid, haar aanraking, haar hand op mijn lichaam, vlak voor zijzelf het leven liet.

Waarom was mijn leven verweven met doodgaan en afscheid nemen? Met liefde vinden en weer verlaten worden? Door haar hand, haar zachte aanraking begon ik te schreien als een baby, snikkend van diep verdriet. Ik was vierenveertig jaar en in de schoot van een kleine Chinese vrouw werd ik opnieuw geboren.
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Ik keerde terug naar het hotel en bracht de dagen daarna door met het aandachtig lezen van het Boek van Abraham, en met de laatste voorbereidingen voor de conferentie. Op 5 mei arriveerden de deelnemers uiteindelijk. De kleine groep mensen die zich had aangemeld vormde bij elkaar het meest wonderlijke en veelzijdige gezelschap dat je je kunt voorstellen. Als eerste arriveerde Susanne Triner, de Zwitserse vrouw.

Na Susanne arriveerde een busje met vijf mensen erin. De deur ging open en een beschilderde wandelstok verscheen. Als eerste stapte Elisa uit de taxi, gevolgd door Carolus, Rudolf, Max en Marielle. Het weerzien was zeer hartelijk. We omhelsden elkaar en wisselden verhalen uit. Ik vertelde hun kort over mijn avonturen in Rome en over het manuscript. ‘Daar moeten we absoluut meer over horen’, zei Max. ‘Kom, we gaan naar binnen, want Elisa heeft last van de temperatuur. Ze kan moeilijk ademen door de hitte.’

‘Maak je over mij geen zorgen, ik heb wel ergere dingen meegemaakt’, zei Elisa. ‘Het scheelt al dat ik niet zeven keer om de stad moest lopen om binnen te komen.’

Een aantal uren later kwam Belaynesh aan, de kokkin en onze gastvrouw uit Ethiopië. Ze zag eruit als een Afrikaanse priesteres, met een lang wit gewaad en het zwarte haar hoog opgebonden.

Yussef Nuseibi was de man die zich vanuit de Gazastrook had aangemeld, tezamen met zijn oom Isaac, die in Jericho woonde. Het was gelukt om een visum te krijgen en dit was de eerste keer in zijn leven dat hij buiten de Gazastrook was. Hij was vierendertig jaar.

De meest wonderlijke deelnemer was een indiaan uit de binnenlanden van Peru, Santiago de Nuñez. Hij had in een visioen van zijn voorvaderen te horen gekregen dat hij de kennis van zijn stam, die zich ophield in de oerwouden van de Amazone, naar het Midden-Oosten moest brengen. Toen hij het bericht over de conferentie via een vriend had gekregen, had hij dat als een teken van de goden gezien, en hij had zijn reis naar Israël gepland.

Als allerlaatste arriveerde een vrouw uit India, die mij in een lange brief geschreven had dat ze al jaren naar een dergelijke bijeenkomst op zoek was.

‘Het lijkt me het beste als ieder van ons zijn verhaal vertelt’, sprak Belaynesh, die in het midden van de cirkel van mensen stond.

‘Als ieder zijn eigen levensverhaal vertelt, zullen we begrip krijgen van ieders rol op het grote wereldtoneel. Het is net als met een toneelstuk. Door het hele stuk te lezen wordt de plot helder.’ Ze zweeg even en liet haar grote donkere ogen langs de cirkel van aanwezigen gaan. Een aantal knikten instemmend.

‘Maar dat gaat nogal lang duren …’ bracht Max ertegenin.

‘Tijd speelt geen rol’, gaf Belaynesh als weerwoord. ‘Hoe meer we werkelijk zullen luisteren, des te langzamer de tijd zal gaan, tot ze uiteindelijk zal stoppen. Dit is waar het allemaal om gaat. Zodra we proberen een oplossing te vinden voor de problemen in de wereld, gaat de tijd alleen maar sneller. Juist door te stoppen met zoeken, zullen we gaan vinden en zal de tijd geen vat meer op ons hebben.’

Ik zag een aantal deelnemers wat bedenkelijk kijken – de tijd stoppen? Dat klonk aanlokkelijk, maar niet erg waarschijnlijk. De Zuid-Amerikaanse sjamaan Santiago viel haar echter bij.

‘Ik ben het met Belaynesh eens. Door allemaal ons levensverhaal te vertellen wordt wellicht duidelijk waarom we hier naartoe zijn gekomen. Misschien ligt de boodschap verscholen in wat ons bindt, en daarom zullen we eerst de tijd moeten nemen om elkaar te leren kennen.’ Dat klonk voor de meesten als een aannemelijk idee en er werd besloten om ieders verhaal aan te horen, hoe lang het ook ging duren.

‘Als jullie alvast beginnen, dan ga ik even buiten een sigaartje roken’, zei Max. ‘Ik haak wel weer in bij de volgende ronde. Dat mag toch, of niet?’

‘Volg je voeten. De eerste wet is vrije wil’, sprak Elisa als oudste.

Santiago bood aan als eerste zijn levensverhaal te vertellen. Hij vertelde over de natuur waarin hij was opgegroeid, en de oneindige schoonheid en wildheid van het oerwoud met zijn dieren, planten en honderden geluiden, die hem als kind de geheimen van het leven hadden ingefluisterd. Hij vertelde over de stam waar hij vandaan kwam, en over het moment dat hij als sjamaan werd ingewijd. Hij vertelde over de oude tradities en de geheimen die zijn stam met zich meedroeg, maar hij eindigde zijn verhaal terneergeslagen.

‘Ons leefgebied wordt bedreigd door de grootgrondbezitters die ons van ons land verjagen, het opkopen en doorverkopen aan grote industrieën die het woud kappen, de grond omploegen en Moeder Aarde misbruiken. In plaats van oerwoud staan er nu grote velden van dode maïs en soja, die bestemd zijn als veevoeder voor runderen. Er groeit niets anders meer.’ Het klonk alsof zijn keel werd dichtgeknepen. ‘Jarenlang hebben we ons kunnen verzetten, op alle mogelijke manieren, maar in de laatste jaren werd de strijd te zwaar en te ongelijk. Het lijkt erop dat we aan de verliezende hand zijn en dat we onze cultuur en traditie kwijtraken. Daarom hebben we besloten naar buiten te treden nadat ik een visioen kreeg van mijn voorouders. Ze bevolen ons om het Grote Water over te steken naar het land van de bleekhuiden om onze geheimen te delen. Ze moeten weten wat ze aan het vernietigen zijn. Zolang ze dat niet doorhebben, zullen ze onverminderd voortgaan met het uitbuiten van het land en het verwoesten van de natuur.’

Santiago keek zwijgend naar de grond. ‘Dat is waarom ik hier ben. Ik weet niet wat de Grote Geest met me voorheeft, ik weet alleen maar dat ik hiernaar toe moest gaan en jullie moest ontmoeten.’

Santiago sloot zijn ogen, en er viel een stilte in de groep. Het verhaal maakte grote indruk op de groep deelnemers en we besloten een pauze in te lassen, waarin druk werd gesproken over het verhaal van Santiago.
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Jarenlang trokken we met elkaar op, als vrienden, als collega’s, als geliefden en uiteindelijk als man en vrouw. De eerste keer dat ik haar zoende, leek de wereld stil te staan. ‘Ik zoende een Chinese vrouw’, ging het door me heen. Voor een kort moment leek het alsof ik verraad pleegde aan mijn meester, aan mijn land, mijn volk, maar ergens diep in mijn hart wist ik dat het goed was en dat mijn meester, als hij toekeek, zijn zegen zou hebben gegeven. ‘Compassie, mijn zoon, compassie.’ Het leek alsof ik eindelijk zijn lessen volledig begon te begrijpen. Samen met San onderwees ik de boeddhistische leer, eerst in Dharamsala, maar algauw ook daarbuiten.

Op een nacht, toen we niet konden slapen van de hitte, staarde San me langdurig aan met haar mysterieuze ogen.

‘Er is iets wat je me niet vertelt’, zei ze na een lange tijd. ‘Iets wat je diep verborgen hebt en niet aan me durft te tonen.’

Ik draaide me op mijn rug en staarde naar het plafond. Nooit had ik haar verteld over de laatste wens van mijn meester. Het leek allemaal zo lang geleden en nauwelijks meer van toepassing. Ik moest zijn reïncarnatie vinden en hem herinneren aan zijn taak. Ik was naar India gevlucht om mijn opdracht te volbrengen, maar uiteindelijk waren de jaren voorbijgegaan zonder enige noemenswaardige aanwijzing in die richting. Ik wist dat ik het voor San niet verborgen kon houden, maar ik had ermee gewacht het haar te vertellen.

De ventilator zoemde zachtjes boven onze hoofden, en ik probeerde met mijn ogen de ronddraaiende bladen te volgen. Het maakte mijn geest rustig als ik me ongeduldig of opgewonden voelde, en als mijn ogen uiteindelijk in het midden van de ventilator bleven rusten, wist ik dat ik me weer in mijn centrum bevond. Het was een trucje en het hielp om de nare demonen of herinneringen uit mijn geest te verdrijven.

‘Ik heb het nooit durven vertellen’, begon ik mijn verhaal. ‘Het betreft mijn opdracht die ik te doen had, en ik heb gefaald, althans zo lijkt het.’ Ik vertelde haar over de laatste taak die mijn meester me had gegeven, en over het moment dat ik opnieuw naar de berg was gegaan – vele jaren later – toen het klooster werd vernietigd. ‘Geef niet op’, had mijn meester gezegd, ‘je taak is nog niet klaar.’ Zo ben ik uiteindelijk hier gekomen. Maar in al die jaren heb ik nog niet het idee gehad dat ik mijn taak naar behoren heb uitgevoerd. Ik weet niet waar mijn meester is, en ik heb geen idee hoe ik hem kan herinneren aan zijn taak.’

Ik zuchtte. San keek me boos aan, terwijl ze rechtop ging zitten in bed. ‘En dat vertel je me nu pas!’

Ik was enigszins verbaasd over haar reactie. Ik had niet verwacht dat mijn falen haar zo zou aangrijpen en dat ze er zo ontzet van zou raken.

‘Je hebt niet gefaald, je bent alleen nog niet klaar!’ brieste ze.

Ik had alles verwacht, maar niet deze tirade. Deze stille, kalme, kleine vrouw had ik maar zelden boos gezien, maar dit was een van die weinige momenten.

‘Ik ben je vrouw, Norbu, maar ik ben meer dan dat – ik ben je kompaan, we zijn strijders in de geest. En jij vertelt me niet je belangrijkste taak. Dat is …’ ze stotterde van onmacht, ‘dat is ongehoord.’

‘Ik vermoedde niet dat je dat zo belangrijk zou vinden’, bracht ik er met moeite uit.

‘Natuurlijk wist je dat wel, anders had je het me veel eerder verteld. Ik ben wel Chinees, maar ik ben niet dom.’

‘Maar waarom raakt het jou zo? Het was tenslotte mijn meester.’

‘Luister, mijn domme man’, en haar stem werd weer zachter, ‘als dit jouw levenstaak is, dan sta ik daarin naast jou. Dan reis ik desnoods met jou de hele wereld af op zoek naar je meester. Geef niet op. Dat is wat je meester je zelf vertelde. Je taak is nog niet klaar.’

‘Je lijkt hem wel’, sputterde ik nog wat tegen.

‘Ik ben niet je meester, ik ben je metgezel, je partner. Het wordt tijd dat je je taak serieus gaat nemen. Wellicht is het nog niet te laat. Je meester zal ongetwijfeld zijn eigen bedoeling hebben gehad met wat hij jou gevraagd heeft. Je mag je taak niet zomaar opgeven.’

Ze keek me lang en doordringend aan. Ik dacht terug aan de tijd dat ik mijn meester naar de bergen had gebracht en hij een moment was gestopt om naar de schoonheid van de avondzon boven de bergen te kijken. Ik herinnerde me dagen na zijn dood, toen ik de grootst denkbare stilte en verbondenheid had gevoeld, en ik nog het idee had dat het leven voor me lag. Inmiddels was ik een man van in de vijftig, en leken de belangrijkste jaren van mijn leven al achter me te liggen. Hoe kon ik ooit nog de taak die mijn meester me had opgedragen, vervullen?

‘Je zei dat je meester je had opgedragen hem te zoeken. Heeft hij ook gezegd waar?’ vroeg San na lang nadenken.

Ik keek haar verbaasd aan, en vertelde haar wat ik wist: in een land ver van hier …

Het nachtelijke gesprek betekende een ommekeer in ons leven. San stippelde een route uit die ons langs verschillende landen zou voeren. We zouden er in principe naartoe reizen om les te geven. Jarenlang reisden we van klooster naar klooster, van land naar land en van centrum naar centrum om over het boeddhisme te vertellen, om te mediteren en te onderwijzen, in de hoop dat we zo een teken of aanwijzing zouden krijgen van mijn meester.

Jaren gingen voorbij en onze liefde en ons onderricht werden een levende ode aan mijn meester, aan alles waar hij voor stond, aan de lessen van compassie, wijsheid en zachtmoedigheid die hij tijdens zijn leven had uitgedragen. Samen leek de opdracht om hem te vinden niet zo zwaar meer en het gevoel gefaald te hebben verdween uit mijn geheugen. Als mijn meester ergens was, dan zou hij ongetwijfeld mijn boodschap vernemen.

Het boeddhisme verspreidde zich over de wereld en steeds meer mensen, jong en oud, volgden de traditie van mijn volk. Niet als Tibetanen, maar als mensen die dezelfde principes toepasten in hun eigen cultuur en land. Onderwijl werd Tibet steeds verder ingenomen door de Chinese machthebbers en de wreedheden en onderdrukking gingen onafgebroken door, tot mijn grote verdriet en onbegrip. De wereld greep niet in, en soms maakte me dat machteloos en woedend. Dan keek ik naar San, en wist ik dat de wereld moest zijn zoals hij was. Voor alles was een reden, ook al begreep ik die soms totaal niet. Waarom moest mijn volk vernietigd worden?

Anderzijds, als dat niet was gebeurd, en als mijn meester mij niet zijn onmogelijke taak had opgedragen, als ik niet over de bergen was gevlucht naar Dharamsala, was ik San niet tegengekomen en hadden we niet over de hele wereld gereisd om het boeddhisme te verkondigen. Alles had zijn functie in het grote wiel van de tijd.

Uiteindelijk, toen ik reeds ver in de zeventig was en ik voelde dat mijn krachten begonnen af te nemen, had ik op een nacht een droom over mijn meester. Ik zag de bergen en ik zag zijn ogen, die even scherp en ondeugend keken als ik ze me van al die jaren geleden herinnerde. Maar zijn lichaam was veranderd, of beter gezegd, haar lichaam … Ze zat in lotushouding voor me, op de grond van de oude tempel, een jong meisje met een hoofddoek om. Mijn meester was geïncarneerd als vrouw!

Ik voelde opnieuw de verbinding die ik al die jaren was kwijtgeraakt. Er leek geen moment verstreken te zijn tussen die vroege jaren van mijn jeugd en nu, bijna zestig jaar later. Mijn lichaam was oud en tanig geworden, het lichaam van een breekbare oude man, maar desalniettemin leek mijn geest jonger dan ooit.

Het was een zegen om weer terug te keren naar de veiligheid en geborgenheid van het Kamalinga-klooster, met zijn vertrouwde donkerte, de geur van boekrollen en jakboter, het scherpe licht van de Himalaya en de intieme momenten van meditatie die ik deelde met mijn meester en de stilte tussen hem en mij. De wereld leek voor een moment weer precies als vroeger, alsof er nooit iets gebeurd was. Alsof mijn meester niet gestorven was, alsof de Chinezen nooit waren binnengevallen, alsof Tibet nog het stille paradijs was zoals ik het had beleefd in mijn jeugd.

Eindelijk heb je me gevonden, sprak mijn meester, zonder haar mond open te doen, maar door louter met haar geest te communiceren.

Zoals je weet is de wereld veranderd. Ik kon je toen niet alles vertellen wat ik wist, maar dat er ingrijpende veranderingen gingen plaatsvinden in Tibet werd me duidelijk. Het spijt me dat je lang hebt moeten zoeken en dat ik je verward heb. Maar je hebt niet opgegeven, en daar ben ik erg dankbaar voor.

Met die woorden verdween het visioen van mijn meester en werd ik wakker. San lag rustig naast me te slapen. Haar ogen waren gesloten en ze ademde zachtjes. Ze was twaalf jaar jonger dan ik, maar ook haar lichaam begon de sporen van ouderdom te dragen. Desalniettemin kon ik nog steeds in haar gelaat het meisje zien dat ik zo lang geleden voor de eerste keer had ontmoet: spelend en dansend met kinderen. We hadden zelf nooit kinderen gekregen omdat we wisten dat we voor een andere taak bestemd waren: te onderwijzen en te zoeken naar de incarnatie van mijn meester. Ik wist dat mijn taak bij haar in goede handen was.

In het diepe vertrouwen dat alles goed was en dat ik niet gefaald had, sliep ik in naast San.
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Een van de meest aangrijpende verhalen van de deelnemers aan de conferentie kwam van Yussef Nusseibi. Hij had zijn leven lang doorgebracht in de Gazastrook en dit was zijn eerste keer daarbuiten.

‘Al toen ik zes was liep ik met geweren rond in huis’, vertelde Yussef. ‘Ik wilde vechten. Het was oneerlijk. De hele strijd was oneerlijk. Ik was razend dat het huis van mijn familie in Jeruzalem ons was afgenomen. Ik had er alleen maar van gehoord via de verhalen van mijn vader; hoe groot het was en hoe mooi, midden in het oudste gedeelte van Jeruzalem. Het was vele eeuwen oud, en de geschiedenis van onze familie gaat zelfs 1400 jaar terug.

Mijn vader vertelde me als kleine jongen dat ik moest leren vergeven, dat we allemaal recht hadden op de stad, dat joden, christenen en moslims samen hebben te leven in de heilige stad, maar ik verklaarde hem voor gek. Hoe kon hij dat nu zeggen? Ze hadden hem uit zijn huis gegooid! Ik heb hem nooit begrepen. Ik hield zielsveel van mijn vader, maar ik was boos op hem. Waarom vocht hij niet, zoals zijn broers, mijn ooms, en hun zonen? Ik keerde me af van hem en ging mijn eigen weg. Tot groot verdriet van mijn moeder. Ze zag met lede ogen aan dat ik steeds meer tijd bij mijn ooms en hun zonen doorbracht en dat ik me aansloot bij het verzet. Er moest iets gebeuren. Ik wilde de eer van ons volk redden. Eeuwenlang hadden we in de oude stad gewoond, en nu woonden we in een aantal krotwoningen, opgetrokken uit lelijk beton, nadat we enige jaren in tentenkampen hadden gebivakkeerd.’

De groep luisterde met grote aandacht.

‘Ik werd steeds fanatieker, tot ik op een goede dag verliefd werd op Layla.’ Hij zuchtte. ‘Layla was de mooiste vrouw die ik kende. Haar haar, haar ogen, haar gezicht, alles was perfect. Ik was stapelverliefd. Ik kon weliswaar geen bruidsschat betalen, maar ik was ervan overtuigd dat we voor elkaar bestemd waren. Die zoete droom werd op een gruwelijke manier verbroken toen ik net twintig was geworden.

Toen ik op een dag naar huis terugkeerde, hoorde ik van een van mijn neven dat de auto van mijn oudste broer door een Israëlische raket was getroffen. Mijn broer, Mohammed, had de auto juist uitgeleend aan een neef van de familie van Layla. Twee mensen waren omgekomen. Toen ik thuiskwam, stond er een woedende menigte voor de deur. Het was de familie van Layla die eiste dat mijn broer naar buiten kwam. Van enkele omstanders hoorden we dat ze hem ervan verdachten te collaboreren met de Israëliërs. Mohammed zat echter al opgesloten in het kantoor van de Hamas en mijn vader kwam naar buiten om het oproer te sussen. Hij sprak met de vader van Layla en zijn broers, maar die werden alleen maar steeds kwader. Er waren al verschillenden van hun zonen omgekomen bij aanslagen en toevallig was Mohammed er telkens niet bij geweest. Een van hen had hem zien praten met een Israëlische soldaat. Als mijn vader zijn zoon niet zou uitleveren, zouden ze al zijn kinderen meenemen.

Mijn vader trok wit weg en ze spraken hem aan op zijn loyaliteit aan de Moslim Broederschap. Hij keek verslagen om zich heen, pakte zijn jas, en ging met de boze menigte mee naar het kantoor van de Hamas. Ik bleef achter bij mijn moeder die in doodsangst zat over de afloop van dit drama.

Mijn vader kwam diep in de nacht dronken thuis en mijn moeder begon te gillen. Ze hield de hele nacht niet meer op. Terwijl de hele familie van Layla om wraak had geschreeuwd, had mijn vader zijn oudste zoon – mijn broer – door het hoofd geschoten. Pas nadat ze mijn vader alleen hadden achtergelaten met zijn dode zoon, kalmeerden de gemoederen in de wijk. De familie van Layla keerde terug naar hun huizen. Mijn vader heeft sindsdien nooit meer gesproken. Een maand later kwam hij erachter dat zijn zoon onschuldig was.’

De groep deelnemers luisterde met stijgende ontzetting naar het verhaal van Yussef en de gruwelijke ontknoping. Een aantal mensen huilde van puur verdriet.

‘Layla heb ik nooit meer gezien. Ieder contact tussen ons was verboden en ik dacht eraan om zelfmoord te plegen. Ik wilde me aanmelden bij een zelfmoordcommando, maar mijn moeder hield me tegen. Ze pikte mijn visum in vlak voordat ik de Gazastrook uit wilde gaan naar een trainingskamp in Joegoslavië. Uiteindelijk ben ik schoonmaker geworden bij een theaterschool.’ Yussef zweeg.

Het was na een tijdje Elisa die als eerste reageerde. Ze kwam met moeite overeind en liep met haar wandelstok naar het midden van de kring.

‘Yussef, je moet mijn volk wel haten wanneer je zoiets afschuwelijks hebt meegemaakt. Ik kan je niet zeggen hoeveel pijn het me doet om dit aan te horen. Ik hoop dat je mijn excuses wilt aanvaarden voor mijn volk. Ik ben oud en ik kan niet alles goedmaken, daarvoor is er te veel gebeurd, maar ik wil je graag de hand reiken. En mocht je daar ooit klaar voor zijn, dan wil ik je graag mijn verhaal vertellen.’

Elisa stond als een wijze grootmoeder met haar stok in het midden van de kring en Yussef kwam naar haar toe en pakte haar hand. Ze keken elkaar gedurende lange tijd in de ogen, en tranen biggelden over hun wangen; zonder een woord werden levens hersteld en geheeld in dit ene moment, niet alleen van Elisa en Yussef, maar van velen meer. Na wat een moment van eeuwigheid leek, omhelsden ze elkaar, man en vrouw, Joods en Palestijns, en de aanwezige deelnemers kwamen om de twee heen staan.

Een lange tijd hebben we zo gestaan, alsof we samensmolten tot één lichaam, één familie, één stam met verschillende loten. Kon het zijn dat het zo simpel was? Dat het enige wat we te doen hebben is onze maskers te laten zakken en elkaar ons ware gezicht te laten zien? Was het werkelijk mogelijk om tot verzoening te komen, ook al leek dat in nog geen honderd jaar te gaan gebeuren? Het verleden werd er niet door veranderd; er was gebeurd wat er was gebeurd. Maar op de een of andere manier leek het door de ogen van compassie en medeleven een andere kleur te krijgen; een verhaal dat grote pijn en ontreddering kende, maar tegelijkertijd een enorme diepte en schoonheid bezat, als een kostbare ketting van kralen die als geheel met elkaar veel grootser was dan de ene enkele bloedkleurige kraal. Het was niet dat de pijn was opgelost, het was dat de liefde zoveel groter was.

In een ander perspectief worden de ware proporties van de dingen die in ons leven gebeuren plots helder. Niemand heeft daarvoor een recept of een handleiding. Het is puur de genade en gratie die ons daartoe brengen. Tot die tijd worstelen we om ons hoofd boven water te houden, en snakken we naar de lucht die ons vrijheid en adem geeft. Het leven lijkt soms één groot en lang geboorteproces, waarin we ons een weg naar de uitgang banen, naar het licht, om vervolgens de navelstreng door te kunnen knippen die ons verbonden houdt met het verleden. Als we eenmaal geboren zijn – happend naar adem – zien we pas hoe klein de wereld was waar we uit kwamen.

‘Ik heb het gevoel alsof mijn leven nu pas begint’, zei Yussef. ‘Alsof ik nu pas ben opgenomen in de wereld. Al die tijd leefde ik achter muren en kon ik niet zien wie of wat daarbuiten was. Ik leefde in mijn eigen wereldje. Nu lijkt het alsof ik voor het eerst adem. Ik weet, ik moet straks weer terug. Ik heb maar een visum voor twee weken, maar door deze ontmoeting zal ik anders terugkeren naar mijn familie. Ik zal ze vertellen over de wereld die ik hier ontmoet heb, en dat niet iedereen onze vijand is’, en hij keek naar Elisa, ‘maar dat zal nog niet gemakkelijk worden.’

‘Alles op zijn tijd’, antwoordde Elisa. ‘Het heeft mij ook jaren gekost.’ Ze hield haar adem even in, de mensen gingen weer zitten en Elisa vertelde haar verhaal. Over hoe ze haar vader en vele andere leden van haar familie in de Tweede Wereldoorlog was kwijtgeraakt. Hoe ze met haar moeder, die gevlucht was naar de Verenigde Staten, een heel nieuw leven had moeten opbouwen. Hoe ze steeds verder van haar moeder verwijderd was geraakt, die op latere leeftijd steeds meer verbitterd werd en extremer in haar houding ten opzichte van de wereld. Een intelligente vrouw, die van kunst hield en veel boeken las, maar die een stille wrok koesterde jegens alles en iedereen. Ze hadden veel geld gehad, wat een restant was van het familie-erfgoed, maar het had hun geen geluk of vrede gebracht. De strijd tussen Elisa en haar moeder werd dusdanig heftig dat Elisa besloot te emigreren – naar Israël.

Haar moeder was razend geweest: hoe kon ze nu daar gaan wonen? Dat land was verdoemd en zou nooit wat worden, er zou alleen maar meer strijd worden gevoerd. Je kon je maar het beste gedeisd houden en niet te veel aandacht trekken, was het motto van haar moeder. Maar Elisa wilde meer; ze wilde leven.

‘Ik kon niet meer meedoen met de schijnheiligheid, het toedekken van oude wonden, de pijn uit het verleden. Ik heb mee moeten maken hoe mensen gewond door het leven gaan ná een oorlog, en het lijkt erop alsof je de oorlog nog eens overdoet, maar dan met een nieuwe generatie. Dat deed me ertoe besluiten om vredeswerk te gaan doen: praten met mensen van beide partijen en proberen ze met elkaar in contact te brengen. Het is de enige zinnige levensinvulling die ik me kan voorstellen. Maar het heeft me ook mijn huwelijk gekost. Mijn Israëlische man, die ik hier trof en waar ik mee trouwde, liet me in de steek. Hij verweet me dat mijn werk belangrijker voor me was dan onze liefde. Dat sloeg een diepe wond, alsof ik opnieuw alles kwijt was, maar vanbinnen wist ik duidelijker dan ooit dat dit mijn roeping was.’

Yussef luisterde vol aandacht naar het verhaal van de dappere Joodse vrouw en het leek alsof zijn leven er opeens compleet door werd, alsof hij voor het eerst in zijn leven de andere kant van de medaille kon zien, die op de rug van zijn eigen levensverhaal geëtst was.

‘Twee jaar geleden kreeg ik een droom’, ging de oude vrouw verder, ‘waarin duizenden vrouwen naar de heilige stad reisden: Jeru Salem – Stad van de Vrede – om mensen te verbroederen en een einde te maken aan de strijd. Ik ben oud en weet niet of ik dat nog mee zal maken, maar in ieder geval wil ik mijn droom vertellen. Ik heb gezien hoe wreed de wereld kan zijn, maar ik heb ook gezien hoe mensen in staat zijn over hun pijn heen te stappen en te vergeven. Ik denk dat de kracht van vrouwen nodig is om de wereld te helen, niet omdat we zo goed zijn of beter dan mannen, maar vrouwen hebben een ander belang: zij zijn de dragers van het leven. In dit land is er voornamelijk een strijd tussen mannen, tussen religies met mannelijke goden. Het wordt tijd dat de vrouwen iedereen omarmen. Maar hoe dat moet, weet ik niet.’

‘Dat is wonderlijk’, zei Dorothea, die tot dan toe had geluisterd. ‘Ik heb hetzelfde visioen gehad. Ik ben komen wandelen vanuit Nederland naar Jeruzalem, en halverwege Griekenland moest ik aan de vrouwen van Troje denken. Toen de oorlog hun te gortig werd en de mannen van beide partijen louter uit waren op bloedvergieten, zijn de vrouwen bij elkaar gekomen. Ze sloten een verbond: ze zouden niet meer met hun mannen de liefde bedrijven tot de oorlog gestaakt werd.’

‘En, lukte het?’ vroeg Max nieuwsgierig.

‘De oorlog werd beëindigd. Lang heb ik erover nagedacht waarom ik altijd zo boos op mannen was. Ik heb er een paar duizend kilometer voor moeten wandelen om erachter te komen dat ik niet boos op mánnen ben, maar op het patriarchale systeem, waar mannen evengoed slachtoffer van zijn. Het wordt tijd dat dat veranderd wordt, en waar zou dat beter kunnen gebeuren dan in Jeruzalem, de bakermat van de patriarchale religies? Ik zag tijdens mijn wandeling een nieuw Jeruzalem, net als in de Openbaring van Johannes: een stad met dertien poorten.

Dertien is het getal van de Godin, moet je weten; er zijn dertien manen in een jaar en een vrouw menstrueert dertien keer. Maar in onze maatschappij is het getal dertien een ongeluksgetal geworden, het getal van de boze fee. De vrouw is verketterd. Het wordt tijd dat daar iets aan verandert!’ Haar oude strijdlust kwam weer los, maar dit keer zonder de boosheid die in Egypte naar buiten was gekomen.

‘Mag ik misschien even het woord?’ Een kleine vrouw stond op die tot dan toe gezwegen had. ‘Mijn naam is San, en ik kom met een boodschap.’

‘Ik heb een man gekend, die mij zeer dierbaar was’, zei de kleine vrouw, terwijl ze in het midden van de cirkel stond. Ze was tenger maar er ging een onmiskenbare kracht van haar uit. ‘Hij is acht jaar geleden overleden, maar hij leeft nog altijd in mijn hart.’

Het leek alsof ze het verhaal vertelde voor zichzelf, alsof ze herinneringen ophaalde terwijl wij de toevallige toehoorders waren. ‘Hij had een moeilijk leven, waarin hij dikwijls getest is. Hij had een taak gekregen van zijn meester. Deze had hem in zijn jeugd opgedragen om zijn incarnatie te zoeken wanneer hij zou overlijden. Hij moest de lama herinneren aan zijn levensopdracht. Zijn hele leven heeft hij naar zijn meester gezocht, overal ter wereld. Waar hij ook kwam, hij kon zijn meester niet vinden. Maar hij heeft mij geleerd mijn meesterschap op me te nemen. Ik was bang en bedrukt, maar door hem heb ik mezelf weer leren zien. Door zijn liefde heb ik mijn eigen grootsheid en waarde opnieuw ontdekt.’

‘Hoe heette je man?’ vroeg Carolus.

‘Zijn naam was Norbu, uit het Kamalinga-klooster.’ De ogen van de Chinese San begonnen te glimmen terwijl ze zijn naam langzaam uitsprak. Even leek het alsof er twee mensen in het midden van de cirkel stonden. De sluier tussen de zichtbare en de onzichtbare wereld was dunner dan ooit.

‘Toen ik vandaag door het centrum van Jericho liep, zag ik een meisje van twaalf. Ze was gesluierd en ze deed me denken aan mijn eigen jeugd. Ik kom niet uit een gelukkig gezin. Mijn vader was agressief en misbruikte me als klein meisje.’ Even zweeg ze en er dreef een donkere schaduw over haar gezicht. Daarna hervatte ze haar verhaal. ‘Ik liep naar het meisje toe en vroeg haar naam. Ze heette Arwa. “Dat betekent ochtendlicht”, vertelde ze. Ik zag de kracht van leiderschap in haar ogen en besefte dat vrouwen uiteindelijk voor de verandering zullen moeten zorgen die nodig is in deze tijd. Dat is de boodschap die ik kom brengen. Als er een kracht is die groter is dan wat ook, dan is het de kracht van vrouwen.’

Isaac, de oom van Yussef die in Jericho woonde, stond op en deed iets wat niemand voor mogelijk had gehouden: hij liep naar de kleine Chinese vrouw en boog voor haar, zo diep dat zijn handen de grond raakten.

‘Ik ken je niet, San, maar ik wil je laten weten dat ik achter je sta. Niet uit schuldgevoel of schaamte, maar omdat ik denk dat je gelijk hebt. Je woorden hebben me geraakt. Ik ben opgegroeid met drie religies. Mijn familie heeft al achthonderd jaar de sleutels van de kerk van het Heilige Graf in Jeruzalem. En in al die jaren heb ik nog nooit zoveel strijd gezien tussen de verschillende kloosterordes, religieuze groepen en spirituele hoogwaardigheidsbekleders. Er zijn zelfs momenten geweest dat de priesters van de kerk met elkaar op de vuist gingen. En binnen de islam, waarin ik ben opgevoed, is het niet veel anders. Ook onze religie dweept met geweld, om over de Israëliërs maar niet te spreken. Wellicht wordt het tijd voor een vrouwelijke inbreng …’

‘Ik weet niet of het gaat over mannen of vrouwen’, sprak Elisa. ‘Ik denk dat het erom gaat dat ieder van ons zijn meesterschap op zich neemt. En dat het vooral de liefde is die ons werkelijk inwijdt in onze grootsheid. Als iedereen gaat beseffen welke rol hem of haar is toebedeeld, kan het grote spel beginnen. Je hoeft niets anders te doen dan je te herinneren wie je werkelijk bent. Dat is zoveel meer dan je denkt.’ Ze keek de kring rond. ‘Ga staan voor wie je bent. Gooi het juk van je af. Er is alleen maar liefde.’

’s Nachts dacht ik lang na over de gebeurtenissen van die dag en de verhalen van Yussef, Elisa, San, Isaac en alle andere deelnemers. Een jaar lang zoeken naar geheime kennis, oude geschriften en verre landen had me gebracht bij de eenvoudige kracht van het hart, van mens tot mens. In stilte werden de grootste geheimen geboren.

Ik dacht terug aan Ibrahim, de man die me op het spoor had gezet van mijn zoektocht naar de bronnen van de islam, het jodendom en het christendom. Ik wist niet of ik hem ooit nog terug zou zien, maar wellicht was dat helemaal niet van belang. Ik had gevonden wat ik zocht.

Ik pakte de papieren van onder mijn bed en begon te lezen in het laatste hoofdstuk van het Boek van Abraham.

[image: Image]

Het Boek van Abraham

Over de heelwording van de wereld

Als de aarde door haar donkerste periode zal gaan, keren de Meesters terug. Ze zullen zich verzamelen op de heilige plaatsen van de aarde om het proces van dood en wedergeboorte te helpen begeleiden. Iedere Meester dient een andere traditie; de twaalf tradities tezamen zullen zich verenigen waardoor de dertiende kan verschijnen. Dit is de Meester van het Nieuwe Verbond.

Velen zullen dit werk ondersteunen en velen zullen zich aansluiten bij de groepen die dit werk van ascensie tot hun taak hebben. De aarde wacht op haar hergeboorte. De Meesters zullen wakker worden in de lichamen en zielen waarin ze lang geleden verborgen zijn, eerst onwetend, slapend, tot het moment dat het nodig is dat hun zielen herinnerd worden aan hun taak.

Als je dit bericht leest, herinner je dan wie je bent. Als je de roep van de aarde in je diepste kern hoort, en bereid bent op te staan, sluit je dan aan. Dit is het moment waarop jullie geschiedenis zullen schrijven en de paradijsblauwdruk van de aarde opnieuw zullen activeren.

Verbind je met elkaar, overstijg de verschillen van ras, sekse, leeftijd, religie en afstamming en verzamel je op de dertien heilige plaatsen op aarde als de wereld zich opmaakt voor het grote ritueel van transformatie.

Op het moment dat jullie dit lezen, is er nog maar weinig tijd over tot het jaar nul. Het aftellen is begonnen. We zeggen dit niet om je bang te maken, want angst brengt je nergens.

Het is bedoeld om je aan te moedigen actie te ondernemen, om een stap vooruit te zetten en de richting van jullie collectieve beweging te veranderen. Jullie zijn in staat dit te doen. Het enige wat je daarvoor nodig hebt is geloof. De kracht van gedachten is onnoemelijk groot. Denk niet dat er geen enkele mogelijkheid is om te veranderen. Die is er.

Jullie kunnen een verandering tot stand brengen die historisch zal blijken te zijn. Alle profetieën verwijzen naar dit moment in de tijd, en hoe je daar ook over denkt, je maakt er deel van uit. Neem de uitdaging aan om geschiedenis te schrijven, ieder van jullie. Stap uit je oude patroon, neem je leiderschap op en spring in het onbekende. Er is iemand aan de andere kant die op je wacht om je op te vangen. Wees niet bang!

Het is nooit de bedoeling geweest dat het leven saai of vervelend zou zijn. Het is het grootste avontuur ooit. Je geest is alleen in slaap gesust, bedwelmd door dromen van materieel welzijn die de ziel doden. We willen niet dat je arm, bedroefd of sober door het leven moet gaan; we willen dat je energiek, rijk en overvloedig bent. En de enige manier om zo inspirerend en overvloedig te worden, is je hart te openen voor anderen, je hart te openen voor iedereen. Want vanaf het moment dat je de rijkdom van de aarde deelt, wordt deze ook van jou. Ook al hebben jullie het idee dat jullie eeuwen geleden uit de Hof van Eden verstoten zijn, deze aarde is nog steeds het paradijs.

Abraham, Ibrahim, Avraham


EPILOOG

Elisa stierf enkele weken nadat ze uit Israël was teruggekeerd. Een van haar dochters belde ons om het nieuws te vertellen. Met een grote glimlach om haar lippen troffen we haar dode lichaam de volgende ochtend aan, toen Rudolf, Carolus, Max, Marielle en ik kwamen om afscheid van haar te nemen. Ze had haar taak volbracht.

Susanne Triner keerde terug naar Jericho en besloot er te gaan wonen. Ze richtte de stichting ‘Friends of Jericho’ op om het plaatsje dat door de intifada zo te lijden had gehad nieuw leven in te blazen. Ze ondersteunde boeren met het aankopen van een dadelplantage en enkele jaren later werden de eerste vrachten dadels in het Westen verkocht. Daarnaast hielp ze vrouwen en kinderen om meer op te komen voor zichzelf en weer meer plezier en zingeving in het leven te vinden. Susanne werkt samen met de plaatselijke autoriteiten, de burgemeester en vele andere groeperingen. Isaac en Arwa helpen haar organisatie die Together21 heet.

Max hielp mee met het renoveren van het kapotgeschoten hotel waar ik de allereerste nacht in Jericho had doorgebracht. Rudolf en Carolus werden evenals Max en Marielle goede vrienden. We reisden tezamen naar verschillende krachtplaatsen op aarde. Carolus hield alle channelingen bij die ik in die jaren doorkreeg. Met enige regelmaat keerden we terug naar het restaurant van Belaynesh in Amsterdam.

Santiago ging verder met het verspreiden van de kennis en rituelen van de inheemse cultuur uit Zuid-Amerika. De strijd om de natuur en het oerwoud waar zijn stam in leefde werd steeds nijpender en moeizamer. Langzaam maar zeker werd het leefgebied van zijn volk ingenomen door grote buitenlandse bedrijven die hout kwamen halen en delfstoffen uit de bodem. De situatie van zijn volk werd de inspiratie voor de film Avatar.

Yussef keerde terug naar de Gazastrook en hij werd directeur van de theaterschool waar hij als schoonmaker begonnen was. De groep trad vele malen op in de Gazastrook. Een tour in 2009 door Nederland en België ging niet door, doordat het Israëlische leger de Gazastrook was binnengevallen. Van de 1400 doden waren er 313 kinderen en 118 vrouwen. In de zomer daarna werd Yussef door de UNWRA, de vluchtelingenorganisatie van de VN, gevraagd voorstellingen te organiseren voor 100.000 kinderen in de Gazastrook.

San reisde met Elisa mee naar Amsterdam. Ze stond haar bij in de laatste weken voor haar sterven. Na de dood van Elisa reisde ze samen met Dorothea opnieuw naar Israël, waar ze Dvora Perlman ontmoetten. Dvora organiseerde op 21 juni 2007 de eerste Jerusalem Hug, waarbij tweeduizend mensen naar Jeruzalem kwamen om de oude stad te omarmen. Sindsdien vindt ieder jaar de Jerusalem Hug plaats, waarbij mannen en vrouwen van over de hele wereld zich verzamelen rondom de muren van de stad.

De aanslag op de Rotskoepel heeft nooit plaatsgevonden. Enkele dagen nadat ik thuis was gekomen, keek ik op de nieuwsberichten van Google. De Israëlische veiligheidsdienst, de Mossad, had negen kolonisten opgepakt toen ze spullen kochten voor een op afstand bestuurbaar vliegtuigje. Hun plan was het islamitische heiligdom opblazen.

Vanaf mei 2005 vond in Jericho jaarlijks de Healing Conferentie plaats. Iedere keer was een belevenis van ontmoetingen, inzichten en diverse bezoeken aan heilige plaatsen.

In 2010 vond de eerste ‘Jerichon’ plaats, een marathon van Jericho, de stad van de Maan, naar Jeruzalem, de stad van de Zon, georganiseerd door de Amsterdamse kunstenaar Rob Schrama.

Op 10 oktober 2010 vierde Jericho haar tienduizendjarig bestaan.

En Ibrahim? Ik weet niet waar hij is, maar als je ooit in Jericho bent, ga dan eens naar de bron. Wellicht tref je hem daar.

EINDE


EARTH LIVE 2012

Op 6 juni 2012 zal Venus, de morgenster, de Zon passeren. Op dat moment beginnen de planeten hun positie in de grote conjunctie van 2012 in te nemen: de Zon, Maan, Venus, Aarde, de Pleyaden en het centrum van ons melkwegstelsel zullen zich dan op één lijn bevinden.

Van 6 tot en met 21 juni, de zomerzonnewende, willen we in Jeruzalem een grote vredesbijeenkomst organiseren. Graag nodigen we iedereen uit om zich in deze tijd in de heilige stad te verzamelen en zich te verbinden met de Joodse en Palestijnse mensen aldaar. Iedereen is welkom om deel te nemen. Er zal geen centrale organisatie zijn; we willen iedereen vragen zijn eigen reis en verblijf te organiseren. Voorafgaand aan de vredesbijeenkomst zal er een wandeltocht – de Jerichon – worden georganiseerd vanuit Jericho naar Jeruzalem.

Tevens willen we mensen overal ter wereld uitnodigen om rondom 6 juni naar heilige plaatsen te reizen en anderen te ontmoeten: vroedmannen en -vrouwen die betrokken zijn bij de aarde en de mensheid helpen de stap te maken naar de volgende fase in onze evolutie. Ik ben ervan overtuigd dat als we onze verhalen delen, gewoon wie we zijn, er een magie onstaat die alles overstijgt en die ons de kracht geeft om de aarde te vernieuwen. Ook al zijn er duizenden ideeën over duurzaamheid, groenere energie, technologische ontwikkeling, zonder de kracht van het hart zijn we nergens.

Wil je meehelpen dit idee verder te verspreiden? Geef dit boek dan cadeau aan vriendinnen en vrienden. Met de opbrengst kunnen wij vertalingen in andere landen realiseren.

Tree of Life Foundation

Om dit werk en de visie rond 2012 te kunnen voortzetten, heb ik een fonds opgericht: de Tree of Life Foundation. Via publicaties en evenementen willen we het proces van transformatie waar de aarde momenteel doorheen gaat, ondersteunen. Dit krijgt onder andere zijn vorm in het reizen naar heilige plaatsen, de jaarlijkse Healing Conferentie in Jericho, een website en andere projecten. Het uiteindelijke doel van de Tree of Life Foundation is een wereldwijd evenement in juni 2012, waarbij zoveel mogelijk mensen zich verzamelen op heilige plaatsen rond de aarde. Wil je bijdragen aan dit idee? Het rekeningnummer van de Tree of Life Foundation is 786890614, Triodosbank in Zeist. Bijdragen zijn aftrekbaar van de belasting.

Websites

www.healing-conference.com

www.abrahampath.org

www.jerusalemhug.org

www.together21.org

www.tonvanderkroon.nl


WIL JE VERDER REIZEN IN HET LABYRINT?

Op de website www.tonvanderkroon.nl vind je alle channelingen die ik in de loop van de afgelopen jaren heb opgenomen en verzameld. Wellicht tref je er bruikbare informatie aan voor je eigen zoektocht. Tevens vind je hier de uitleg van veel cursief gedrukte woorden uit dit boek. Daarnaast raad ik je de volgende boeken aan:

Essenen – Herinneringen van Essenen, Anne en Daniel Meurois-Givaudan, Ankh-Hermes.

Egypte – Inwijding, Elisabeth Haig, Ankh-Hermes.

Ethiopië – Het Teken, het Zegel en de Wachters; de zoektocht naar de verdwenen Ark des Verbonds, Graham Hancock, Tirion.

Katharen – De Weg der Katharen; dertien zangen van een troubadour, Marcel Messing, Ankh-Hermes.

Tibet – De Stem die nog weet, Ama Adhe, Luitingh Sijthoff.

Atlantis – Nefratete, Priesteres van Atlantis, Joke Bouwsma, Petiet.

2012 – De Mayavoorspellingen van 2012, Gerald Benedict, Librero.

Gaza – Een schreeuw om recht. De tragedie van het Palestijnse volk, Dries van Agt, De Bezige Bij.


DANKWOORD

Dit boek is eigenlijk een ‘Gesamtkunstwerk’; ik ben degene geweest die de pen mocht vasthouden, maar zonder de hulp en steun van velen zou het niet verschenen zijn.

Vroeger had je een mecenas die kunstenaars onderhield; ik had een dierbare groep mensen die financieel hebben bijgedragen aan mijn werk in de Gazastrook en die me ‘door de winter heen hielpen’ zodat ik door kon gaan met schrijven. Mijn grote dank gaat uit naar Rinus, Marcel en Monique, Jos en Eric, Annelies, Koen, Eveliene en vele andere gulle gevers. Daarnaast mijn grote dank aan Eveliene voor het uit handen nemen van al het e-mailwerk, wat tot doel had te voorkomen dat mijn muisarm erger werd. (Zelfs de muisarm nam ze over.) Dan zijn er de mensen van de Cirkel, die allen zo betrokken zijn geweest en waarvan er velen mee zijn gegaan op de reizen, hetzij in persoon, hetzij in de geest. Dank aan Loylou, die ons zo heeft geïnspireerd met haar leven en niet minder met haar dood. Onze ontmoeting in dit leven was een groot cadeau. Dank aan Sandra, met wie ik de laatste paar jaar samen reis, voor je oneindige hulp en ondersteuning. Dank aan Jan Willems, Jackie Lübeck en Amer Khalil, de directeuren van Theatre Day Productions, die me het vertrouwen gaven om zes jaar lang traumahulpverlening te geven aan hun acteurs en leerlingen in de Gazastrook. Dank aan Anat die mij de Joodse kant van het verhaal liet zien. Dank aan degenen die het manuscript hebben gelezen en me geholpen hebben met diverse opmerkingen die van onschatbare waarde waren: Niels van der Mast, Jan Roelofs, Willem Kerkhof, Adine van den Bosch, Francisca Wegdam, Corine Lavrijsen, Janneke Kernkamp, Jos Verhoeven en Eric de Jager. Dank aan Coen Ackers, die het manuscript taalkundig uitgeplozen heeft. Grote dank aan Johan Resseler en Eric de Jager voor het uitwerken van de channelingen. Dank aan Arjen Oudheusden, die mij weer in contact bracht met Ankh-Hermes, en dank aan Emy ten Seldam, Claudia van den Ende en Pieter de Boer voor de prettige en enthousiaste samenwerking.

Dank aan alle deelnemers van de Healing Conferenties.

Dank aan Sayed, Belaynesh, Mike, Dvora, Rob, Isaac, Gerda, Santiago, Arwa, Susanne en alle anderen die ik ontmoet heb op mijn reizen in de afgelopen jaren. Bovenal wil ik de geweldige staf van het Jericho Resort Hotel bedanken: Riad Hamad, de manager, Tanas Badour, de accountant, Mister Aref, hoofd catering, Reema, de schoonmaakster, Ismael, de barman, Jamal de taxichauffeur en vele anderen. Jullie zijn inderdaad familie.


OVER DE AUTEUR

Ton van der Kroon is auteur van De Terugkeer van de Koning; het boek voor mannen over liefde, lust en leiderschap. Het boek kwam in 1996 uit en werd vertaald in het Duits en Spaans. In Nederland beleefde het boek zijn zesde druk. Daarnaast schreef hij Boek der Liefde; het verborgen evangelie van Maria Magdalena, De mystieke roos; relaties en seksualiteit als een weg naar God, en De Zevende Poort. Ton geeft sinds twintig jaar mannenworkshops in Nederland en België. Vanaf 2003 geeft hij traumabegeleiding in de Gazastrook. Jaarlijks organiseert hij de Healing Conferentie in Jericho. Ton woont in de Jordaan in Amsterdam.
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